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Daugelyje vietoviii [statymais 
draudziama kopijuoti toliau isvardytus 
dalykus. Jei abejojate, is pradziq_ 
pasiteiraukite vietos teisininkq_. 
• Vyriausybiniai popieriai arba 
dokumentai: 
Pasai 



Imigraciniai dokumentai 
Kai kuriq_tarnybq_ 
dokumentai 
Atpazinimo zenklai, 
korteles, ordinai 

• Vyriausybiniai zenkleliai: 
Pasto zenklai 

Maisto korteles 

• Vyriausybinii[ agenturi[ cekiai ir 
vekseliai 

• Popieriniai pinigai, keliones 
cekiai ir pinigines perlaidos 

• lndeliq_ pazymejimai 

• Autoriq_teisemis saugomi darbai 

Saugos informacija 

APerspejimas Kad 
isvengtumete gaisro arba 
elektros smugio pavojaus, 
saugokite s[ gamin[ nuo 
lietaus ir dregmes. 

Kai naudojates siuo gaminiu, visuomet 
imkites elementariq_ atsargumo 
priemoniq_, kad isvengtumete galimo 
suzeidimo del gaisro ar elektros 
smugio. 

APerspejimas Galimas 
elektros smugio pavojus 

1 Perskaitykite ir supraskite visus 
parengimo darbui plakate 
pateiktus nurodymus. 

2 Prie maitinimo tinklo prietaisg. 
prijunkite tik per [zeminta. elektros 
lizda.. Jei nezinote, ar elektros 
lizdas [zemintas, pasiteiraukite 
kvalifikuoto elektriko. 

3 Laikykites visq_ perspejimq_ ir 
nurodymq_, esanciq_ant gaminio. 

4 Pries valydami s[ gamin[, 
atjunkite j[ nuo elektros lizdo. 

5 Nestatykite ir nenaudokite sio 
gaminio prie vandens arba kai 
esate suslap§. 

6 Pastatykite gamin[ patikimai ant 
tvirto pavirsiaus. 

7 Pastatykite gamin[ saugioje 
vietoje, kad niekas negaletq_ant 
maitinimo laido uzlipti ar uz jo 
uzkliuti, ir kad maitinimo laidas 
nebutq_ pazeistas. 

8 Jei gaminys neveikia normaliai, 
zr. skyrel[ Troubleshooting 
(sutrikimq_ pasalinimas) 
operatyviojoje pagalbos 
sistemoje. 

9 Viduje nera daliq_, kuriq_technin[ 
aptarnavima. galetq_ atlikti 
vartotojas. Paveskite technine. 



prieziura. kvalifikuotam technines 
prieziuros personalui. 
10 Naudokite gerai vedinamoje 
patalpoje. 

APerspejimas Nutrukus 
elektros tiekimui si [ranga 
neveiks. 
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\ HP all-in-one apzvalga 

Dauguma HP all-in-one funkciji^ gali buti pasiekiamos tiesiogiai, net nejjungiant jGsi( 
kompiuterio. Naudojant HP all-in-one galima greitai ir lengvai atlikti [vairias uzduotis, 
pvz., nukopijuoti dokument^., issiusti faksogram^arba isspausdinti nuotraukas is 
atminties korteles. Siame skyriuje aprasytos HP all-in-one technines [rangos savybes 
bei valdymo pulto funkcijos ir kaip naudotis HP Image Zone programine [ranga. 

Pastaba HP PhotoSmart 2600 series ir HP PhotoSmart 2700 series all-in-one savybes 
siek tiek skiriasi. Kai kurii| siame vadove pamineti( savybii[ gali nebuti jusi[ 
[sigytame modelyje. 

Patarimas Pasinaudodami savo kompiuteryje [diegta HP Image Zone programine 
[ranga, galesite geriau isnaudoti HP all-in-one teikiamas galimybes. 
Programine [ranga praplecia kopijavimo irfakso bei darbo su nuotraukomis 
funkcijas, teikia trikciii diagnostikos ir salinimo patarimus bei pagalb^, 
konkreciais su produkto naudojimu susijusiais klausimais. Daugiau 
informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help ir Su 
HP Image Zone galesite dar geriau isnaudoti savo HP all-in-one. 



[renginys HP all-in-one is pirmo zvilgsnio 




Etikete 


Apibudinimas 


1 


Dangtis 


2 


Spalvotos grafikos ekranas 


3 


Valdymo pultas 


4 


Atminties kortelii( plysiai ir PictBridge 




fotoaparato prievadas 



Vartotojo vadovas 
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Skyrius 1 

(tgsinys) 



Etikete 


Apibudinimas 


5 


Spausdinimo kasetes isemimo ir [dejimo 
dureles 


6 


Ivesties deklas 


7 


Popieriaus ilgio slankiklis 


8 


Isvesties deklas 


g 


802.11b ir g bGviGlio rysio indikatorius 
(tik HP PhotoSmart 2700 sghgs all-in-one) 


10 


Popieriaus plocio slankiklis 


1 1 


Stiklas 


12 


Ethernet priovadas ir Ethernet indikatoriaus 
lemputes 


13 


Galinis USB prievadas 


14 


Elektros tiekimas 


15 


Fakso prievadai (1-LINE ir2-EXT) 


16 


Galines isvalymo dureles 



Pastaba Pagal numatyt^j[ nustatym^ bevielis rysys HP PhotoSmart 2700 series all-in- 
one [renginyje jjungtas. Melyna (bevielio rysio) lempute rodo bevielio rysio 
busen^, todel dega visuomet, kai jjungtas bevielis rysys. Jei HP all-in-one 
prijungsite naudodami USB arba Ethernet kabel[, beviel[ rys[ isjunkite. Kaip 
isjungti beviel[ rys[ ir melyn^ lemput^, zr. su HP all-in-one pateiktame Tinklo 
vadove. 

Valdymo pulto apzvalga 

Siame skyriuje aprasyti valdymo pulto mygtukai, lemputes ir klaviatura, spalvinio 
grafikos ekrano piktogramos bei ekrano uzsklanda. 
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Valdymo pulto ypatybes 




Etikete 


Pavadinimas ir aprasymas 


1 


Spalvinis grafikos ekranas: Skirtas meniu, nuotrauki( ir zinuciii perziurai. Ekranas 
gali buti iskeliamas ir sukiojamas norint geriau matyti vaizd^. 


2 


Atsaukti: Sustabdyti darb^, iseiti is meniu arba nustatymi^ 


3 


Nuskaityti: Nuskaitymo funkcijut pasirinkimas. Kai mygtukas sviecia, pasirinkta 
skenavimo funkcija. 



Vartotojo vadovas 
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Skyrius 1 
(tgsinys) 



Etikete 


Pavadinimas ir aprasymas 


4 


Rodykle [ desin$: Padidina reiksm§ arba eina [ priek[, kai perziurimos nuotraukos 
spalvotame ekrane. 


5 


Nuotraukos: Nuotrauki^funkcijos pasirinkimas. Kai mygtukas sviecia, pasirinkta 
nuotrauki( funkcija. Naudokite s[ mygtuk^ nuotraukoms is atminties korteles 
spausdinti arba perkelti [ kompiuter[. 


6 


Rodykle zemyn: Skirta judejimui zemyn meniu punktais. 


7 


Bandomasis lapas: Skirtas atrankiniam lapui spausdinti, kai [atminties korteles 
[dejimo plys[ [dedama atminties kortele. Atrankiniame lape atspausdinamos 
atminties korteleje esancii( nuotrauki( miniatiuros. Jus galite issirinkti nuotraukas is 
atrankinio lapo ir jas spausdinti. 


8 


Pasukti: Skirtas pasukti spalvotame ekrane rodom^ nuotrauk^90 laipsnii[ kampu. 
Spaudziant toliau, galima sukti nuotrauk^90 laipsnii| kampu. 

Pastaba Pasukimo komanda veikia tik spausdinant albumo rezimu. 


9 


Klaviatura: [veskite fakso numer[, reiksmes artekst^. 


10 


Pradeti nespalvotai, Pradeti spalvotai: Skirtas pradeti vienspalv[ arba spalvot^ 
kopijavimo, skenavim^, faksogramos siuntim^ar atminties korteles darb^. 


1 1 


Padidinti: Skirtas spalvotame ekrane rodomam paveiksleliui didinti. Taip pat 
naudojamas ir kirpimo langui suderinti spausdinimo metu. 


12 


HP Instant Share: Pasinaudoti HP Instant Share savybemis. 


13 


Faksas: Fakso funkcija pasirinkimas. Kai mygtukas sviecia, pasirinkta fakso 
funkcija. 


14 


OK: Skirtas pasirinkti meniu, nustatym^ar parametro reiksm§, rodom^ spalvotame 
ekrane. 


15 


Rodykle [ kair§: Sumazina reiksm^ arba eina atgal, kai perziurimos nuotraukos 
spalvotame ekrane. 


16 


Rodykle [ virsq: Skirta judeti aukstyn meniu punktais. 


17 


Kopijuoti: Kopijavimo funkcijii pasirinkimas. Kai mygtukas sviecia, pasirinkta 
kopijavimo funkcija. Mygtukas sviecia pagal numatyt^j^ reiksmQ. 


18 


(jungti: (jungia arba isjungia HP all-in-one. Kai HP all-in-one yra isjungtas, tiekiamas 
minimalus elektros energijos kiekis. Istraukite jungikl[ is rozetes, noredami visiskai 
isjungti HP all-in-one. 


19 


Nustatymas: Prieiga prie meniu sistemos su ataskaiti[, fakso nuostati( ir prieziuros 
bei gaminio zinyno funkcijomis. 
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Spalvotos grafikos ekrano piktogramos 

Spalvotame grafiniame ekrane pasirodancios piktogramos suteikia svarbios 
informacijos apie JGsi[ HP all-in-one. Kai kurios piktogramos pasirodo tik tada, kai Jusi[ 
HP all-in-one turi prijungimo prie bevielio rysio galimyb§. 



Piktograma 


Paskirtis 


4 4 44 


Parodo, kad spausdintuvo kasete yra beveik tuscia. 
Piktogramos apacioje esanti spalva atitinka spausdintuvo 
kasetes virsuje esanci^ spalv^. Pavyzdziui, zalios spalvos 
piktograma nurodo, kad spausdintuvo kasete yra triji[ 
spalvL{. Virsutine spalva yra zalia. 




Rodo rasalo lyg[ spausdinimo kaseteje, atitinkancioje 
piktogramos spalv^. Sis pavyzdys atitinka pilk^ nuotrauki{ 
soausdinimo kasete 

O VJ C4 U\JU II III 1 \\J l\C40vly ■ 




Kaire: parodo, kad yra naudojama laidine jungtis. 
Desine: parodo, kad nera laidines jungties. 




Parodo, kad HP all-in-one turi bevielio tinklo rysio galimyb§, 

hot qii in mf*ti i r\/Qin n&rcz Tai nalinia tik nanrinrliniii naQlaiimi 
ucl oiuu 1 1 iclu i yoivj i ici a. i ai yainjja ui\ pay i ii ium iil^ (Jaoiauy 

rezimu (tik HP PhotoSmart 2700 series all-in-one) 


(f) 


Parodo, kad yra nustatytas bevielio tinklo rysys. (tik HP 
PhotoSmart 2700 series all-in-one) 




P o rr\r\ r\ ha\/i o 1 i /~\ r*\/c cinnoln ctinri imo To i /"i o 1 i /~\ i o til/' 
rdiUUU UcJVItJIIU lyblU biyildlU blipiUlild^. 1 dl ydMUJd UK. 

pagrindinii{ paslaugi{ rezimu (tik HP PhotoSmart 2700 series 
all-in-one) 








Parodo, kad gauta HP Instant Share zinute. 




Parodo, kad HP Instant Share nustatyta, bet apklausa 
isjungta. 


C *3 


Parodo, kad [rengtas Bluetooth adapteris iryra rysys. 



Spalvotos grafikos ekrano uzsklanda 

Norint pailginti spalvoto grafikos ekrano darbo trukm§, nenaudojamas ekranas uztemsta 
po dvieji| minucii[. Po dar astuonii| minucii[ veikimo laukimo rezimu (is viso po 
desimties minuciuj, ekranas persijungia [ uzsklandos rezima^. Po sesiasdesimties 
minucii( spalvotas ekranas is uzsklandos rezimo persijungia [miego busen^ir visiskai 
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Skyrius 1 



issijungia. Ekranas vel [sijungia, kai atliekamas vienas is sii( veiksmuj paspaudus bet 
kur[mygtuk^, esant[ valdymo pulte, pakelus dangt[, [dejus atminties kortel§, prisijungus 
prie [renginio HP all-in-one kompiuteriu ar sujungus [rengin[ su kameros prievadu. 

Meniu apzvalga 

lentelese zemiau pateikiama trumpa informacija apie auksciausio lygmens meniu, kurie 
pasirodo [renginio HP all-in-one spalviniame grafikos ekrane. 

Kopijavimo meniu 



Copy Menu (kopijavimo 
meniu) 

1 . Number of Copies (kopiji^ 
skaicius) 

2. Reduce/Enlarge (sumazinti 
/ padidinti) 

3. Tray Select (deklo 
pasirinkimas) 

4. Paper Size (popieriaus 
dydis) 

5. Paper Type (popieriaus 
rusis) 

6. Copy Quality (kopijavimo 
kokybe) 

7. Lighter/Darker (sviesesnis / 
tamsesnis) 

8. Enhancements 
(pagerinimai) 

9. Color Intensity (spalviL 
intensyvumas) 

0. Set New Defaults (nustatyti 
naujas numatyt^sias 
nuostatas) 



Nuskaitymo paskirties vietos meniu 

Meniu Scan To (Nuskaityti [) isvardytos nuskaityto vaizdo paskirties vietos, [skaitant 
jusL{ kompiuteryje [diegtas programas. Todel jusi[ [renginio meniu Scan To (Nuskaityti [) 
gali buti isvardytos kitos paskirties vietos, nei cia pavaizduotos. 



Scan To (USB - Windows) 
(Nuskaityti [ USB - Windows) 

1. HP Image Zone 

2. Microsoft PowerPoint 
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(tgsinys) 



Scan To (USB - Windows) 
(Nuskaityti [ USB - Windows) 

3. Adobe Photoshop 

4. HP Instant Share 

5. Memory Card (atminties 
kortele) 



Scan To (USB - Macintosh) 
(Nuskaityti [ USB - Macintosh) 



1 . JPEG to HP Gallery (JPEG [ HP 
Gallery) 

2. Microsof Word 

3. Microsoft PowerPoint 

4. HP Instant Share 

5. Memory Card (atminties 
kortele) 

Nuskaitymo meniu 

Kai HP all-in-one prijungtas prie tinklo, kuriame dirba vienas arba daugiau kompiuterii(, 
Scan Menu (nuskaitymo meniu) suteikia galimyb§ pasirinkti prijungt^ kompiuter[ pries 
parodant kai kurias parinktis. 



Scan Menu (networked) 
(Nuskaitymo meniu dirbant 
tinkle) 

1 . Select Computer 
(kompiuterio pasirinkimas) 

2. HP Instant Share 

3. Memory Card (atminties 
kortele) 

Nuotraukq meniu 

Kai HP all-in-one dirba tinkle su vienu ar keliais kompiuteriais, Photo Menu (nuotrauki[ 
meniu) yra kitoks pasirinkciut rinkinys nei prijungus per USB jungt[. 



Photo Menu (nuotraukq 
meniu) 

1. Print Options (spausdinimo 
parinktys) 

2. Edit (taisyti) 



Vartotojo vadovas 
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Photo Menu (nuotraukq 
meniu) 

3. Transfer to Computer 
(perkelti [ kompiuter[) 

4. Slideshow (nuotrauki( 
demonstravimas) 

5. HP Instant Share 



Fakso meniu 



Fax Menu (fakso meniu) 

1. Resolution (skyra) 

2. Lighter/Darker (sviesesnis / 
tamsesnis) 

3. Set New Defaults (nustatyti 
naujas numatyt^sias 
nuostatas) 



Bandomojo lapo meniu 



Proof Sheet Menu 
(bandomojo lapo meniu) 

1 . Print Proof Sheet 
(spausdinti bandom^j[ lapst) 

2. Scan Proof Sheet 
(nuskaityti bandom^j[ lapst) 



HP Instant Share meniu 



HP Instant Share 

1 . Send (sii[sti) 

2. Receive (priimti) 

3. 3. HP Instant Share 
Options (HP Instant Share 
parinktys) 

Nustatymo meniu 

Setup Menu (nustatymo meniu) pasirinkdami Help Menu (zinyno meniu), galite greitai 
surasti pagalbin§ informacij^ kai kuriomis svarbiausiomis temomis. Dauguma 
informacijos yra pristatoma asmeninio kompiuterio, naudojancio Windows operacin§ 
sistem^, arba Macintosh kompiuterio ekrane. Taciau informacija apie spalvotame 
[renginio ekrane esancias piktogramas pristatoma [renginio ekrane. 
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Setup Menu (nustatymq 
meniu) 

1. Help Menu (zinyno meniu) 

2. Print Report (spausdinti 
ataskait^) 

3. Speed Dial Setup 
(sparciojo rinkimo 
nustatymas) 

4. Basic Fax Setup 
(pagrindinis fakso 
nustatymas) 

5. Advanced Fax Setup 
(detalus fakso nustatymas) 

6. Tools (priemones) 

7. Preferences (nuostatos) 

8. Network (tinklas) 

9. HP Instant Share 
0. Bluetooth 



Su HP Image Zone galesite dar geriau isnaudoti savo 
HP all-in-one 

Programing [ranga HP Image Zone [diegiama kompiuteryje parengiant HP all-in-one 
darbui. Issamesnes informacijos ieskokite Parengimo darbui vadove, gautame kartu su 
[renginiu. 

Prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos gali buti skirtinga, priklausomai nuo 
operacines sistemos (OS). Pavyzdziui, jei turite PC tipo kompiuter[su [diegta Windows 
operacine sistema, HP Image Zone [eiga yra HP Director programoje. Jei turite 
Macintosh kompiuter[su OS X V10.1.5 ar velesne operacine sistema, [eiga [HP Image 
Zone program^ yra HP Image Zone langas. Visais atvejais [eiga yra HP Image Zone 
programmes [rangos ir paslaugi( paleidimo parankine. 

Savo HP all-in-one funkcijas galite greitai ir lengvai isplesti naudodamiesi HP Image 
Zone programine [ranga. Vartotojo vadove siam analogiskuose remeliuose rasite 
patarimi( konkrecia tema ir naudingos informacijos kaip atlikti tarn tikras uzduotis. 

Prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos (Windows sistemoje) 

Atidarykite HP Director spragteledami darbalaukyje arba sistemos dekle esanci^ 
piktogram^arba is Start (pradzios) meniu. Programos HP Image Zone ypatybes 
parodomos programoje HP Director. 



Vartotojo vadovas 
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Jei norite atidaryti HP Director 

1 Atlikite vien^ is sii( veiksmuj 

- Windows darbalaukyje dukart spustelekite HP Director piktogram^. 

Windows uzduociujuostoje, desineje sistemos dekle, dukart spragtelekite 
piktogram^ Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor (HP darbo su 
skaitmeniniais vaizdais monitorius). 

Uzduociujuostoje spragtelekite Start (Pradeti), pazymekite Programs 
(Programos) arba All Programs (Visos programos), tuomet pazymekite HP ir 
spragtelekite HP Director. 

2 Spragtelekite lange Select Device (pasirinkite [rengin[), kad pamatytumete irengti( 
[renginii[ s^ras^. 

3 Pasirinkite HP all-in-one. 



Pastaba Piktogramos HP Director jusi( kompiuteryje gali atrodyti kitaip, negu 

parodytos apacioje esancioje lenteleje. Programa HP Director nustatyta 
taip, kad rodyti( piktogramas, susietas su pasirinktu [renginiu. Jei pasirinktas 
[renginys nera suderintas su konkrecia ypatybe arfunkcija, piktograma tai 
ypatybei arfunkcijai neparodoHP Director. 

Patarimas Jei HP Director jusi[ kompiuteryje neturi jokii[ piktogrami[, yra galimybe, 
kad programmes [rangos diegimo metu [vyko klaida. Kad tai istaisytumete, 
naudodamiesi Windows valdymo pultu pasalinkite HP Image Zone 
programing [rang^j tuomet [diekite j^is naujo. Daugiau informacijos rasite 
Parengimo darbui vadove, gautame kartu su HP all-in-one. 



Mygtukas 


Pavadinimas ir paskirtis 




Scan Picture (nuskaityti paveikslel[): Nuskaito nuotrauk^, paveikslel[ arba 
brezin[ ir parodo j[ programoje HP Image Zone. 




Scan Document (nuskaityti dokument^): Skenuoja dokument^, turint[tekst^ 
arba ir tekst^, ir grafikos element^, ir parodo j[ jusi[ pasirinktoje programoje. 




Make Copies (kopijuoti): Parodo kopijavimo dialogo lang^ pasirinktam 
[renginiui, kuriame galite atspausdinti paveikslelio ar dokumento kopij^. Galite 
pasirinkti kopijos kokyb§, kopiji{ kiek[, spalv^ ir dyd[. 




HP Image Zone: Parodo HP Image Zone, kurioje jus galite: 

• Perziureti ir redaguoti paveikslelius 

• Spausdinti nuotraukas keliais skirtingais dydziais 

• Sudaryti ir spausdinti nuotrauki( alburn^, atvirut§ ar skrajut§ 

• Sukurti daugialypes terpes kompaktin[ disk^ 

• Paskirstyti paveikslelius per el. past^. ar Interneto tinklapius 


?0 


Transfer Images (perkelti vaizdus): Parodo HP Image Transfer programing 
[rang^, kuri gali persiusti paveikslelius is HP all-in-one, ir issaugoti juos 
kompiuteryje. 
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Pastaba Informacijos apie papildomas ypatybes ir meniu elementus, pvz., Software 
Update (Programmes [rangos atnaujinimas), Creative Ideas (Kurybines 
Idejos) ir HP Shopping (HP Parduotuve), zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Be to, yra meniu ir s^rasiL elemental, kuriais galite pasirinkti norim^ [rengin[, patikrinti jo 
bukl§, koreguoti [vairius programmes [rangos nustatymus ir naudotis ekrane pateikiamu 
zinynu. Apacioje esanti lentele paaiskina siuos punktus. 



Savybe 


Paskirtis 


Zinynas 


Naudokites sia ypatybe prieigai prie HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyno), kuriame rasite programmes [rangos zinyn^ir HP all-in-one trikcii( 
diagnostikos bei salinimo informacij^. 


Pasirinkti 
[rengin[ 


Naudojantis sia galimybe, is [diegti[ [renginii[ s^raso galima issirinkti [rengin[, 
kuriuo norite naudotis. 


Nustatymai 


Naudokites sia ypatybe [vairii[ HP all-in-one nuostatq, pvz., spausdinimo, 
nuskaitymo arba kopijavimo, perziurai ir keitimui. 


Busena 


Naudojantis sia galimybe parodoma dabartine jusi[ HP all-in-one busena. 



Paleiskite HP Image Zone programing [rang^ (Macintosh OS X v10.1.5 arba 
velesneje operacineje sistemoje) 

Pastaba Macintosh OS X v1 0.2.1 ir v1 0.2.2 nepalaikomos. 

[diegus program^ HP Image Zone, Dock srityje rodoma HP Image Zone piktograma. 

Pastaba Jei [diegiate daugiau, nei vien^ HP all-in-one, kiekvienam [renginiui 
parodoma piktograma HP Image Zone. Pavyzdziui, jei turite [diegt^, 
HP skener[ ir HP all-in-one, atsiranda dvi HP Image Zone piktogramos, po 
vien^ kiekvienam [renginiui. Taciau jei [diegete du to paties tipo [renginius, 
(pvz.: du HP all-in-one), Dock srityje bus rodoma tik viena HP Image Zone 
piktograma, atitinkanti visus sio tipo [renginius. 

Program^ HP Image Zone galite paleisti vienu is dvieji| buduj 

• Is HP Image Zone lango 

• Per Dock parankines meniu HP Image Zone 

Atidarykite HP Image Zone lang^ 

Spragteledami HP Image Zone piktograma, atidarykite HP Image Zone lang^. Lange 
HP Image Zone yra du pagrindiniai elemental: 

• Skilcii( Products/Services (Produktai / paslaugos) vaizdavimo sritis 

Skiltis Products (Produktai) suteikia prieig^, prie daugelio HP darbo su 
vaizdais funkcijii, pvz., issiskleidziancio [rengti( produktii meniu ir esamam 
produktui galimi( uzduocii{ s^raso. S^rase gali buti [vairios uzduotys, pvz., 



Vartotojo vadovas 
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vaizdi( kopijavimas, nuskaitymas, siuntimas faksu ar perkelimas. Spragtelejus 

uzduot[, atidaroma programa, padesianti jums atlikti uzduot[. 

Skiltis Services (Paslaugos) suteikia prieig^, prie darbo su skaitmeniniais 

vaizdais program^, kuriomis galite perziureti, taisyti bei tvarkyti vaizdus ir jais 

dalintis. 

• Teksto [vedimo laukas paieskai Search HP Image Zone Help (Paieska HP Image 
Zone zinyne) 

Naudodamiesi paieskos teksto [vedimo lauku, su Search HP Image Zone Help 
(Paieska HP Image Zone zinyne) galite ieskoti raktazodziiL arba frazii[ HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Jei norite atidaryti HP Image Zone lang^ 

Dock srityje spragtelekite HP Image Zone piktogram^. 
Atsidarys HP Image Zone langas. 

Lange HP Image Zone rodomos tik pasirinkto [renginio HP Image Zone ypatybes. 

Pastaba Toliau pateiktoje lenteleje esancios piktogramos jusi( kompiuteryje gali 

atrodyti kitaip. Programos HP Image Zone langas pritaikomas rodyti tik su 
pasirinktu [renginiu naudojami(ypatybii( piktogramas. Jei pasirinktas 
[renginys neturi tarn tikros ypatybes ar funkcijos, si ypatybe ar funkcija nebus 
rodoma HP Image Zone lange. 



Produktai 


Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 




Unload Images (Iskelti vaizdus) Naudokites sia ypatybe perkelti vaizdams is 
atminties korteles [ kompiuter[. 




Scan Picture (nuskaityti paveikslel[): Naudokites sia ypatybe, jei norite 
nuskaityti vaizd^, ir parodyti j[ HP Gallery. 




Scan to OCR (Nuskaityti [teksto atpazinimo program^): Galite naudoti si^, 
ypatyb^ noredami nuskaityti tekst^ ir parodyti j[ pazymetoje redagavimo 
programoje. 

Pastaba Ar si funkcija yra, priklauso nuo salies / regiono. 


n 


Make Copies (kopijuoti): Galite naudoti si^ypatyb^ noredami daryti spalvotas ir 
nespalvotas kopijas. 




Paslaugos 


Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 


tii 


HP Gallery: Galite naudoti si^ypatyb^ parodyti HP Gallery, noredami 
perziureti ir redaguoti vaizdus. 
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Paslaugos 



Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 




HP Image Print: Naudokites sia ypatybe vaizdi[ spausdinimui is albumo pagal 
vien^ is kelii[ galimi[ sabloni[. 




HP Instant Share: Naudokites sia ypatybe, jei norite paleisti HP Instant Share 

kliento programing [rang^. Su kliento programine [ranga galite dalytis 
nuotraukomis su seima ir draugais, naudodamiesi HP Instant Share E-mail (HP 
Instant Share el. pastas), [kelti jas [ internetin[ nuotrauki[ alburn^ arba pateikti 
internetinei nuotrauk^gaminimo firmai. 


Be ypatybii[ piktogrami[, pasinaudodami keliais meniu ir s^rasi( elementais, galite 
pasirinkti norim^[rengin[, koreguoti [vairias programines [rangos nuostatas bei naudotis 
ekrane pateikiamu zinynu. Apacioje esanti lentele paaiskina siuo punktus. 


Ypatybe 


Paskirtis 


Pasirinkti 
[rengin[ 


Naudokites sia ypatybe, jei norite pasirinkti [rengin[ is esami[ s^raso. 


Nustatymai 


Naudokites sia ypatybe [vairii( HP all-in-one nuostati(, pvz., spausdinimo, 
nuskaitymo arba kopijavimo, perziurai ir keitimui. 


leskoti zinyne 
HP Image 
Zone Help 


Naudokites sia ypatybe, jei norite atlikti paiesk^ HP Image Zone Help (HP 
Image Zone zinyne), kuriame pateiktas programines [rangos zinynas ir HP all- 
in-one trikciiidiagnostikos bei salinimo informacija. 



Rodyti HP Image Zone Dock srities meniu 

Dock srities HP Image Zone meniu yra nuorodos [ HP Image Zone paslaugas. [ Dock 
srities meniu automatiskai [traukiamos visos HP Image Zone lango skilties Services 
(Paslaugos) s^rase esancios programos. Taip pat galite pakeisti programos HP Image 
Zone nuostatas ir [ meniu [traukti papildomus elementus, pvz., skilties Products 
(Produktai) s^rase esancias uzduotis arba HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyn^). 

Jei norite isskleisti HP Image Zone Dock srities meniu 

Atlikite vien^ is sii[ veiksmuj 

- Pagrindiniu nuotraukqjvarkytuvu pasirinkite HP Gallery arba iPhoto. 

- Nustatykite kitas pasirinktojo nuotrauki(tvarkytuvo parinktis. 

- Sutvarkykite HP Image Zone Dock srities meniu rodomi( element^ s^ras^. 

Prieiga prie HP Image Zone (ankstesnese nei X v10.1.5 versijos Macintosh 
operacinese sistemose) 

Pastaba Macintosh OS 9 v9.1 .5 ir velesnes, taip pat ir v9.2.6 bei velesnes versijos 
palaikomos. Macintosh OSXvlO.O irvl 0.0.4 nepalaikomos. 



Vartotojo vadovas 
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Programa HP Director yra [eiga [HP Image Zone programing [rang^. Priklausomai nuo 
jusijjurimo HP all-in-one galimybii[, su HP Director galite suaktyvinti [vairias funkcijas, 
pvz., nuskaityti ir kopijuoti dokumentus, siusti faksogramas arba iskelti vaizdus is 
skaitmeninio fotoaparato arba atminties korteles. Be to, su HP Director galite paleisti 
HP Gallery ir perziureti, keisti bei tvarkyti kompiuteryje esancius vaizdus. 

Program^ HP Director paleiskite vienu is toliau nurodyti( budi^. Veiksmai priklauso nuo 
Macintosh OS sistemos. 

• Macintosh OS X: [rengiant HP Image Zone programing [rang^ HP Director 
atsidaro automatiskai, o Dock srityje sukuriama HP Director piktograma jusi[ 
turimam [renginiui. Jei norite isskleisti HP Director meniu: 

Dock srityje spragtelekite turimo [renginio HP Director piktogram^. 

Issiskleis HP Director meniu. 

Pastaba Jie turite [dieg§ kelis skirtingus HP [renginius (pavyzdziui, HP all-in- 
one, skaitmenin[fotoaparat^ ir HP skaitytuv^), Dock srityje 
kiekvienos rusies [renginiui bus rodoma atskira HP Director 
piktograma. Taciau jei [diegsite du vienos rusies [renginius 
(pavyzdziui, jei turite nesiojam^j[ kompiuter[, naudojam^su dviem 
HP all-in-one [renginiais - darbe ir namuose), Dock srityje bus 
rodoma tik viena HP Director piktograma, atitinkanti visus vienos 
rusies [renginius. 

• Macintosh OS 9: Programa HP Director - tai atskira programa, kuri^ butina 
atidaryti pries naudojantis jos ypatybemis. Paleisti HP Director galite vienu is toliau 
nurodyti[ buduj 

- Darbalaukyje dukart spragtelekite HP Director piktogram^. 

Dukart spragtelekite HP Director piktograma aplanke Applications:Hewlett- 
Packard:HP Photo and Imaging Software. 

Programoje HP Director bus rodomi tik tie uzduocii{ mygtukai, kurie atitinka 
pasirinkto [renginio funkcijas. 

Pastaba Toliau pateiktoje lenteleje esancios piktogramos jusi( kompiuteryje gali 
atrodyti kitaip. Programos HP Director meniu rodomos tik su pasirinktu 
[renginiu susijusiiL ypatybiiL piktogramos. Jei tarn tikros ypatybes ar funkcijos 
pasirinktas [renginys neturi, sios ypatybes ar funkcijos piktograma nebus 
rodoma. 



[renginio uzduotys 



Piktograma 


Paskirtis 




Unload Images (Iskelti vaizdus): Naudokites sia ypatybe vaizdit perkelimui is 
atminties korteles [ kompiuter[. 

Pastaba Macintosh OS 9: Vaizdi( is atminties korteles perkelimas [ kompiuter[ 
per tinklat nepalaikomas. 




Scan Picture (nuskaityti paveikslel[): Naudokites sia ypatybe, jei norite 
nuskaityti paveikslel[ ir atvaizduoti j[ HP Gallery. 
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[renginio uzduotys 



Piktograma 


Paskirtis 




Scan Document (nuskaityti dokument^): Galite naudoti si^ypatyb^ noredami 
skenuoti tekst^ ir parodyti j[ pazymetoje redagavimo programoje. 

Pastaba Ar si funkcija yra, priklauso nuo salies / regiono. 




Make Copies (kopijuoti): Galite naudoti si^ypatyb^ daryti spalvotas ir 
nespalvotas kopijas. 




Valdymas ir bendras naudojimas 


Piktograma 


Paskirtis 




HP Gallery: Galite naudoti si^ypatyb^ parodyti HP Gallery, noredami 
perziureti ir redaguoti vaizdus. 



Be HP Gallery funkcijos, kai kurie meniu elementai suteikia galimyb§ pasirinkti kitas 
jusiL kompiuteryje esancias programas, pakeisti HP all-in-one [renginio ypatybii( 
nuostatas ir naudotis ekrane pateikiamu zinynu. Apacioje esanti lentele paaiskina siuo 
punktus. 



Valdymas ir bendras naudojimas 



Ypatybe 


Paskirtis 


Daugiau program^ 


Galite naudoti si^ypatyb^ noredami pasirinkti kitas programas, esancias 
jusi{ kompiuteryje. 


HP Internete 


Galite naudoti si^ypatyb^ pasirinkti HP Interneto svetain§. 


HP Zinynas 


Naudokite si^ypatyb^ noredami pasirinkti pagalbos saltin[savo HP all-in- 
one. 


Nustatymai 


Si^. ypatyb§ naudokite [vairii[savo HP all-in-one funkcija, pvz., 
spausdinimo, nuskaitymo ar kopijavimo, nuostati( perziurai ir keitimui. 



Vartotojo vadovas 
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2 Papildomos informacijos paieska 



Ivairiuose spausdintuose ir ekrane pateikiamuose informacijos saltiniuose galite rasti 
informacijos apie jusi{ HP all-in-one parengimo darbui ir naudojim^si juo. 




Parengimo darbui vadovas 

Parengimo darbui vadove pateikti nurodymai kaip parengti 
jusi[ HP all-in-one darbui ir [diegti programing [rang^. Visus 
veiksmus atlikite nurodyta eiles tvarka. 

Jei parengimo darbui metu iskyla problem^, zr. skyrel[ 
„Trikcii[ diagnostika ir salinimas", esant[ paskutineje 
Parengimo darbui vadovo dalyje arba skyrel[ „Trikcii[ 
diagnostika ir salinimas", esant[ siame vadove. 




Vartotojo vadovas 

Vartotojo vadove pateikiama informacija kaip naudotis 
HP all-in-one, [skaitant trikcii(diagnostikos ir salinimo 
patarimus bei nuoseklius nurodymus. 



Tinklo vadovas 

Tinklo vadove pateikta informacija kaip HP all-in-one 
prijungti prie tinklo ir parengti darbui tinkle. 



HP Image Zone Tour (HP Image Zone pristatymas) 

HP Image Zone Tour - tai nuotaikinga su HP all-in-one 
pateiktos programmes [rangos apzvalga su s^veikos 
elementais. Suzinosite kaip panaudoti HP Image Zone 
nuotraukijjaisymui, tvarkymui ir spausdinimui. 




HP Director 

HP Director suteikia prieig^, prie jusi( HP [renginio 
programmes [rangos, numatytuji{ nustatymq, busenos ir 
ekrane pateikiamo zinyno. Paleiskite HP Director dukart 
spragteledami darbalaukyje esanci^HP Director 
piktogram^. 



Vartotojo vadovas 
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HP Image Zone zinynas 

HP Image Zone zinyne issamiai nurodyta kaip naudotis 
HP all-in-one programine [ranga. 

• Temoje Get step-by-step instructions (Nuoseklus 
nurodymai) pateikiama informacija kaip su HP 
[renginiais naudoti HP Image Zone programing 
[rangat. 

• Temoje Explore what you can do (Istirkite k^ galite 
padaryti) pateikiama praktine informacija ir kurybiniai 
patarimai kaip dirbti su HP [renginiais ir HP Image 
Zone programine [ranga. 

• Jei reikia daugiau pagalbos arba norite patikrinti, ar 
yra HP programmes [rangos atnaujinimi[, zr. tem^ 
Troubleshooting and support (Parama ir trikcii[ 
diagnostika bei salinimas). 



B 



Ekrane pateikiamas [renginio zinynas 

Ekrane pateikiamu zinynu galite naudotis is [renginio, jame 
yra papildomos informacijos tarn tikromis temomis. Prieiga 
prie ekrane pateikiamo zinyno is valdymo pulto. Meniu 
Setup (Nustatymas) pazymekite komand^ Help (Zinynas) 
ir paspauskite OK. 



Readme 

Readme rinkmenoje pateikiama naujausia informacija, 
kurios nera kituose leidiniuose. 

[renkite programing [rang^, kad galetumete perziureti 
Readme rinkmen^. 



www.hp.com/support 



Jei turite prieiga prie Interneto, galite pasinaudoti HP 
svetaineje teikiama parama ir pagalba. Sioje interneto 
svetaineje teikiama parama techniniais klausimais, 
tvarkykles, isvardinamos eksploatacines medziagos ir 
pateikiama uzsakymo informacija. 
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3 Rysio informacija 



Jusl[ HP all-in-one turi galimyb§ dirbti tinkle. Be to, [renginyje yra USB prievadas, kad 
galetumete prijungti tiesiog prie kompiuterio USB kabeliu. Jei [ PictBridge fotoaparato 
prievad^. (USB pagrindin[ prievad^), esant[HP all-in-one priekyje, jjungsite HP bt300 
Bluetooth® bevielio rysio spausdintuvo adapter[, su HP all-in-one galesite spausdinti 
vaizdus tiesiogiai is Bluetooth [renginii[, pvz., PDA ir fotoaparato funkcij^turinciL( 
mobility telefoniL. 



Palaikomi rysio tipai 



Apibudinimas 


Geriausiam 

efektyvumui 

uztikrinti 

rekomenduojamas 
sujungtq 

kompiuteriq skaicius 


Palaikomos 
programmes [rangos 
ypatybes 


Nustatymo 
instrukcijos 


USB rysys 


Vienas kompiuteris, 
prijungtas prie 
[renginio USB kabeliu. 


Palaikomos visos 
ypatybes. 


lssamesnii[ nurodymi[ 
ieskokite Parengimo 
darbui vadove. 


Ethernet (laidinis) 
rysys 


Iki penkii( kompiuterii(, 
sujungti[ per sakotuv^ 
arba kelved[. 


Palaikomos visos 
ypatybes, [skaitant 
Webscan. 


Issamesnii[ nurodymi( 
ieskokite Parengimo 
darbui vadove ir Tinklo 
vadove. 


802.11b arba g 
(bevielis) rysys 

(tik HP PhotoSmart 
2700 series all-in-one) 


Iki penkiii kompiuteriLi, 
sujungti( naudojant 
prieigos punkt^,. 
(infrastrukturos 
rezimas) 


Palaikomos visos 
ypatybes, [skaitant 
Webscan. 


Issamesnii{ nurodymii 
ieskokite Parengimo 
darbui vadove ir Tinklo 
vadove. 


HP bt300 Bluetooth® 
bevielio rysio 
spausdintuvo 
adapteris (HP bt300) 


Netaikoma. 


Spausdinimas. 


Vykdykite Prijunkite 
naudodami HP bt300 
Bluetooth bevielio 
rysio spausdintuvo 
adapter^ pateikiamus 
nurodymus. 



Prijunkite USB kabeliu 

Issamius nurodymus kaip HP all-in-one prijungti prie kompiuterio USB kabeliu zr. su 
[renginiu gautame Parengimo darbui vadove. 



Vartotojo vadovas 
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Prisijungimas naudojant Ethernet 

Irenginys HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one palaiko ir 10 Mbps, ir 100 Mbps 
Ethernet vietinio tinklo rys[. Issamius nurodymus kaip HP all-in-one prijungti prie 
Ethernet (laidinio) tinklo zr. su [renginiu gautuose Parengimo darbui ir Tinklo 
vadovuose. 



Prijungimas bevieliu rysiu 

HP PhotoSmart 2700 series all-in-one yra vidinis tinklo [renginys, galintis dirbti bevielio 
rysio tinkle. Issamius nurodymus kaip HP all-in-one prijungti prie bevielio (802.11b arba 
g) tinklo zr. su [renginiu gautuose Parengimo darbui ir Tinklo vadovuose. 



Prijunkite naudodami HP bt300 Bluetooth bevielio rysio 
spausdintuvo adapteq 

Panaudodami HP bt300, su HP all-in-one galite tiesiogiai spausdinti vaizdus is daugelio 
Bluetooth [renginiu^ nenaudodami kabelio. Tiesiog jjunkite HP bt300 [PictBridge 
fotoaparato prievad^, esant[ HP all-in-one priekineje dalyje ir spausdinkite is Bluetooth 
[renginio, pvz., PDA arba mobiliojo telefono, turincio fotoaparato funkcijat- 

Pastaba Spausdinimas is asmeninio arba nesiojamo kompiuterio [ HP all-in-one 
naudojant Bluetooth technology^ siuo metu nepalaikomas. 

HP bt300 prijungimas prie HP all-in-one 

1 (junkite HP bt300 [ PictBridge fotoaparato prievad^ (parodyta tolesniame 
paveikslelyje). 




Jei jjungus HP bt300 adapter[ [ 
HP all-in-one spalviniame grafikos 
ekrane rodomas pranesimas No 
Bluetooth (Nera Bluetooth), 
atjunkite adapter[ nuo HP all-in-one 
ir kreipkites [ [renginio atnaujinimas. 



2 Kai kurie Bluetooth [renginiai uzmegzdami rys[ apsikeicia [renginiu^ adresais. Jei 
jusi{ Bluetooth [renginys uzmegzdamas rys[ reikalauja HP all-in-one adreso, atlikite 
siuos veiksmus: 

a Paspauskite HP all-in-one valdymo pulte mygtuk^ Nustatymas. 

Spalviniame grafikos ekrane parodomas Setup Menu (Nustatymo meniu). 

b Paspauskite 0, tuomet paspauskite 1 . 

Taip isskleisite Bluetooth meniu ir pazymesite komand^. Device Address 
([renginio adresas). 
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Bus parodomas jusi( HP all-in-one Device Address (Lrenginio adresas). 
Reiksme skirta tik nuskaitymui. 

c Jei norite [vesti turimo [renginio adres^, vykdykite su Bluetooth [renginiu 
pateiktus nurodymus. 

3 Kai kurie Bluetooth [renginiai uzmezg§ rys[ rodo spausdintuvo pavadinim^. Jei jGsi[ 
Bluetooth [renginys rodo spausdintuvo pavadinim^, atlikite siuos veiksmus: 

a Paspauskite HP all-in-one valdymo pulte mygtuk^ Nustatymas. 

Spalviniame grafikos ekrane pamatysite Setup Menu (Nustatymi[ meniu). 

b Paspauskite 0, tuomet paspauskite 2. 

Taip isskleisite Bluetooth meniu ir pazymesite Device Address ([renginio 
adresas). 

Atsidarys Device Name ([renginio pavadinimas) langas. 

Pastaba Jusi( HP all-in-one pateikiamas su is anksto nustatytu pavadinimu 
TBD. 

c Jei norite Device Name ([renginio pavadinimas) srityje [vesti nauj^, 
pavadinim^, naudokites ekranine klaviatura. 

Daugiau informacijos, kaip naudoti vaizdin§ klaviatur^, ziurekite sk. [veskite 
tekst^ ir simbolius. 

d [ved§ norim^ HP all-in-one pavadinim^, ekranineje klaviaturoje isryskinkite 
mygtuk^ Done (Baigta) ir paspauskite OK. 

Jusi[ [vestas pavadinimas bus rodomas Bluetooth [renginyje, kai prisijungsite 
prie HP all-in-one spausdinimui. 

Nustatykite HP all-in-one Bluetooth saugos nuostatas 

Spausdintuvo saugos nuostatas galite suaktyvinti per HP all-in-one meniu Bluetooth. 
Tiesiog valdymo pulte paspauskite mygtuk^ Nustatymas ir Setup Menu (Nustatymo 
meniu) pasirinkite komand^ Bluetooth. Is Bluetooth meniu galite: 

• Reikalauti prieigos rakto pries leidziant spausdinti su HP all-in-one is Bluetooth 
[renginio. 

• Padaryti HP all-in-one matom^arba nematom^ rysio nuotoliu esantiems Bluetooth 
[renginiams 

Naudokite prieigos rakt^ Bluetooth [renginiq prieigos teises pripazinimui 

Galite nustatyti HP all-in-one saugos lyg[ Low (Zemas) arba High (Aukstas): 

• Low (Zemas): Prieigos rakto HP all-in-one nereikalauja. Bet kuris Bluetooth 
[renginys, esantis galimo rysio atstumu, gali spausdinti. 

• High (Aukstas): Pries leisdamas spausdinti, HP all-in-one reikalauja is Bluetooth 
[renginiu^ prieigos rakto. 

Prieigos rakto reikalavimo nustatymas HP all-in-one [renginyje 

1 [renginio HP all-in-one valdymo pulte paspauskite mygtuk^ Nustatymas. 
Spalviniame grafikos ekrane pamatysite Setup Menu (Nustatymo meniu). 

2 Paspauskite 0, tuomet paspauskite 3.. 

Taip atidarysite Bluetooth meniu ir pazymesite Passkey (Prieigos raktas). 



Vartotojo vadovas 
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Pamatysite Passkey (Prieigos rakto) ekran^. 

Pastaba Jusi( HP all-in-one pateikiamas su is anksto nustatytu prieigos raktu, 
sudarytu is keturii| nulii[. 

3 [veskite nauj^ prieigos rakt^,, naudodamiesi HP all-in-one valdymo pulto skaitine 
klaviatura. 

Kaip naudotis klaviatura zr. [veskite tekst^ ir simbolius. 

4 [ved§ prieigos rakt^ paspauskite OK. 
Pamatysite Bluetooth meniu. 

5 Paspauskite 5. 

Taip pazymesite Security Level (saugos lygis) ir atidarysite Security Level 
(saugos lygis) meniu. 

6 Paspauskite 1, kad pazymetumete High (Aukstas). 

Esant aukstam saugumo lygiui reikalaujama prieigos teises pripazinimo. 

Pastaba Numatytoji saugos lygio nuostata yra Low (Zemas). Esant zemam 
saugos lygiui prieigos teises pripazinimo nereikalaujama. 

Dabar nustatytas HP all-in-one prieigos teises pripazinimas pagal prieigos rakt^,. 

Nustatykite, kad HP all-in-one butq nematomas Bluetooth [renginiams. 

Galite nustatyti, kad HP all-in-one buti( Visible to all (Matomas visiems) Bluetooth 
[renginiams (viesas rezimas) arba Not visible (Nematomas) bet kam (privatus 
rezimas): 

• Visible to all (Matomas visiems): Bet kuris Bluetooth [renginys, esantis galimo 
rysio nuotoliu, gali spausdinti su HP all-in-one. 

• Not visible (Nematomas): Gali spausdinti tik tie Bluetooth [renginiai, kurii( adresai 
[rasyti HP all-in-one. 

Jei norite nustatyti, kad HP all-in-one butq nematomas 

1 [renginio HP all-in-one valdymo pulte paspauskite mygtuk^ Nustatymas. 
Spalviniame grafikos ekrane pamatysite Setup Menu (Nustatymo meniu). 

2 Paspauskite 0, tuomet paspauskite 4. 

Taip atidarysite Bluetooth meniu ir pazymesite Accessibility (Prieinamumas). 
Pamatysite meniu Accessibility (Prieinamumas). 

Pastaba Jusi( HP all-in-one pateikiamas su numatytuoju prieinamumo lygiu 
Visible to all (Matomas visiems). 

3 Paspauskite 2, kad nustatytumete Not visible (Nematomas). 

Jusl( HP all-in-one nepasiekiamas tiems Bluetooth [renginiams, kurii( adresi( nera 
[renginiii adresi[ s^rase. 

Bluetooth nuostatq atstata HP all-in-one 

Jei norite is naujo nustatyti visas HP all-in-one Bluetooth nuostatas, galite atstatyti 
gamyklines nuostatu^ reiksmes atlikdami siuos veiksmus: 

1 [renginio HP all-in-one valdymo pulte paspauskite mygtuk^ Nustatymas. 
Spalviniame grafikos ekrane pamatysite Setup Menu (Nustatymo meniu). 

2 Paspauskite 0, tuomet paspauskite 6. 
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Taip atidarysite Bluetooth meniu ir pazymesite Reset Bluetooth (Bluetooth 
atstata). 

Pastaba Komand^ Reset Bluetooth (Bluetooth atstata) pasirinkite tik tuo atveju, 
jei norite atstatyti visas HP all-in-one Bluetooth gamyklines nuostatas. 

Naudokite Webscan 

Webscan suteikia galimyb§ su HP all-in-one atlikti paprasciausius nuskaitymo darbus 
naudojantis tik interneto narsykle. Taip pat galite atlikti nuskaitymo darbus su HP all-in- 
one ne[reng§ kompiuteryje programmes [rangos. Tiesiog [veskite narsykleje HP all-in- 
one adres^ir naudokites HP all-in-one integruotojo interneto serverio pradiniu puslapiu 
bei Webscan funkcija. 

Webscan funkcijos vartotojo s^saja skirta naudoti tik su HP all-in-one ir nepalaiko kiti( 
nuskaitymo paskirties vieti( kaip HP Image Zone nuskaitymo programme [ranga. 
Webscan el. pasto funkcijos ribotos, todel jei reikia siusti vaizdus el. pastu, 
rekomenduojame naudotis HP Image Zone nuskaitymo programine [ranga. 

Kaip naudotis Webscan 

1 Savo kompiuteryje Interneto narsykleje [veskite HP all-in-one IP adres^,. 

Pastaba Daugiau informacijos kaip isspausdinti tinklo konfiguracijos puslap[ ir 
suzinoti HP all-in-one IP adres^, zr. Tinklo vadove, kur[gavote su 
[renginiu. 

Narsykles lange pamatysite integruotojo interneto serverio Home (Pradin[) 
tinklalap[. 

2 Kairiajame stulpelyje, skiltyje Applications (Programos), pasirinkite komand^ 
Scan (Nuskaityti). 

3 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 



Vartotojo vadovas 
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4 Darbas su nuotraukomis 



Jusll HP all-in-one suteikia galimyb§ dalytis nuotraukomis ir jas perkelti, taisyti bei 
spausdinti keliais skirtingais budais. Siame skyriuje pateikiama trumpa apzvalga [vairii[ 
galimybii( atlikti sias uzduotis, priklausomai nuo jusi( parinkcii( ir kompiuterio nuostati[. 
Issamesne informacija kaip atlikti sias uzduotis pateikta kituose sio vadovo skyriuose ir 
ekrane pateikiame HP Image Zone zinyne, kur[gavote su programine [ranga. 

Nuotraukq perkelimas 

Nuotraukas galite perkelti keliais skirtingais budais. Nuotraukas galite perkelti [ HP all- 
in-one, kompiuter[ arba atminties kortel§. Daugiau informacijos zr. toliau, jusi[ 
naudojam^operacin§ sistem^atitinkancioje dalyje. 

Nuotraukq perkelimas naudojant kompiuterius su Windows operacine 
sistema 

Tolesniame paveikslelyje parodyti keli budai kaip perkelti nuotraukas [Windows 
kompiuter[, [ HP all-in-one arba [atminties kortel§. Daugiau informacijos zr. po 
paveiksleliu esanciame s^rase. 




A 


Nuotrauki( perkelimas [Windows kompiuter[ is atminties korteles, [kistos [ 
HP all-in-one. 


B 


Nuotrauki[ perkelimas [Windows kompiuter[ is HP skaitmeninio fotoaparato. 


C 


Nuotraukos nuskaitymas tiesiog [atminties kortelQ, [kist^[ HP all-in-one. 



Vartotojo vadovas 
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Nuotraukq perkelimas naudojant Macintosh kompiuter[ 

Tolesniame paveikslelyje parodyti keli budai kaip perkelti nuotraukas [ Macintosh 
kompiuter[, [ HP all-in-one arba [atminties kortel§. Daugiau informacijos ieskokite po 
paveiksleliu esanciame s^rase. 




□ 



A 


Nuotrauki( perkelimas [ Macintosh kompiuter[ is atminties korteles, [kistos [ 
HP all-in-one. 


B 


Nuotrauki( perkelimas [ Macintosh kompiuter[ is HP skaitmeninio fotoaparato. 


C 


Nuotraukos nuskaitymas tiesiog [atminties kortel§, [kist^[ HP all-in-one. 



Nuotraukq taisymas 

Yra kelios skirtingos nuotrauki(taisymo galimybes. Daugiau informacijos zr. toliau, jGsi[ 
naudojam^operacin§ sistem^atitinkancioje dalyje. 

Nuotraukq redagavimas naudojant Windows kompiuter[ 

Tolesniame paveikslelyje parodyti du nuotraukiLtaisymo naudojant Windows 
kompiuter[ budai. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 
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A 


Nuotraukos taisymas Windows kompiuteryje su HP Image Zone programine 
[ranga. 


B 


Nuotraukos taisymas naudojantis HP all-in-one valdymo pultu. 



Nuotraukq taisymas naudojant Macintosh kompiuter[ 

Tolesniame paveikslelyje parodyti trys nuotrauki( taisymo naudojant Macintosh 
kompiuter[ budai. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 





A 


Nuotraukos taisymas Macintosh kompiuteryje su HP Image Zone programine 
[ranga. 


B 


Nuotraukos taisymas Macintosh kompiuteryje su iPhoto programine [ranga. 


C 


Nuotraukos taisymas naudojantis HP all-in-one valdymo pultu. 



Vartotojo vadovas 
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Dalinimasis nuotraukomis 

Dalytis nuotraukomis su namiskiais ir draugais galite keliais skirtingais budais. Daugiau 
informacijos zr. toliau, jGsi[ naudojam^operacin^ sistem^atitinkancioje dalyje. 

Dalinimasis nuotraukomis naudojant Windows kompiuter[ 

Tolesniame paveikslelyje parodyti keli budai kaip dalytis nuotraukomis naudojant 
Windows kompiuter[. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 




A 


Dalykites nuotraukomis is prijungto USB kabeliu HP all-in-one, naudodamiesi 
HP Instant Share paslauga. Perkelkite nuotraukas is HP all-in-one, prijungto 
USB kabeliu prie kompiuterio, kuriame naudojates HP Instant Share programine 
[ranga, kad galetumete siusti nuotraukas per HP Instant Share paslauga 
elektroniniu pastu savo draugams ar seimos nariams. 


B 


Dalykites nuotraukomis is prijungto prie tinklo HP all-in-one, pasinaudodami 
HP Instant Share paslauga Internete, kur nuotraukos saugomos internetiniame 
nuotrauki(albume. 


C 


Dalykites nuotraukomis is prijungto prie tinklo HP all-in-one, pasinaudodami 
HP Instant Share paslauga Internete. Tuomet HP Instant Share tarnyba gales 
issiusti nuotraukas jusL( draugams ar seimos nariams el. pastu arba persiusti jas 
[ kit^ tinkle dirbant[ HP all-in-one. 



Dalinimasis nuotraukomis naudojant Macintosh kompiuter[ 

Tolesniame paveikslelyje parodyti keli budai kaip dalytis nuotraukomis naudojant 
Macintosh kompiuter[. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame 
s^rase. 
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A 


Dalykites nuotraukomis is prijungto USB kabeliu HP all-in-one, naudodamiesi 
HP Instant Share paslauga. Perkelkite nuotraukas is HP all-in-one, prijungto 
USB kabeliu prie kompiuterio, kuriame naudojates HP Instant Share programine 
[ranga, kad galetumete siusti nuotraukas per HP Instant Share paslauga 
elektroniniu pastu savo draugams ar seimos nariams. 


B 


Dalykites nuotraukomis is prijungto prie tinklo HP all-in-one, pasinaudodami 
HP Instant Share paslauga Internete, kur nuotraukos saugomos internetiniame 
nuotrauki(albume. 


C 


Dalykites nuotraukomis is prijungto prie tinklo HP all-in-one, pasinaudodami 
HP Instant Share paslauga Internete. Tuomet HP Instant Share tarnyba gales 
issiusti nuotraukas jusi{ draugams ar seimos nariams el. pastu arba persiusti jas 
[ kit^ tinkle dirbant[ HP all-in-one. 



Nuotraukq spausdinimas 

Nuotraukas spausdinti galima keliais skirtingais budais. Daugiau informacijos zr. toliau, 
jusiL naudojam^operacin§ sistem^atitinkancioje dalyje. 

Nuotraukq spausdinimas naudojant Windows kompiuter[ 

Tolesniame paveikslelyje pavaizduoti keli nuotrauki{ spausdinimo naudojant Windows 
kompiuter[ budai. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 



Vartotojo vadovas 
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B 

C 



Nuotrauki[ spausdinimas is PictBridge skaitmeninio fotoaparato naudojantis 
PictBridge. 

Pastaba Jei jusi( skaitmeninis fotoaparatas yra PictBridge nepalaikantis HP 
modelis, vis tiek galite spausdinti nuotraukas tiesiog [ HP all-in-one. 
Prijunkite fotoaparato ne prie fotoaparato prievado, o prie USB 
prievado, esancio HP all-in-one galineje dalyje. Sis budas tinka tik HP 
skaitmeniniams fotoaparatams. 

Nuotrauki( spausdinimas is skaitmeninio fotoaparato naudojant kompiuteryje 
[diegt^ programing [ ran 93.- 

Nuotrauki( spausdinimas is atminties korteles naudojantis HP all-in-one valdymo 
pultu. 

Nuotrauki[ spausdinimas is atminties korteles perkeliant jas [Windows 
kompiuter[ ir naudojant HP Image Zone programing [rang^. 



Nuotraukq spausdinimas naudojant Macintosh kompiuter[ 

Tolesniame paveikslelyje parodyti keli nuotrauki( spausdinimo naudojant Macintosh 
kompiuter[ budai. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 
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A 


Nuotrauki[ spausdinimas is PictBridge skaitmeninio fotoaparato naudojantis 
PictBridge. 

Pastaba Jei jusi{ skaitmeninis fotoaparatas yra PictBridge nepalaikantis HP 
modelis, vis tiek galite spausdinti nuotraukas tiesiog [ HP all-in-one. 
Prijunkite fotoaparato ne prie fotoaparato prievado, o prie USB 
prievado, esancio HP all-in-one galineje dalyje. Sis budas tinka tik HP 
skaitmeniniams fotoaparatams. 


B 


Nuotrauki( spausdinimas is skaitmeninio fotoaparato naudojant kompiuteryje 
[diegt^ programing [ ran 93.- 


C 


Nuotrauki[ spausdinimas is atminties korteles naudojantis HP all-in-one valdymo 
pultu. 


D 


Nuotrauki( spausdinimas is atminties korteles perkeliant jas [ Macintosh 
kompiuter[ ir naudojant HP Gallery arba HP Director programing [rang^. 
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5 Originalq padejimas ir popieriaus 
[dejimas 

Siame skyriuje pateikti nurodymai kaip ant [renginio stiklo sudeti originalus kopijavimui, 
nuskaitymui arba siuntimui faksu, kaip pasirinkti tinkamiausi^ uzduociai popierii|, kaip 
sudeti popierii[ [ [vesties dekl^, k^daryti, kad nestrigti( popierius. 

Originalo padejimas 

Jus galite skenuoti, kopijuoti ar siusti faksu iki A4 formato dydzio dokumentus, 
padedami juos ant stiklo taip, kaip aprasoma instrukcijoje. Sii[ instrukciji^ taip pat reiketi( 
laikytis, kai spausdinant nuotraukas ant stiklo dedamas atrankinis lapas. 

Pastaba Dauguma sii( specialiuji( funkciji[ teisingai neveiks, jei stiklas ir dangcio 
apatine dalis bus nesvarios. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Nuvalykite HP all-in-one. 

Originalo padejimas ant stiklo 

1 Pakelkite dangt[ ir padekite original^ dokument^ desiniajame kampe ta puse 
zemyn, kuri^norite skenuoti. 

Jei skenavimui dedate atrankin[ lapst, [sitikinkite, kad atrankinio lapo virsus padetas 
prie pat desiniojo stiklo krasto. 

Patarimas Dedami original^ naudokites nuorodomis prie priekinio ir desiniojo 
stiklo krasti(. 




2 Uzdarykite dangt[. 

Patarimas Jus galite kopijuoti ar skenuoti didesnio, nei leistina, formato 

originalus, visiskai nuimdami dangt[nuo HP all-in-one. Noredami 
nuimti dangt[, pakelkite j[, paspauskite abi dangcio puses ir nukelkite. 
Jusl{ HP all-in-one funkcionuos normaliai ir be dangcio. Dangtis atgal 
[statomas [ atitinkamas vietas [spraudziant dangcio s^varas. 



Vartotojo vadovas 



37 



Skyrius 5 




Spausdinimo ir kopijavimo popieriaus pasirinkimas 

Jus galite naudoti daugel[ popieriaus tipi[ ir dydzii( su HP all-in-one. Perzvelkite zemiau 
pateiktus patarimus, kaip gauti geriausi^ spausdinimo ir kopijavimo kokyb§. Jei 
pradedate naudoti kitos rusies ar dydzio popieriL|, nepamirskite pakeisti atitinkami[ 
nustatymi[. 

Rekomenduojamas popierius 

Jei norite isgauti geriausi^atspaudo kokyb§, HP rekomenduoja naudoti konkreciai 
uzduociai specialiai pritaikytas HP popieriaus rusis. Pavyzdziui, jei spausdinate 
nuotraukas, [[vesties dekl^jdekite blizgaus arba matinio popieriaus nuotraukoms. Jei 
spausdinate brosiur^ar pristatym^, naudokite specialiai siam tikslui skirt^ popierii[. 

Daugiau informacijos apie HP popieriaus rusis zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne) arba apsilankykite www.hp.com/support. 

Netinkamas popierius 

Jei naudosite pernelyg plon^, slidzios teksturos ar lengvai t[stant[ popierii|, jis gali 
strigti. Naudojant popierii(, kuris yra per daug kietos strukturos arba sunkiai sugeria 
rasal^, galimi spausdinto vaizdo sutepimai, spalvi[ issiliejimai arba nepilni vaizdi[ 
uzpildymai spalvomis. 

Mes nerekomenduojame spausdinti ant sio popieriaus: 

• Popieriaus su ispjovomis arba perforuoto popieriaus (nebent jis specialiai 
pritaikytas naudoti su HP rasaliniais [renginiais). 

• Gilios teksturos popierius, pavyzdziui, lininis. Ant sio popieriaus gali buti 
spausdinama su pertrukiais ir rasalas gali issilieti. 

• Labai glotnus, blizgantis ar padengtas popierius nera specialiai skirtas Jusll 
HP all-in-one. Toks popierius gali uzstrigti HP all-in-one arba atstumti rasal^. 

• KeliLt dalii( formuliarai (pavyzdziui, is dvieji{ arba triji[ dalii{). Jie gali susiglamzyti 
arba [strigti. Labiau tiketina, jog rasalas suteps popierii|. 

• Vokai su atvartais arba langeliais. 



38 



HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one 



Mes nerekomenduojame kopijuoti ant sio popieriaus: 

• Bet koks popierius, kurio dydis ne A4, 10 x 15 cm , 5 x 7 colii(, Hagaki arba L. Kai 
kuriLt format^ popieriaus jusi{ salyje / regione gali nebuti. 

• Popieriaus su ispjovomis arba perforuoto popieriaus (nebent jis specialiai 
pritaikytas naudoti su HP rasaliniais [renginiais). 

• Kitoks popierius nuotraukoms, nei HP Premium Photo Paper ar 
HP Premium Plus Photo Paper. 

• Vokai. 

• Lankstytas plakatinis popierius. 

• Kitokios skaidres nei HP Premium Inkjet Transparency Film (HP pagerintos 
skaidres rasaliniam spausdinimui) arba HP Premium Plus Inkjet Transparency Film 
(HP ypac kokybiskos skaidres rasaliniam spausdinimui). 

• Ke\\\Ji dalii( formuliarai ir etiketes. 

Popieriaus [dejimas 

Siame skyriuje aprasomos proceduros, kaip deti skirtingo dydzio artipo kopijavimui, 
spausdinimui ar fakso siuntimui skirt^ popierii[ [ HP all-in-one. 

Patarimas Noredami isvengti popieriaus trukimu^, susiraukslejimi( ir vingiuoti{ ar 

sulankstytLt krasti(, laikykite popierii| vertikaliai, sandariuose dekluose. Jei 
popierius nera tinkamai laikomas, del stiprii[temperaturos ar dregmes 
svyravimujis gali susilankstyti, todel gali kilti problem^ naudojant j[ su jGsi[ 
HP all-in-one 

Viso formato popieriaus [dejimas 

[ pagrindin[ HP all-in-one [renginio popieriaus dekl^galima deti daugelio tipi( laiski[, A4 
formato popierii[. 

Patarimas Jei Jus turite [det^. laisvai pasirenkam^ 

HP 250 lapi[ paprasto popieriaus dekl^, [apatin[dekl^galite [deti 
atitinkamai 250 paprastu^ voki{ arba A4 formato popieriaus. Popierius, 
[detas [ papildom^ popieriaus dekl^, yra naudojamas tik spausdinant is 
kompiuterio. Jis nenaudojamas kopijoms ir faksogramoms spausdinti. 

Viso dydzio popieriaus [dejimas [ pagrindin[ [vesties deklet 

1 Nuimkite isvesties dekl^ ir paslinkite popieriaus plocio ir ilgio slankiklius [ ji( 
krastines pozicijas. 
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2 Padekite popieriaus pluost^ant lygaus pavirsiaus, sulyginkite krastus ir [sitikinkite 
ar: 

- Popieriuje nera [trukimii, raukslii[, ar ant jo nera dulkii|, ar nesusiraukslej§ ar 
nesusilankst^ krastai. 

Visas popieriaus pluoste yra to paties tipo ir dydzio. 

3 [dekite popieriaus pluost^ [ [vesties dekl^ spausdinam^ja puse zemyn. Tada 
stumtelkite vis^ pluost^. Pastumkite vis^ pluost^ [ priek[ tol, kol jis sustos. 

Patarimas Jei naudojate popieriaus lap^su tituliniu puslapiu, pirmiausia [dekite 



4 Paslinkite popieriaus plocio ir ilgio slankiklius [ vidi| tol, kol jie sustos atsirem§ [ 
popieriaus pluosto krast^.. 

Neperpildykite [vesties deklo. [sitikinkite, jog popieriaus pluostas telpa [vesties 
dekle ir neissikisa virs popieriaus plocio slankiklio. 



virsutin§jodal[spausdinam3ja puse zemyn. Daugiau informacijos apie 
pilno dydzio popieriaus ir popieriaus su antrastemis [dejim^ rasite 
diagramoje, isgraviruotoje ant [vesties deklo pagrindo. 





5 Padekite [ viet^, isvesties dekl^. 
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6 Visai istraukite isvesties deklo ilgintuv^ kad buti[ galima surinkti visus baigtus 
kopijavimo, spausdinimo arfakso aparato darbus. 




Viso dydzio paprasto popieriaus dejimas [ papildom^ dekl^ 

HP 250 lapi[ paprasto popieriaus deklas yra sio gaminio priedas. Informacijos, kaip 
[deti popierii[[s[ pried^,, ieskokite kartu su priedu, esanciu instrukcijoje. 

10x15 cm (4x6 coliq) popieriaus nuotraukoms [dejimas 

10 x 15 cm popierii[ nuotraukoms galite deti [ pagrindin[ HP all-in-one [vesties dekl^ 

arba papildom^galin[ [vesties dekl^. (Japonijoje sis priedas vadinamas 

Hagaki Tray with Auto Two-sided Print Accessory). Kitur jis vadinamas 

HP Auto Two-sided Print Accessory with Small Paper Tray (automatinio spausdinimo 

priedas su mazo formato popieriaus deklu). 

Kad isgautumete geriausi^ rezultat^, naudokite rekomenduojamos rusies 10 x 15 cm 
formato popierii[ nuotraukoms ir nustatykite spausdinimo arba kopijavimo uzduociai 
tinkam^ popieriaus rus[ ir format^. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Patarimas Noredami isvengti popieriaus trukimu^, susiraukslejimi( ir vingiuoti{ ar 

sulankstyti[ krastu^, laikykite popieriii vertikaliai, sandariuose dekluose. Jei 
popierius nera tinkamai laikomas, del stipriiitemperatGros ar dregmes 
svyravimujis gali susilankstyti, todel gali kilti problem^ naudojant j[ su jGsi[ 
HP all-in-one 

Kaip [ pagrindini [vesties deklct [deti 10 x 15 cm popierii[ nuotraukoms 

1 Nuimkite isvesties dekl^. 

2 Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popierii[. 

3 [dekite popieriaus nuotraukoms lapi[ pluost^, [ [vesties deklo desin§ pusq trumpuoju 
krastu [ priek[ blizgancia puse zemyn. Pastumkite popieriaus pluost^, [ priek[, kol jis 
sustos. 
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Jei jusLt naudojamas popierius nuotraukoms perforuotas, [dekite popierii| taip, kad 
etiketes bGti{ arciau jGsi{. 



Patarimas Kaip [deti mazo formato popierii[ nuotraukoms, parodyta pagalbinemis 



piktogramomis, isgraviruotomis popieriaus nuotraukoms [vesties deklo 
pagrinde (nurodyta popieriaus ir fotoaparato piktogramomis). Kad 
[sitikintumete, kad popieriaus pluostas pastumtas pakankamai, 
remkites isgraviruotomis taskuotomis linijomis, esanciomis ant [vesties 
deklo pagrindo. Jos nurodo, kaip toli turi buti pastumtas popierius. 



4 Paslinkite popieriaus plocio ir ilgio slankiklius [ vidu^tol, kol jie sustos atsirem§ [ 
popieriaus pluosto krast^. 

Neperpildykite [vesties deklo; [sitikinkite, jog popieriaus pluostas telpa [vesties dekle 
ir neissikisa virs popieriaus plocio slankiklio. 



5 Padekite [ viet^, isvesties dekl^. 

Kaip [ papildomct galin} deklct [deti 10 x 15 cm popieriq nuotraukoms 

-» Siam gaminiui galite [sigyti 

HP automatinio spausdinimo pried^su mazu popieriaus deklu ir 

Hagaki dekl^su automatiniu dvipusio spausdinimo priedu Informacijos, kaip [deti 

popierii( [ siuos priedus, ieskokite kartu su jais platinamose instrukcijose. 

Atvirukq ar Hagaki atvirukq [dejimas 

Atvirutes arba Hagaki atvirutes gali buti [detos [ pagrindin[ HP all-in-one, dekl^arba [ 
papildom^dekl^[renginio kitoje puseje. (Japonijoje sis priedas vadinamas 
Hagaki Tray with Auto Two-sided Print Accessory). Kitur jis vadinamas 
HP Auto Two-sided Print Accessory with Small Paper Tray (automatinio spausdinimo 
priedas su mazo formato popieriaus deklu). 

Kad isgautumete geriausi^ rezultat^., pries spausdindami arba kopijuodami, nustatykite 
popieriaus rus[ ir dyd[. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne). 

[deti atvirutes ar Hagaki atvirutes [ pagrindin[ [vesties deklct 

1 Nuimkite isvesties dekl^. 

2 Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popierii[. 

3 [dekite korteliii pluost^ [ [vesties deklo desin§ pusq trumpuoju krastu [ priek[, 
spausdinimo puse zemyn. Pastumkite korteliii pluost^ [ priek[, iki jis sustos. 
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Patarimas Kaip [deti atvirukus arba Hagaki korteles, parodyta pagalbinemis 

piktogramomis, isgraviruotomis popieriaus nuotraukoms [vesties deklo 
pagrinde (nurodyta popieriaus ir fotoaparato piktogramomis). 

4 Paslinkite popieriaus plocio ir ilgio slankiklius vidun tiek, kad atsiremtii [ atviruki( 
pluosto krast^. 

Neperpildykite [vesties deklo; [sitikinkite, jog popieriaus pluostas telpa [vesties dekle 
ir neissikisa virs popieriaus plocio slankiklio. 



5 Padekite [ viet^, isvesties dekl^. 

[dekite atvirutes ar Hagaki atvirutes [ papildom^ [vesties deklct 

Siam gaminiui galite [sigyti 

HP automatinio spausdinimo pried^su mazu popieriaus deklu ir 

Hagaki dekl^su automatiniu dvipusio spausdinimo priedu Informacijos, kaip [deti 

popierii| [ siuos priedus, ieskokite kartu su jais platinamose instrukcijose. 

Vokq [dejimas 

[ HP all-in-one [vesties dekl^ galite [deti vien^arba daugiau voki(. Nenaudokite blizgii( 
arba reljefinii( voki[, taip pat ir voki[ su atvartais arba langeliais. 

Pastaba Specifinii( detalii[, kaip sutvarkyti ant voki( spausdinam^tekst^, ieskokite 

savo teksto redagavimo programmes [rangos zinynuose. Kad pasiektumete 
geriausiu^ rezultati(, rasydami adres^ant voki( naudokite etiketes. 

Kaip [deti vokus 

1 Nuimkite isvesties dekl^. 

2 Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popierii[. 

3 [dekite vien^ ar kelis vokus [ [vesties deklo desin§ pusq voki[ atlapais [ virsi( ir [ 
kair§. Pastumkite korteliiL pluost^ [ priek[, iki jis sustos. 

Patarimas [dedami vokus, vadovaukites diagrama, isgraviruota ant [vesties deklo 



4 Paslinkite popieriaus ilgio ir plocio slankiklius [ vidi(tol, kol jie sustos atsirem§ [ 
voki[ pluosto krast^,. 

Neperpildykite [vesties deklo; [sitikinkite, jog popieriaus pluostas telpa [vesties dekle 
ir neissikisa virs popieriaus plocio slankiklio. 




pagrindo. 
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5 Padekite [ viet^, isvesties dekl^. 

Kitq tipq popieriaus [dejimas 

Apacioje esanti lentele pateikia nurodymus, kada ir kaip [deti konkrecias popieriaus 
rusis. Norint geriausii[ rezultatit, patartina pritaikyti popieriaus nustatymus kaskart, kai 
pakeiciamas popieriaus tipas ar dydis. Kaip pakeisti popieriaus nuostatas zr. ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Pastaba Ne visi[ format^ ir rusii( popierii[ galima naudoti su visomis HP all-in-one 

funkcijomis. Kai kurii| format^ ir rusiiL popierii| galima naudoti tik tuomet, jei 
spausdinimo uzduot[ pradedate is taikomosios programos Print 
(spausdinimo) dialogo lango. Jie netinka kopijuoti, siusti faksogram^ar 
spausdinti nuotraukas is atminties korteles arba skaitmeninio fotoaparato. 
Popierius, tinkamas tik spausdinimui naudojant taikom^sias kompiuterio 
programas, yra aprasytas zemiau esancioje lenteleje. 



Popierius 


Patarimai 


HP popierius 


• HP Premium Paper (HP Premium popierius): Suraskite pilk^ rodykl§ 
ant nespausdinamos lapo puses ir [dekite popierii| [ [vesties dekl^ 
rodykle nurodyta kryptimi. 

• HP Premium Inkjet Transparency Film (HP ypac kokybiskos 
skaidres rasaliniam spausdinimui): [dekite plevel§ taip, kad skaidres 
balta juostele (su rodyklemis ant HP prekinio zenklo) buti( virsuje ir 
l[sti[ [ [vesties dekl^ pirmiausia. 

Pastaba [renginys HP all-in-one gali neaptikti skaidrios pleveles 
automatiskai, jei ji [deta neteisingai arba jei naudojate ne 
HP skaidri^plevel^. Kad isgautumete geriausi^ rezultat^, 
pries spausdindami arba kopijuodami ant skaidrios 
pleveles nustatykite skaidri^ plevel§ atitinkanci^ 
popieriaus rGs[. 

• HP Iron-On Transfers (HP karsto perkelimo popierius): Visiskai 
istiesinkite lap^_ pries j[naudodami; nedekite susuktujapi[. (Kad Ipai 
nesusisuktii, laikykite juos hermetiskai uzdarose originaliose 
pakuotese, tol kol juos naudosite.) Suraskite melyn^ juostel§ 
nespausdinamoje popieriaus puseje ir neautomatiniu budu [dekite [ 
[vesties dekl^, melyn^ja juostele aukstyn. 

• HP Matte Greeting Cards (HP matines atvirutes), HP Photo 
Greeting Cards (HP fotografiniai atvirukai), arba HP Textured 
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(tgsinys) 



Popierius 


Patarimai 




Greeting Cards (HP teksturiniai atvirukai): [dekite nedidel§ kruvel§ 
HP sveikinimo atviruki( popieriaus [ [vesties [rengin[, spausdinimo 
puse zemyn; kruvel§ stumkite tolyn, iki galo. 


Etiketes 

(tik spausdinant is 
programines [rangos) 


Visuomet naudokite Jetter" arba A4 formato etikecii[ lapus, skirtus 
HP rasaliniams [renginiams (pvz., Avery etiketes rasaliniam 
spausdinimui), ir [sitikinkite, jog etiketes ne daugiau kaip dveji( meti( 
senumo. Senesnes etiketes gali atsiklijuoti traukiant lap^_ per HP all-in- 
one, todel popierius gali [strigti. 

1 Svelniai prapuskite etikecii| pluost^ ir [sitikinkite, kad nera sulipusii( 
puslapii(. 

2 [ [vesties dekl^ [dekite pluost^ etikecii{ lapi{, nukreipti^ etikecitt puse 
zemyn, ant pluosto viso formato paprasto popieriaus. Nedekite 
etikeciit lapi( po vien^. 


Istisinis plakatinis 
popierius 

(tik spausdinimui is 
programines [rangos) 


istisinis plakatinis popierius taip pat yra vadinamas kompiuteriniu arba 
ruloniniu popieriumi. 

1 Nuimkite isvesties dekl^. 

2 Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popierii|. 

Pastaba Palikite isvesties dekl^ nuimt^. nuo HP all-in-one tol, kol 
spausdinama ant plakatinio popieriaus, noredami 
apsaugoti istisin[ plakatin[ popierii[ nuo suplysimi[. 

3 Patikrinkite, ar plakatinio popieriaus pluoste yra bent 5 lapai. 

Pastaba Jei naudojate ne HP plakatin[ popierii|, [sitikinkite, kad jis 
sveria 20 svarq, 

4 Atsargiai nupleskite perforuoti( krastii juosteles nuo abieji[ 
popieriaus pluosto pusii[ ir jei reikia, islankstykite ir perlankstykite 
popieriii, noredami [sitikinti, kad lapai nera sukib§. 

5 Sudekite popieriut [ [vesties dekl^taip, kad neprisegtas krastas bGti( 
pluosto virsuje. 

6 [dekite pirm^j[ krast^, [ [vesties dekl^tol, kol jis sustos, taip kaip 
parodyta apacioje. 
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Kad nestrigtq popierius 

Kad nestrigti( popierius, laikykites sii( nurodymuj 

• Norint isvengti popieriaus susiraukslejimi[, laikykite popierii[ horizontaliai, 
sandariuose dekluose. 

• Daznai isimkite isspausdintus popieriaus lapus is isvesties deklo. 

• Lsitikrinkite, kad [ [vesties dekl^ [detas popierius guli lygiai ir kad jo krastai nera 
sulenkti ar suplesyti. 

• Nemaisykite skirting^ popieriaus rusii( ir dydzii( [vesties dekle; visas popieriaus 
pluostas [vesties dekle turi buti to paties dydzio ir rusies. 

• Labai arti prie popieriaus prislinkite popieriaus slankiklius [vesties dekle. [sitikinkite, 
kad popieriaus slankikliai nelanksto popieriaus, esancio [vesties dekle. 

• Negruskite popieriaus [vesties dekle per toli. 

• Naudokite tik popieriaus tipus, nurodytus Jusi( HP all-in-one. Daugiau informacijos 
rasite skyriuje Spausdinimo ir kopijavimo popieriaus pasirinkimas. 

Kaip isimti [strigus[ popierii(, zr. Popieriaus trikcii(diagnostika. 
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5 Atminties korteles arba 

PictBridge kameros naudojimas 

[renginys HP all-in-one gali nuskaityti daugumoje skaitmeninii[fotoaparati{ naudojamas 
atminties korteles, kad galetumete spausdinti, saugoti bei tvarkyti nuotraukas ir jomis 
dalintis. [ HP all-in-one galite [deti atminties kortel§ arba j[ sujungti su savo kamera 
tiesiogiai, leisdami HP all-in-one skaityti atminties korteles turin[ kortelei esant 
kameroje. 

Siame skyriuje pateikta informacija kaip su HP all-in-one naudoti atminties korteles arba 
PictBridge fotoaparat^. Perskaitykite s[skyrii(, kad suzinotumete kaip perkelti 
nuotraukas [kompiuter[, nustatyti nuotrauki( spausdinimo parinktis, spausdinti irtaisyti 
nuotraukas, perziureti skaidres bei dalytis nuotraukomis su seima ir draugais. 

Atminties korteles plysiai ir kameros jungtis 

Jeigu jusL{ skaitmenine kamera naudoja atminties kortel§ nuotraukoms saugoti, 
atminties kortel§ galite [deti [ HP all-in-one nuotraukoms spausdinti ar saugoti. 

Jus galite spausdinti atrankin[ lap^, kuris gali buti kelii( lapi( ilgio, kuriuose rodomos 
atminties korteleje esancii[ nuotrauku^ miniatiuros, ir spausdinti nuotraukas is atminties 
korteles, net jei HP all-in-one nera sujungtas su kompiuteriu. Taip pat galite sujungti 
skaitmenin§ kamer^, kuri palaiko PictBridge, su HP all-in-one per kameros prievad^ir 
spausdinti tiesiogiai is kameros. 

Jusl( HP all-in-one gali nuskaityti tokias atminties korteles: CompactFlash (I, II), Memory 
Sticks, MultiMediaCard (MMC), Secure Digital, SmartMedia, irxD-Picture kortel§. 

Pastaba Jus galite nuskaityti dokument^ ir nusiusti nuskaityti vaizd^ [ [det^ atminties 
kortel^. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Nuskaityto vaizdo 
siuntimas [atminties kortel§. 

HP all-in-one yra keturi atminties kortelii[ plysiai, tolesniame paveikslelyje pavaizduoti 
su atitinkamomis kortelemis. 




Angos yra sukonfiguruotos taip: 

• Virsutinis kairysis plysys: CompactFlash (I, II) 

• Virsutinis desinysis plysys: Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 
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• Apatinis kairysis plysys: SmartMedia, xD-Picture Card ([statoma [ virsutin[ desin[ 
plysj) 

• Apatinis desinysis plysys: Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory Stick 
Duo (su vartotojui pritaikytu adapteriu), Memory Stick Pro 

• PictBridge fotoaparato prievadas (po atminties kortelii( plysiais): suderinamas su 
bet kokiu skaitmeniniu fotoaparatu, turinciu USB s^saj^ir palaikanciu PictBridge. 

Pastaba Kameros jungtis palaiko tik tas USB rysiu aprupintas skaitmenines kameras, 
kurios palaiko PictBridge. Jei prijungsite prie fotoaparato prievado prijungsite 
USB [rengin[, kuris nera suderinamas skaitmeninis fotoaparatas (arba 
Bluetooth adapteris), spalviniame grafikos ekrane bus parodytas klaidos 
pranesimas. Jei turite senesn§ HP skaitmenin§ kamer^, pabandykite naudoti 
USB kabel[, kur[ gavote kartu su kamera. (junkite j[ [ USB jungt[ HP all-in-one 
uzpakalineje dalyje, o ne [kameros jungt[, esanci^ netoli atminties kortelii( 
plysii[. Sis budas tinka tik HP skaitmeniniams fotoaparatams. 

Patarimas Pagal numatyt^ reiksm§, Windows XP suformatuos 8 MB ar mazesn§ 
atminties kortel§ ir 64 MB arba didesn§, jei kortele yra FAT32 formato. 
Skaitmenines kameros ir kiti [renginiai, naudojantys FAT (FAT16 or 
FAT12) format^, negali veikti su FAT32 formato kortelemis. Arba 
suformatuokite savo atminties kortel§ savo kameroje, arba pasirinkite FAT 
formato atminties korteles formatavimo funkcij^ Windows XP sistemoje. 

Atminties korteles saugumo tinkle kontrole 

Jei HP all-in-one dirba tinkle, jis leidzia tinklo kompiuteriams pasiekti atminties korteles 
turin[. Jei dirbate bevielio rysio tinkle, kuriame informacija nesifruojama, bet kas, esantis 
galimo rysio nuotoliu ir zinantis jusi| tinklo vard^bei HP all-in-one tinklo identifikatorii(, 
gali naudotis [ HP all-in-one [detos atminties korteles turiniu. 

Atminties kortelese esancii( duomeni[ saugum^galima padidinti sudarant WEP (Wired 
Equivalent Privacy - laidinio rysio saugumo atitikmuo) rakt^arba WPA/PSK (Wi-Fi 
apsaugotos prieigos / is anksto padalytas raktas) jusi( bevielio rysio tinkle arba taip 
nustatant HP all-in-one, kad jis niekuomet nesidalyti( [deta atminties kortele su tinklo 
kompiuteriais, nepriklausomai nuo rysio tipo. Tai reiskia, kad kiti jusi[ tinklo kompiuteriai 
taip pat negales pasiekti atminties korteleje esanciujailii, 

Daugiau informacijos kaip sifruoti bevielio tinklo rys[, zr. Tinklo vadove. 

Pastaba HP all-in-one [renginys niekada nesidalina skaitmenineje kameroje esancios 
atminties korteles turiniu, kai kamera sujungta su HP all-in-one naudojantis 
kameros prievadu.. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 8, tuomet paspauskite 3. 

Taip atveriamas Network menu (Tinklo meniu) ir pasirenkate Advanced Setup 
(detalusis nustatymas). 

3 Paspauskite 3 noredami pasirinkti Memory Card Security (atminties korteles 
saugumas). 

4 Paspauskite numer[ salia pageidaujamo apsaugos pasirinkimo: 

1. Share Files (Rinkmenq paskirsta) 
- 2. Do Not Share Files (Nenaudoti rinkmenq paskirstos) 
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Nuotraukq perkelimas [ kompiuter[ 

Nufotografav§ vaizdus skaitmenine kamera, juos galite iskart atspausdinti arba 
issaugoti kompiuteryje. Noredami issaugoti vaizdus kompiuteryje, turite isimti atminties 
kortel§ is kameros ir [deti [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 

Pastaba Jus galite naudoti tik vien^ atminties kortel§ su HP all-in-one tuo paciu metu. 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 

Kai atminties kortele [deta teisingai, Nuotraukos mygtukas valdymo pulte pradeda 
mirkseti. Reading photos... (nuskaitomos nuotraukos) rodoma spalvotame 
ekrane. Busenos indikatorius salia atminties korteles plysio rysio su kortele 
nustatymo metu mirksi zaliai. 

Jei blogai [dejote atminties kortel§, busenos indikatorius salia atminties korteles 
plysio mirksi geltonai ir spalvotame ekrane pasirodo klaidos pranesimas Card is in 
backwards (kortele [deta atvirksciai) arba Card is not fully inserted (kortele [kista 
ne iki galo). 

APerspejimas Niekada nemeginkite isimti atminties korteles bandymo su ja 
susisiekti metu. Taip galite sugadinti failus ar kortel§. Saugiai kortel§ galite 
isimti tik tada, kai busenos indikatorius salia plysio nemirksi. 

2 Jei korteleje yra nuotrauki(faili(, jie niekada nebus persiusti anksciau nei dialogo 
langas jusi{ kompiuteryje paklaus, ar norite issaugoti nuotraukas savo 
kompiuteryje. 

Jei HP all-in-one neprijungtas prie tinklo, turite nuspausti Nuotraukos ir atidaryti 
Photo Menu (nuotrauki( meniu). Spusteledami 3,pasirinkite Transfer to computer 
(perkelti [ kompiuter[) ir tada pasirinkite savo kompiuter[ is pateikiamo s^raso. 
Grjzkite prie savo kompiuterio ir vadovaukites ekrane pateikiamomis instrukcijomis. 

3 Spustelkite pasirinkt[, noredami j^ [rasyti. 

Taip kompiuteryje galie [rasyti visas naujas nuotraukas, esancias jusi( atminties 
korteleje. 

Windows sistemai: Pagal numatym^, failai saugojami menesio ir meti( 
aplankuose, pagal tai, kada buvo nufotografuotos nuotraukos. Aplankai sukuriami 
tokiu marsrutu: C:\Documents and Settings\username\My Documents\My 
Pictures (C:\Dokumentai ir nustatymaiWartotojo vardas\Mano dokumentai 
\Mano nuotraukos) aplanke (sistemose Windows XP ir Windows 2000). 
Macintosh vartotojams: pagal numaty^j[ nustatym^ rinkmenos [rasomos 
kompiuteryje Hard Drive:Documents:HP All-in-One Data:Photos aplanke (OS 9) 
arba Hard Drive:Users:User Name:Pictures:HP Photos aplanke (OS X). 

Patarimas Taip pat galite naudotis valdymo pultu, jei norite persiusti atminties 

korteles failus [ prijungt^ kompiuter[ Paspauskite Nuotraukos ir tada 3, 
pasirinkite funkcij^ Transfer to computer (perkelti [kompiuter[). Sekite 
komandas savo kompiuteryje. Be to, atminties kortele atrodo kaip jusi( 
kompiuteryje esantis diskas. Galite perkelti nuotraukas is atminties 
korteles tiesiai [ darbalauk[. 

Jei atminties korteleje nera nauju^failu^, kai HP all-in-one baigia skaityti kortel§, 
Nuotraukos mygtukas nustoja mirkseti ir dega nemirksedamas o busenos 
indikatorius salia atminties korteles plysio dega toliau. Pirmoji atminties korteleje 
esanti nuotrauka yra rodoma spalviniame grafikos ekrane. 
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Noredami pereiti per nuotraukas atminties korteleje, paspauskite ^ arba ►. Taip 
galesite judeti [priek[arba atgal po vien^nuotrauk^vienu paspaudimu. 
Paspauskite ir laikykite ^ arba noredami greitai judeti nuotraukomis [ priek[ ar 
atgal. 

Pastaba Taip pat vaizdi( perkelimui galite naudoti Macintosh kompiuterio program^ 
Image Capture. Daugiau informacijos zr. su Macintosh kompiuteriu gautoje 
dokumentacijoje. 

Nuotraukq spausdinimas is atrankinio lapo 

Bandomasis lapas yra paprastas ir patogus, kompiuterio nereikalaujantis budas 
nuotraukiiatrinkimui ir spausdinimui tiesiai is jGsi( atminties korteles. Bandomasis 
lapas, kuris gali buti keleto puslapii( ilgio, parodo atminties korteleje laikomi[ nuotrauki{ 
miniatiuras. Failo pavadinimas, indekso numeris ir data matoma po kiekviena 
miniatiura. Be to, pasinaudodami bandomuoju lapu, galite greitai sudaryti spausdinti 
nuotraukiL katalog^. Jei norite spausdinti nuotraukas pagal bandom^j[ lapat, 
isspausdinkite j[, suzymekite irtuomet nuskaitykite. 

Pastaba Bandom^ji lap^_ galite spausdinti tik is atminties korteles, [kistos [ HP all-in- 
one. Negalite spausdinti nuotrauki( is PictBridge fotoaparato, prijungto prie 
PictBridge fotoaparato prievado. 

Is bandomojo lapo nuotraukos spausdinamos trimis veiksmais: isspausdinant, pazymint 
ir nuskaitant bandom^j[ lapsj,. Sioje dalyje pateikiama issami informacija kaip atlikti visus 
tris veiksmus. 

Patarimas Jus galite pagerinti nuotrauki[, spausdinami{ naudojantis HP all-in-one, 
kokyb§ nusipirkdami nuotrauki( ar pilki( nuotrauki[ spausdinimo kaset§. 
Turedami [detas trispalv§ spausdinimo kaset§ ir nuotrauki( spausdinimo 
kaset§, jus turesite sesiit spalvi[ sistem^, pagerinanci^ spalvotit nuotrauki( 
kokyb§. Turedami [detas trispalv§ spausdinimo kaset§ ir pilki( nuotrauki[ 
spausdinimo kaset§, turite piln^ pilki| toni| skal^. Tai uztikrina aukst^ 
nespalvoti[ nuotrauki[ kokyb§. Issamesnes informacijos apie spalvoto 
rasalo kasetes rasite skyriuje Fotografines kokybes spausdinimo kasetes 
naudojimas. Issamesnes informacijos apie juodo rasalo kasetes rasite 
skyriuje Pilkos fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas. 

Atrankinio lapo spausdinimas 

Pirmiausiai reikia isspausdinti atrankin[ lap^ naudojantis HP all-in-one. 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 

2 Paspauskite Bandomasis lapas ir tada 1 . 

Atveriamas Proof Sheet Menu (bandomojo lapo meniu). Jame pasirinkite funkcij^ 
Print Proof Sheet (spausdinti bandom^j[ lap^J. 

Pastaba Priklausomai nuo to, kiek nuotrauku^yra atminties korteleje, laikas, per 
kur[ atspausdinamas atrankinis lapas, gali smarkiai skirtis. 
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3 Jei korteleje yra daugiau nei 20 nuotrauki[, atveriamas Select Photos Menu 
(nuotrauki^ pasirinkimo meniu). Paspauskite numer[salia komandos, kuri^norite 
pasirinkti: 

- I.AII(visos) 

- 2. Last 20 (20 paskutiniujq) 

3. Custom Range (vartotojo nurodytos) 

Pastaba Naudokite atrankinio lapo indeksii numerius pasirinkdami nuotraukas, 
patenkancias [ pasirenkami[ reiksmiL[tarp^. Sis numeris gali skirtis nuo 
skaitmenines kameros nuotraukai priskirto numerio. Jei jus pridedate ar 
trinate nuotraukas is atminties korteles, perspausdinkite ir atrankin[ lapst, 
kad matytumete tikslius indeksi( numerius. 

4 Jei pasirenkate Custom Range (vartotojo nurodytos), [veskite indekso numer[ 
pirmai ir paskutinei nuotraukoms, kurias norite spausdinti. 

Pastaba Jus galite istrinti indeksu^ numerius paspausdami <4 istrinti. 

Atrankinio lapo pabaigimas 

Kai isspausdinsite atrankin[ lapst, galite pasirinkti nuotraukas, kurias noresite 
spausdinti. 

Pastaba Jus galite noreti naudoti nuotrauki[ spausdinimo kaset§ siekdami 

auksciausios kokybes. Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo kaset§ ir 
nuotrauki[ spausdinimo kaset§, jus turesite sesii( spalvi( sistem^. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Fotografines kokybes 
spausdinimo kasetes naudojimas. 




1 Pasirinkite nuotraukas spausdinimui naudodamiesi tamsiu sratinuku ar piestuku 
uzpildykite apskritimus, esancius atrankiniame lape po miniatiuromis. 

2 Pasirinkite vien^ isdestymo stilii[ uzpildydami 2 atrankinio lapo zingsnyje. 
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Pastaba Jei jums reikia daugiau pasirinkcii[, susijusii( su spausdinimo 

funkcijomis, negu suteikia atrankinis lapas, galite spausdinti nuotraukas 
tiesiai is valdymo pulto. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Nuotraukit spausdinimas tiesiogiai is atminties korteles. 

Bandomojo lapo nuskaitymas 

Paskutinis veiksmas yra jusi( uzpildyto ir ant stiklo padeto lapo nuskaitymas. 

Patarimas [sitikinkite, kad HP all-in-one stiklas yra visiskai svarus, nes priesingu 
atveju atrankinis lapas gali buti netinkamai nuskaitytas. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Stiklo valymas. 

1 Padekite atrankin[ lap^ reikiama puse zemyn stiklo priekiniame desiniajame 
kampe. [sitikinkite, kad bandomojo lapo puses liecia desin[ ir priekin[ krastus. 
Uzdarykite dangt[. 




2 [dekite [ [vesties dekl^ 10 x 15 cm popieriaus nuotraukoms. Lsitikinkite, kad 
naudojate t^ paci^ atminties kortel§ kaip ir spausdindami atrankin[ lapst- 

3 Paspauskite Bandomasis lapas ir tada 2. 

Atveriamas Proof Sheet Menu (bandomojo lapo meniu). Jame pasirinkite Scan 
Proof Sheet (nuskaityti bandom^j[ lap^). 

Irenginys HP all-in-one skenuoja atrankin[ lap^_ ir spausdina jusi( pasirinktas 
nuotraukas. 

Nuotraukq spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

Is HP all-in-one valdymo pulto galite kontroliuoti nuotrauki[ spausdinim^, [skaitant 
popieriaus rus[ ir dyd[, isdestym^ bei kitus parametrus. 
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Sioje dalyje pateikta informacija siomis temomis: nuotrauki( spausdinimo parinkcii[ 
nustatymas, spausdinimo parinkcii[keitimas ir nauwnumatytuji{nuotrauki{ spausdinimo 
parinkciL( reiksmii( nustatymas. 

Nuotrauki{ spausdinimo parinktis galite perziureti ir nustatyti is Photo Menu (Nuotrauki[ 
meniu), atidaromo is HP all-in-one valdymo pulto. 

Patarimas Be to, nuotrauki( spausdinimo parinktis galite nustatyti su HP Image Zone 
programine [ranga. Daugiau informacijos zr. HP Image Zone Help (HP 
Image Zone zinyne). 

Naudokite spausdinimo pasirinkciq meniu joms nustatyti 

Meniu Print Options (Spausdinimo parinktys) suteikia prieig^ prie [vairii( nuostatq, 
lemiancii{ nuotrauki( spausdinimo bud^, [skaitant kopiji( skaicii|, popieriaus rusis ir kt. 
Nustatytieji parametral ir dydziai skiriasi priklausomai nuo salies/regiono. 

1 Idekite atminties kortel§ [ atitinkam^ HP all-in-one plys[. 

2 Paspauskite Nuotraukos. 

Atveriamas Photo Menu (nuotrauki[ meniu). 

3 Paspauskite 1 , jei norite atidaryti Print Options (spausdinimo parinkciuj meniu, po 
to paspauskite nustatymo, kur[ norite keisti, numer[. 



Nustatymas 


Apibudinimas 


1. Number of Copies 
(kopijq skaicius) 


Leidzia nustatyti norim^spausdinti kopiji( skaicii(. 


2. Image Size (vaizdo 
dydis) 


Leidzia nustatyti dyd[, kuriuo norite spausdinti vaizdus. 
Dauguma pasirinkimi(yra savaime aiskus, taciau du is ji[ 
reikalauja atskiro paaiskinimo: Fill Entire Page 
(uzpildyti vis^ puslap[) ir Fit to Page (talpinti [ puslap[). 

Nuostata Fill Entire Page (Uzpildyti vis^puslap[) 
vaizdas padidinamas tiek, kad uzimti[vis3,spausdinam^ 
popieriaus lapo srit[. Jei popierii[ nuotraukoms [dejote [ 
[vesties dekl^, aplink nuotrauk^ balto remelio nebus 
paliekama. Vaizdas gali buti apkarpytas. Fit to Page 
(talpinti [puslap[) komanda nustatoma, kad vaizdas 
padengti( vis^puslap[, islaikant originalias proporcijas 
be apkarpymi(. Vaizdas lape yra spausdinamas centre, 
aplink j[ paliekamas baltas remelis. 


3. Tray Select (deklo 
pasirinkimas) 


Leidzia jums pasirinkti [vesties dekl^ (priekin[ ar galin[), 
kur[tureti( naudoti HP all-in-one. Sis nustatymas 
galimas tik tuo atveju, jei galinis deklas aptinkamas 
jjungiant HP all-in-one. 


4. Paper Size 
(popieriaus dydis) 


Leidzia pasirinkti popieriaus dyd[ dabartiniam 
spausdinimui. Nuostatos Automatic (Automatinis) 
numatytoji reiksme atitinka didel[ (Jetter" arba A4) ir 
maz^ 10 x 15 cm popieriaus format^, priklausant[ nuo 
salies / regiono. Kai abu Paper Size (popieriaus dydis) 
ir Paper Type (popieriaus rusis) yra nustatyti kaip 
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Nustatymas 


Apibudinimas 




Automatic (automatinis pasirinkimas), HP all-in-one 
pasirenka tinkamiausi^ spausdinimo pasirinkt[ 
dabartiniam spausdinimo darbui. Kitas Paper Size 
(popieriaus dydzio) nustatymas suteikia galimyb§ 
nepaisyti automating nustatymii. 


5. Paper Type 
(popieriaus rusis) 


Leidzia pasirinkti popieriaus tip^einamajam 
spausdinimui. Automatinis nustatymas leidzia HP all- 
in-one aptikti ir nustatyti popieriaus rus[ automatiskai. 
Kai abu Paper Size (popieriaus dydis) ir Paper Type 
(popieriaus rusis) yra nustatyti kaip Automatic 
(automatinis pasirinkimas), HP all-in-one pasirenka 
tinkamiausi^ spausdinimo pasirinkt[ dabartinei 
spausdinimo uzduociai. Kitas Paper Size (popieriaus 
dydzio) nustatymas suteikia galimybQ nepaisyti 
automating nustatymi(. 


6. Layout Style 
(isdestymo stilius) 


Leidzia pasirinkti vien^ is triji[ isdestymo stilii( 
dabartiniam spausdinimui. 

Paper Saver (popieriaus taupymas) isdestymas 
sutalpina kiek [manoma daugiau nuotrauki{ lape, 
sukiojant ir karpant nuotraukas, jei tai butina. 

Album (albumas) isdestymai islaiko originalii(nuotrauki[ 
orientacij^. Nuotraukos gali buti siek tiek apkarpytos. 


7. Smart Focus 

(nuotrauki[ 

paryskinimas) 


Leidzia jjungti arba isjungti automating skaitmenin[ 
nuotrauki( paryskinim^. Smart Focus paveikia tik 
spausdintas nuotraukas. Jis nekeicia nuotraukos 
isvaizdos spalvotame grafikos ekrane ar paties vaizdo 
failo atminties korteleje. Smart Focus yra jjungtas 
pagal numatyt^j[ nustatym^. 


8. Digital Flash 

(skaitmenine 

blykste) 


Leidzia pasviesinti tamsias nuotraukas. Smart Focus 
paveikia tik spausdintas nuotraukas. Jis nekeicia 
nuotraukos isvaizdos spalvotame grafikos ekrane ar 
paties vaizdo failo atminties korteleje. Digital Flash 
(skaitmenine blykste) pagal numatyt^j[ nustatym^yra 
isjungta. 


9. Set New Defaults 
(naujq numatytujq 
nuostatq 
pasirinkimas) 


Leidzia Jums jrasyti esamus Print Options 
(spausdinimo parinkciuj nustatymus kaip 
numatytuosius. 
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Change print options (spausdinimo parinkciq pakeitimas) 

Tuo paciu budu galite pakeisti kiekvien^ Print Options (spausdinimo parinkciuj meniu 
nuostat^. 

1 Paspauskite Nuotraukos, 1 , tada paspauskite skaicii( nustatymo, kur[ norite keisti. 
Jus galite judeti po Print Options (spausdinimo parinkciuj meniu spaudydami ▼ 
valdymo pulte, perziuredami visas pasirinktis. 

Pasirinkta einamoji pasirinkti yra isryskinta ir jos numatytoji reiksme (jei tokia yra) 
parodoma meniu apacioje, spalvinio grafikos ekrano apacioje. 

2 Pakeiskite nustatymo ir paspauskite OK. 

Pastaba Vel paspauskite Nuotraukos, kad iseitumete is Print Options 

(spausdinimo parinkciuj meniu irgrjztumete [ nuotrauki[ ekran^. 

Naujq nuotraukos spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

Nuotraukos spausdinimo pasirinkciii numatyt^sias reiksmes galite pakeisti valdymo 
pulte. 

1 Paspauskite Nuotraukos, po to 1 . 

Atsiranda Print Options (spausdinimo parinkciuj meniu. 

2 Pakeiskite pasirinktis jei reikia. 

Print Options (spausdinimo parinkciuj meniu dar kart^, pasirodo ekrane, kai 
patvirtinate naujo nustatymo pasirinktis. 

3 Paspauskite 9, kai rodomas Print Options (spausdinimo parinktys) ir po to OK, 
kai busite paraginti nustatyti naujus numatytuosius parametrus. 

Visi dabartiniai nustatymai tampa naujomis numatytosiomis reiksmemis. 

Taisymo funkcijq naudojimas 

HP all-in-one yra kelios elementarios taisymo priemones, kurias galite panaudoti 
spalviniame grafikos ekrane rodomam vaizdui. Prie sii( kontrolii[ priskiriamas sviesumo 
nustatymas, specialus spalvi( efektai ir kt. 

Sioje dalyje pateikta informacija siomis temomis: vaizdi(taisymas HP all-in-one ir 
naudojimasis funkcijomis Zoom (didinimas) ir Rotate (pasukti). 

Vaizdq redagavimas HP all-in-one 

Rodomai nuotraukai galite pritaikyti si^. taisymo priemon§. Redagavimas pritaikomas tik 
spausdinimui ir perziurai; pacioje nuotraukoje jis neissaugomas. 

1 Paspauskite Nuotraukos, po to 2. 
Atsiranda Edit (taisyti) meniu langas. 

2 Pasirinkite taisymo parinkt[, paspausdami atitinkam^skaicii(. 



Taisymo parinktis 


Paskirtis 


1. Photo Brightness 

(nuotraukos 

ryskumas) 


Leidzia padaryti rodom^vaizd^sviesesn[artamsesn[. 
Paspauskite ^ noredami vaizd^patamsinti. 
Paspauskite ► noredami j[ pasviesinti. 


2. Color Effect 
(spalvinis efektas) 


Parodo specialii[ efekti{, kuriuos galite pritaikyti vaizdui, 
meniu. No Effect (jokio efekto) palieka vaizd^. 
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Taisymo parinktis 


Paskirtis 




nepakitus[. Sepia (sepija) pritaiko rud^ton^, naudojam^ 
nuotraukose nuo 1900 meti(. Antique (senoviska) yra 
panasi [Sepia (sepija), tik naudojamos blankios spalvos 
tarn, kad vaizdas atrodyti^ lyg piestas ranka. Black & 
White (nespalvotas) suteikia pat[ efekt^, kaip ir 
paspaudus Pradeti nespalvotai. 


3. Frame (remelis) 


Suteikia galimyb§ vaizdui pritaikyti remel[ ir jo spalv^. 


4. Redeye (raudonq 
akiq efektas) 


Leidzia panaikinti raudonas akis is nuotrauki(. On 
(jjungta) suaktyvina raudoni[ akii( panaikinimo funkcij^. 
Off (isjungta) isjungia raudoni( akii[ panaikinimo 
funkcij^. Numatytoji reiksme yra Off (isjungta). 



Didinimo ir pasukimo funkcijq naudojimas 

Galite padidinti ar sumazinti nuotraukos vaizd^, j[ pasukti pries spausdindami. 
Padidinimo ir pasukimo nustatymai yra taikomi tik einamajam spausdinimui. 
Nustatymai nuotraukose neissaugomi. 

Kaip naudoti didinimo ypatyb§ 

1 Rodo nuotrauk^ spalviniame grafikos ekrane. 

2 Paspauskite Padidinti, irtuomet 1, jei norite sumazinti, arba 3, jei norite padidinti 
matomas nuotraukas. Naudokite rodyklii( klavisus vaikscioti po nuotraukos plot^ir 
ziureti apytiksl§ spausdinamos nuotraukos viet^,. 

3 Paspauskite Pradeti spalvotai arba Pradeti nespalvotai, noredami spausdinti 
nuotrauk^. 

4 Paspauskite Atsaukti, kad iseitumete is Zoom funkcijos ir gr^zintumete nuotrauk^ 
[jos pradin§ bukl§. 

Kaip naudoti pasukimo ypatyb§ 

1 Ziurekite nuotrauk^ spalviniame grafikos ekrane. 

2 Paspauskite Pasukti, jei norite pasukti nuotrauk^90 laipsniu^ kampu pagal 
laikrodzio rodykl§. 

3 Paspauskite Pradeti spalvotai arba Pradeti nespalvotai, noredami spausdinti 
nuotrauk^. 

4 Spaudykite Pasukti, kol nuotrauka sugr[s [savo pradin§ busen^. 

Nuotraukq spausdinimas tiesiogiai is atminties korteles 

[ savo HP all-in-one galite [deti atminties kortel§ ir naudotis valdymo pultu nuotraukoms 
spausdinti. Daugiau informacijos, kaip spausdinti nuotraukas HP all-in-one is su 
PictBridge suderinta kamera, ieskokiteNuotraukii spausdinimas is su PictBridge 
suderintu^ skaitmeniniii kameri[ 

Sioje dalyje pateikta informacija siomis temomis: atskiri( nuotrauki[ spausdinimas, 
nuotraukit spausdinimas iki lapo krasto ir pazymeti( nuotrauki^zymejimo panaikinimas. 
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Pastaba kai spausdinate nuotraukas, turite pasirinkti tinkamas popieriaus tipo ir 
nuotraukos savybes. Daugiau informacijos rasite skyriuje Nuotrauka 
spausdinimo pasirinkcii[ nustatymas. Jus galite naudoti nuotraukiL 
spausdinimo kaset§ auksciausiai spausdinimo kokybei pasiekti. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Fotografines kokybes spausdinimo kasetes 
naudojimas. 

Galesite atlikti daugiau, nei vien isspausdinti nuotraukas, jei naudosite HP Image Zone 
programing [rango Su sia programine [ranga nuotraukas galesite panaudoti perkelimui 
ant marskinelii(, kurti plakatus, lipdukus ir [gyvendinti kitus kurybinius projektus. 
Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyne). 

Individuality nuotraukq spausdinimas 

Galite spausdinti nuotraukas tiesiai is valdymo pulto nenaudodami atrankinio lapo. 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 
Nuotraukos mygtukas uzsidega. 

2 Parodykite nuotrauka spalviniame grafikos ekrane ir paspauskite OK, kad 
pasirinktumete spausdinimo Pasirinkta nuotrauka turi pazymejim^. Naudokite ^ 
arba ► judejimui per nuotraukas [ priek[ ir atgal po vien^ nuotrauka vienu 
paspaudimu. Paspauskite ir palaikykite^ arba^ noredami greitai judeti 
nuotraukomis [ priek[ ar atgal. 

Pastaba Jus taip galite pasirinkti norimas spausdinti nuotraukas [vesdami ji[ 
indeksi^ numerius. Paspausdami (#) mygtuk^, nurodykite interval^: 
21-30. Paspauskite OK, kai baigsite [vedineti nuotrauki[ indeksi[ 
numerius. Jie nezinote nuotraukos indekso numerio, pries pasirinkdami 
atskiras nuotraukas spausdinimui atsispausdinkite atrankin[ lapo 

3 Paspauskite Nuotraukos, kad atvertumete Photo Menu (nuotrauku^ meniu), ir po 
to keiskite nuotraukos spausdinimo pasirinktis, kaip pageidaujate. Spausdinimo 
pasirinkcii( nustatymai grjzta [ savo nustatytas reiksmes baigus spausdinti. 

4 Paspauskite Pradeti nespalvotai arba Pradeti spalvotai, noredami spausdinti 
pasirinktas nuotraukas. 

Atspaudq iki lapo krastq sukurimas 

Isskirtine jusi( HP all-in-one ypatybe yra tai, kad atminties korteleje esancias nuotraukas 
jis gali paversti profesionaliais atspaudais, isspausdintais iki pat lapo krasti[. 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 
Nuotraukos mygtukas uzsidega. 

2 Parodykite nuotrauka spalviniame grafikos ekrane ir paspauskite OK, kad 
pasirinktumete spausdinimo Pasirinkta nuotrauka turi pazymejimo Naudokite ^ 
arba ► judejimui per nuotraukas [ priek[ ir atgal po vien^ nuotrauka vienu 
paspaudimu. Paspauskite ir palaikykite^ arba^ noredami greitai judeti 
nuotraukomis [ priek[ ar atgal. 

Pastaba Jus taip galite pasirinkti norimas spausdinti nuotraukas [vesdami ji[ 
indeksi[ numerius. Paspausdami (#) mygtuko nurodykite interval^: 
21-30. Paspauskite OK, kai baigsite [vedineti nuotrauki[ indeksi[ 
numerius. 
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3 Popierii[ nuotraukoms sudekite spausdinamuoju pavirsiumi zemyn desiniajame 
tolimajame [vesties deklo kampe ir sureguliuokite slankiklius. 

Patarimas Jei jusi{ naudojamas fotopopierius turi perforuotas pozicijas, [dekite 
popieriut taip, kad etiketes bGti(arciau jGsL[. 

4 Paspauskite Pradeti nespalvotai arba pradeti spalvotai, noredami spausdinti 
pasirinktas nuotraukas be parasciii. 

Deselect photos (nuotraukq zymejimo panaikinimas) 

Jus galite panaikinti nuotrauki( pazymejim^ is valdymo pulto. 
Atlikite vien^ is sii[ veiksmuj 

- Paspauskite OK noredami panaikinti siuo metu rodomi[ nuotrauki( 
pazymejim^. 

- PaspauskiteAtsaukti, kad panaikintumete all (visuj nuotrauki[zymejim3jr 
grjztumete [ neveiksni[ ekran^. 

Nuotraukqspausdinimas is su PictBridge suderintq 
skaitmeniniq kamerq 

Lrenginys HP all-in-one suderintas su PictBridge standartu, kuris leidzia jums prijungti 
bet kuri^su PictBridge suderint^kamer^su kameros prievadu ir spausdinti nuotraukas, 
laikomas kameros atminties korteleje. 

1 Sujunkite savo skaitmenin§ kamer^ su kameros prievadu jusi[ HP all-in-one 
priekyje naudodamiesi USB kebeliu, pateiktu su jusi( kamera. 

2 U unkite fotoaparato ir [sitikinkite, kad jis veikia PictBridge rezimu. 

Pastaba Teisingai prijungus fotoaparato, dega prie atminties korteles plysio esanti 

busenos lempute. Spausdinant is fotoaparato, busenos lempute mirksi zalia 
spalva. 

Jei fotoaparatas nesuderinamas su PictBridge technologija arba veikia ne 
PictBridge rezimu, busenos lempute mirksi oranzine spalva, ir kompiuterio 
monitoriuje rodomas klaidos pranesimas Qei [diegta HP all-in-one programing 
[ranga). Atjunkite kamer^, isspr^skite kameros problem^ ir vel sujunkite. 
Daugiau informacijos apie PictBridge fotoaparato prievado trikcii( diagnostic 
ir salinim^ rasite ekrane pateikiamame HP Image Zone zinyne, gautame su 
HP Image Zone programine [ranga. 

Kada jus sekmingai sujungiate savo kamer^su HP all-in-one, galite spausdinti 
nuotraukas. [sitikinkite, jog [deto [ HP all-in-one popieriaus dydis atitinka fotoaparato 
nustatym^. Jei fotoaparate nustatytas numatytasis popieriaus dydis, HP all-in-one 
naudos tuo metu [vesties dekle esant[ popierii|. Naudokites savo kameros vartotojo 
vadovu jei ieskote detalesnes informacijos apie spausdinim^ is kameros. 

Patarimas Jei jusi[ skaitmeninis fotoaparatas yra PictBridge nepalaikantis HP 
modelis, vis tiek galite spausdinti nuotraukas tiesiog [ HP all-in-one. 
Prijunkite fotoaparato ne prie fotoaparato prievado, o prie USB prievado, 
esancio HP all-in-one galineje dalyje. Sis budas tinka tik HP 
skaitmeniniams fotoaparatams. 
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Greitojo spausdinimo naudojimas esamai nuotraukai 
spausdinti 

Jus galite naudoti Quick Print (greito spausdinimo) savyb§, einamosios nuotraukos 
rodomos spalvotame grafikos ekrane, spausdinimui. 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 

2 Judekite iki nuotraukos, kuri^norite spausdinti. 

3 Paspauskite Pradeti nespalvotai arba Pradeti spalvotai, noredami spausdinti 
pasirinktais nustatymais. 

DPOF (Digital Print Oder Format) rinkmenq spausdinimas 

Digital Print Order Format (DPOF, Skaitmeninis spausdinimo tvarkos formatas) yra 
standartine rinkmena, kuri^gali sukurti kai kurios skaitmenines kameros. Kameros 
atrinktos nuotraukos yra nuotraukos, kurias spausdinimui atrinkote naudodamiesi savo 
kamera. Kai jus parenkate nuotraukas naudodamiesi kamera, kamera sukuria DPOF 
fail^, kuris nurodo spausdinimui parinktas nuotraukas. Jusi( HP all-in-one gali skaityti 
DPOF fail^ is atminties korteles, taigi jums nereikia ji[ dar kart^zymeti, jei norite 
nuotraukas spausdinti. 

Pastaba Ne visos skaitmenines kameros leidzia jums pazymeti nuotraukas 

spausdinimui. Paziurekite savo skaitmenines kameros dokumentacij^ 
noredami suzinoti, ar ji palaiko DPOF. JGsi[ HP all-in-one suderintas su 
DPOF 1.1 failujormatu. 

Kai jus spausdinate kamera atrinktas nuotraukas, HP all-in-one spausdinimo pasirinktys 
netaikomi; DPOF rinkmenoje esantys nuotraukos isdestymo ir kopiji[ skaiciaus 
nustatymai nepaiso jusi{ HP all-in-one nustatymij, 

DPOF rinkmena laikoma jusi[ skaitmenines kameros atminties korteleje ir apraso toki^ 
informacij^: 

• Kuri^ nuotrauk^ spausdinti 

• Kiekvienos spausdinamos nuotraukos pageidaujamas kiekis 

• Nuotraukai pritaikytas pasukimo santykis 

• Nuotraukai pritaikytas iskarpymas 

• lndeksi( spausdinimas (pasirinkti[ nuotrauki( miniatiuros) 

Spausdinti kamera parinktas nuotraukas 

1 [dekite atminties kortel§ [ tinkam^ plys[ HP all-in-one. Jei joje yra DPOF-pazymetos 
nuotraukos, Print DPOF Photos (spausdinti DPOF nuotraukas) staiga atsiranda 
spalviniame grafiniame ekrane. 

2 Atlikite vien^ is sii( veiksmuj 

- Paspauskite 1 noredami spausdinti visas DPOF pazymetas nuotraukas 
atminties korteleje. 

Paspauskite 2 noredami isvengti DPOF spausdinimo. 
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Nuotraukq demonstravimo savybes naudojimas 

Jus galite naudoti Slide Show (nuotraukiL demonstravimas) nuostat^ esanci^ Photo 
Menu (nuotrauki( meniu) meniu, noredami perziureti visas atminties korteleje esancias 
nuotraukas kaip nuotrauki[ demonstracij^. 

Nuotraukq demonstracijos perziura ar spausdinimas 

Galite perziureti arba spausdinti nuotraukas, rodomas nuotrauki{ demonstravimo rezimu 
naudojant HP all-in-one ypatyb§ Slide Show (Nuotrauki[ demonstravimas). 

Perziureti nuotraukq demonstracij^ 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 

2 Paspauskite Nuotraukos, kad atvertumete Photo Menu (nuotrauki( meniu). 

3 Paspauskite 4, noredami pradeti nuotrauki[ demonstravimo 

4 Paspauskite Atsaukti,, noredami nutraukti nuotraukiL demonstravimo 

Kaip spausdinti demonstruojamct nuotraukct 

1 Kai spalviniame grafikos ekrane pamatysite norimo nuotrauk^, paspauskite 
Atsaukti, kad nutrauktumete nuotrauki( demonstravimo 

2 Paspauskite Pradeti nespalvotai arba Pradeti spalvotai, noredami spausdinti 
pasirinktais nustatymais. 

Dalinimasis nuotraukomis per HP Instant Share 

Lrenginys HP all-in-one ir jo programme [ranga gali padeti dalytis nuotraukomis su 
draugais ir seimos nariais naudojantis technologija, vadinama HP Instant Share. Su 
HP Instant Share galite: 

• Nuotrauki( siuntimo draugams ar giminems naudojantis el. pastu. 

• Sukurti internetinius albumus 

• Uzsisakyti spausdintas nuotraukas Internetu. 

Pastaba Nuotraukii spausdinimo uzsisakyti Internetu galima ne visose salyse / 
regionuose. 

Kad galetumete pasinaudoti visais HP Instant Share privalumais, prieinamais per 
HP all-in-one valdymo pulto turite suderinti HP Instant Share turimam HP all-in-one. 
Kaip HP Instant Share suderinti turimam HP all-in-one, zr. Naudojimasis HP Instant 
Share (USB) arba Naudojimasis HP Instant Share (tinkle). 

Pastaba Jei HP Instant Share suderinote darbui tinkle, negalesite naudoti HP Instant 
Share su [renginiu, prijungtu per USB prievado 

Dalykites nuotraukomis is atminties korteles su draugais ir giminaiciais 
(prijungus per USB) 

Lrenginys HP all-in-one suteikia galimyb§ dalytis nuotraukomis iskart [kisus atminties 
kortel§. Tiesiog [dekite atminties kortel§ [ atitinkamo plys[, pasirinkite vieno ar daugiau 
nuotrauki[ ir valdymo pulte paspauskite mygtuko Nuotrauka. 
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Pastaba Jei HP Instant Share buvote nustat§ darbui tinkle, negalesite naudoti 
HP Instant Share su [renginiu, prijungtu per USB prievad^. 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ plys[ jusi{ HP all-in-one. 

2 Pasirinkite vien^ ar daugiau nuotrauki[. 

3 Paspauskite Nuotraukos HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame ekrane atsiranda Photo Menu (nuotrauki( meniu). 

4 Paspauskite 5 ir pasirinkite HP Instant Share. 

Windows vartotojams atsidarys HP Image Zone programa. Atsiras HP Instant 
Share skiltis. Pasirinkimo dekle atsiras j'usll nuotrauki[ miniatiuros. Daugiau 
informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyne). 

Macintosh vartotojams atsidarys kompiuteryje HP Instant Share kliento programa. 
HP Instant Share lange atsiras jusi( nuotrauki( miniatiuros. 

Pastaba Jei naudojate ankstesn§ nei OS X v10.1 .5 Macintosh OS versij^, 
([skaitant OS 9), nuotraukos bus perkeltos [ HP Gallery Macintosh 
kompiuteryje. Spragtelekite E-mail (el. pastas). Siuskite nuotraukas kaip 
elektroninio pasto pried^, pagal kreipinius, atsirandancius kompiuterio 
ekrane. 

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, jei norite dalytis nuotraukomis su kitais 
per HP Instant Share. 

Dalykites nuotraukomis is atminties korteles su draugais ir giminaiciais 
(prisijungus pertinklq) 

[renginys HP all-in-one jums suteikia galimyb§ pasidalinti nuotraukomis vos [kisus 
atminties kortel§. Tiesiog [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ plys[, pasirinkite vien^ar 
daugiau nuotrauki( ir valdymo pulte paspauskite mygtuk^ Nuotrauka. 

Kad galetumete dalytis [ HP all-in-one [kistoje atminties korteleje esanciomis 
nuotraukomis, pirmiausia turite suderinti HP Instant Share siam [renginiui. Daugiau 
informacijos kaip nustatyti HP Instant Share jusi(turimam [renginiui, zr. Pradzia. 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ plys[ jusit HP all-in-one. 

2 Pasirinkite vien^ ar daugiau nuotraukii. 

3 Valdymo pulte paspauskite Nuotraukos. 

Spalvotame ekrane atsiranda Photo Menu (nuotrauku^ meniu). 

4 Paspauskite 5 ir pasirinkite HP Instant Share. 
Atsiranda Share Menu (paskirstos meniu) langas. 

5 Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pazymeti siuntimo viet^, jusi[ nuotraukoms 
siusti. 

6 Paspauskite OK, noredami pasirinkti viet^, ir siuskite nuotraukas. 

Naudokite HP Image Zone 

Galite naudoti HP Image Zone vaizdi| failL[ perziurai ir redagavimui. Taip pat galite 
spausdinti vaizdus, siusti juos el. pastu arba faksu draugams ir giminaiciams, [kelti 
vaizdus [ Interneto svetain§ arba panaudoti juos kurybiniuose ar linksmuose 
spausdinimo projektuose. HP programme [ranga leidzia jums daryti tai ir dar daugiau. 
Isnagrinekite programing [rang^, noredami isnaudoti visus jusi( HP all-in-one savybiii 
privalumus. 
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Daugiau informacijos rasite ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinyne), gautame su programine [ranga. 

Windows sistemai: Jei norite atidaryti HP Image Zone kit^ kart^, atidarykite 
HP Director ir spustelkite HP Image Zone piktogramst. 

Macintosh vartotojams: Jei norite atidaryti HP Gallery HP Image Zone komponent^ 
veliau, atidarykite HP Director ir spragtelkiteHP Gallery (OS 9) arba HP Director bei 
pasirinkite HP Gallery is Manage and Share (tvarkymo ir paskirstos) HP Director 
meniu dalies (OS X). 
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7 Kopijavimo savybiq naudojimas 



[renginys HP all-in-one jums leidzia daryti aukstos kokybes spalvotas ir nespalvotas 
kopijas priklausomai nuo popieriaus tipo, [skaitant ir skaidres. Galite padidinti arba 
sumazinti original^, kad sutalpintumete pasirinkto formato popieriaus lape, pakeisti 
kopijos tamsum^ ir spalvi( sodrum^, naudoti kitas speciali^sias ypatybes, kad 
isgautumete aukstos kokybes nuotrauki[ kopijas, [skaitant ir 10 x 15 cm formato 
nuotraukas, is spausdintas iki pat lapo krasti[. 

Siame skyriuje pateikti nurodymai kaip padidinti kopijavimo spart^, pagerinti kopijos 
kokyb§, nustatyti reikiam^ kopiji[ skaicii[, pasirinkti geriausiai tinkam^ uzduociai 
popieriaus format^, sukurti plakatus ir daryti karsto perkelimo vaizdus. 

Patarimas Kad isgautumete optimali^ kopijavimo spart^ atliekant standartines 

uzduotis, nustatykite popieriaus format^ Letter arba A4, popieriaus rus[ 
Plain Paper (Paprastas popierius) ir kopijavimo kokyb§ Fast (sparciai). 

Kaip nustatyti popieriaus dyd[, zr. Kaip Nustatyti kopijavimo popieriaus 
dydi. 

Kaip nustatyti popieriaus rus[, zr. Kopijos popieriaus rusies nustatymas. 

Kaip nustatyti kopijavimo kokybQ, zr. Kopijavimo greicio ar kokybes 
padidinimas. 

Suzinosite, kaip sekmingai atlikti nuotraukiL spausdinimo ar kopijavimo uzduotis, pvz., 
spausdinti nuotraukas iki lapo krasti(, padidinti arba sumazinti nuotraukas, kad jos 
atitiktujusii poreikius, padaryti kelias nuotraukos kopijas viename lape arba pagerinti 
isblukusii{ nuotrauki{ kopiji( kokyb§. 



i 
a 



10 x1 5 cm (4 x 6 coMll) nuotraukos kopija iki lapo krasti{. 

10 x 15 cm (4 x 6 coMll) nuotraukos kopijavimas viso dydzio lape. 

Nuotraukos kopijavimas ant to paties lapo kelet^ karti[. 
Sviesiit sricii^ kopijoje pagerinimas. 



Kaip Nustatyti kopijavimo popieriaus dyd[ 

Galite pasirinkti popieriaus dyd[savoHP all-in-one. Popieriaus dydis, kur[ pasirinkote, 
turi atitikti popieriaus [vesties dekle, dyd[. Numatytas popieriaus dydis yra Automatinis, 
todel HP all-in-one nustato [vesties deklo popieriaus dyd[. 



Popieriaus tipas 


Siulomos popieriaus dydzio nuostatos 


Popierius kopijavimui, universalus arba 


Letter arba A4 


paprastas 




Popierius rasaliniam spausdinimui 


Letter arba A4 
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(tgsinys) 



Popieriaus tipas 


Siulomos popieriaus dydzio nuostatos 


Karsto perkelimo vaizdai 


Letter arba A4 


Firminiai blankai 


Letter arba A4 


Popierius nuotraukoms 


10x15 cm arba 10x15 cm Borderless 
4x6 inches arba 4x6 Borderless 
5x7 inches arba 5x7 Borderless 
Letter arba Letter Borderless 
A4 arba A4 Borderless 
L-size arba L-size Borderless 


Hagaki atvirutes 


Hagaki arba Hagaki Borderless 


Skaidri plevele 


Letter arba A4 



1 Paspauskite Kopijuoti, po to 4. 

Atsiradus Copy Menu (kopijavimo meniu), pasirinkite Paper Size (popieriaus 
dydis). 

2 Spaudykite kol pasirodys tinkamas popieriaus dydis. 

3 Paspauskite OK, kad nustatytumete ekrane rodom^ popieriaus dyd[. 



Kopijos popieriaus rusies nustatymas 

Turimame HP all-in-one galite nustatyti popieriaus rus[. Numatytasis kopijavimui 
naudojamo popieriaus rusies nuostata yra Automatic (Automatinis), kuomet HP all-in- 
one pats atpaz[sta [vesties dekle esancio popieriaus rus[. 

Jei kopijuojate ant specialaus popieriaus arba spausdinimo kokybe bloga esant 
Automatic (Automatinis) nuostatai, fa galite pakeisti Copy Menu (Kopijavimo meniu). 

1 Paspauskite Kopijuoti, po to 5. 

Lange Copy Menu (kopijavimo meniu) pasirinkite Paper Type (popieriaus rusis). 

2 Paspauskite ▼, kad isryskintumete popieriaus rusies nuostat^, tuomet paspauskite 
OK. 

Koki^ popieriaus rusies nuostat^ pasirinkti pagal [vesties dekle esant[ popieriii, zr. 
tolesneje lenteleje. 



Popieriaus rusis 


Valdymo pulto nuostata 


Popierius kopijavimui arba firminiai blankai 


Plain Paper 


HP Bright White Paper 


Plain Paper 


HP Premium Plus Photo Paper, Glossy 


Premium Photo 


HP Premium Plus Photo Paper, Matte 


Premium Photo 


HP Premium Plus 4 by 6 inch Photo Paper 


Premium Photo 


HP Photo Paper 


Photo Paper 
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(tgsinys) 



Popieriaus rusis 


Valdymo pulto nuostata 


HP Everyday Photo Paper 


Everyday Photo 


HP Everyday Photo Paper, Semi Gloss 


Everyday Matte 


Kitos fotopopieriaus rusys 


Other Photo 


HP Iron-On Transfer (for color fabrics) 


Iron-On 


HP Iron-On Transfer (for light or white fabrics) 


Iron-On Mirrored 


HP Premium Paper 


Premium Inkjet 


Kitos popieriaus rasaliniam spausdinimui rusys 


Premium Inkjet 


HP Professional Brochure & Flyer Paper (Glossy) 


Brochure Glossy 


HP Professional Brochure & Flyer Paper (Matte) 


Brochure Matte 


HP Premium or Premium Plus Inkjet 
Transparency Film 


Transparency 


Kitos skaidrios pleveles 


Transparency 


Plain Hagaki 


Plain Paper 


Glossy Hagaki 


Premium photo 


L (tik Japonijoje) 


Premium Photo 



Kopijavimo greicio ar kokybes padidinimas 

Lrenginys HP all-in-one leidzia rinktis tris pasirinktis, kurios nulemia greit[ ir kokyb§. 

• Normal (normali) uztikrina ger^kokyb§ ir ji yra rekomenduojama daugumai 
kopijavimo uzduociLL atlikti. Normal (normalia) kopijuojama sparciau, nei Best 
(geriausia). 

• Best (geriausia) nustatymas uztikrina geriausia kokyb§ visoms popieriaus rusims ir 
pasalina juosti{ (dryziuj efekt^,, kuris retkarciais pasireiskia vientisose srityse. Best 
(geriausia) kopijuojama leciau, nei kitais kokybes nustatymais. 

• Fast (sparciai) kopijuojama sparciau nei su Normal (normalia). Teksto kokybe yra 
prilyginama Normal (normali) nustatymui, bet paveikslelis gali buti zemesnes 
kokybes. Nustatymui Fast (sparciai) reikalinga maziau rasalo, o tai prailgina jusi^ 
spausdinimo kaseciqjarnavimo laik^. 

1 Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi(. 

2 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3 Paspauskite Kopijuoti, po to 6. 

Atsiranda Copy Menu (kopijavimo meniu), po to pasirinkite Copy Quality 
(kopijavimo kokybe). 

4 Paspauskite ▼, noredami pazymeti kokybes nustatym^ ir paspauskite OK. 

5 Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 



Vartotojo vadovas 



65 



Pasirinkite [vesties deklc[ 

Jei jusL( HP all-in-one turi daugiau nei vien^ [vesties dekl^, naudodamiesi valdymo pultu 
nustatykite kur[ dekl^ naudosite. 

1 Paspauskite Kopijuoti, po to 3. 

Atsiradusiame Copy Menu (kopijavimo meniu) pasirinkite Tray Select (pasirinkti 
deklsO- 

2 Paspauskite ▼, kad isryskintumete [vesties dekl^. 

3 Paspauskite OK, pasirinkdami pazymet^ popieriaus dekl^. 

Kaip padaryti nustatytqjii kopijavimo reiksmiq pakeitimus 

Kai pakeiciate kopijavimo nustatymus is valdymo pulto, nustatymai galioja tik esamam 
spausdinimui. Jei norite pritaikyti nustatymus visoms busimoms kopijavimo uzduotims, 
galite juos issaugoti kaip numatytuosius. 

Kuomet keiciate kopijavimo nustatymus valdymo pultu arba HP Director, nustatymai 
bus padaryti tik einamajam kopijavimo darbui. Jei norite pritaikyti nustatymus visoms 
busimoms kopijavimo uzduotims, galite juos issaugoti kaip numatytuosius. 

1 Padarykite visus reikalingus nustatymi[ pakeitimus lange Copy Menu (kopijavimo 
meniu). 

2 Paspauskite 0 pasirinkdami Set New Defaults (nustatyti naujus numatymus) is 
Copy Menu (kopijavimo meniu). 

3 Paspauskite OK, noredami priimti nustatymus [ naujus numatytus nustatymus. 

Nustatymas, kur[cia nustatote, yra issaugomas HP all-in-one. Jie nekeicia programmes 
[rangos nustatymi(. Jei naudojate HP Director valdyti jusi{ padarytus kopiji( 
nustatymus, jus turite nustatyti dazniausiai naudojamus nustatymus kaip numatytus 
HP Copy (HP kopijavimas) dialogo lange. Kaip tai padaryti, zr. ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Keliq to paties originalo kopijq darymas 

Jus nustatote norim^ kopiji( skaicii( naudodami Number of Copies (kopiji( skaicius) 
pasirinkt[ is Copy Menu (kopijavimo meniu). 

1 [sitikinkite, kad dekle yra pakankamai popieriaus lapi^. 

2 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3 Paspauskite Kopijuoti, po to 1 . 

Atsiradusiame Copy Menu (kopijavimo meniu) pasirinkite Number of Copies 
(kopijut skaicius). 

4 Paspauskite ► ar panaudokite klavisus kopiji[ skaiciui [vesti iki maksimalaus 
leistino ir paspauskite OK. 

(Maksimalus kopiji[ skaicius priklauso nuo konkretaus modelio.) 

Patarimas Jei kur[ nors is rodyklii{ mygtuki{ laikysite nuspaust^,, kopijut skaicius 
keisis kas 5 vienetus, kad lengviau buti[ nustatyti didel[ kopiji( skaicii(. 

5 Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

Siame pavyzdyje HP all-in-one pagamins tris originalios 10 x 15 cm formato 
nuotraukos kopijas. 
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Dvipusio nespalvoto dokumento kopijavimas 

Galite naudoti HP all-in-one, kai norite kopijuoti vieno ar kelii^ lapit spalvot^ arba 
nespalvot^dokument^. Siame pavyzdyje, HP all-in-one yra naudojamas kopijuoti 
nespalvotam dvipusiam dokumentui. 



1 Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi(. 

2 Padekite pirm^j[ dokumento puslap[ ant stiklo desiniajame artimajame kampe 

3 Paspauskite Kopijuoti, jei dar nejjungtas. 

4 Paspauskite Kopijuoti nespalvotai. 

5 Nuimkite nuo stiklo pirm^j[ puslap[ ir uzdekite antr^j[. 

6 Paspauskite Kopijuoti nespalvotai. 



10 x1 5 cm (4 x 6 coliq) nuotraukos kopija iki lapo krastq 

Noredami geriausios kokybes, kai kopijuojate nuotrauk^, [[vesties dekl^jdekite 
fotopopieriiL ir pakeiskite kopijavimo nustatymus atitinkamam popieriaus tipui ir 
nuotraukos patobulinimus. Jus galite naudoti nuotrauki[ spausdinimo kaset§ 
auksciausiai spausdinimo kokybei pasiekti. Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo 
kaset§ ir nuotrauki[ spausdinimo kaset§, jus turesite sesii[ spalvi( sistem^. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas. 

1 [dekite [ [vesties dekl^ 10 x 15 cm popieriaus nuotraukoms. 

2 Padekite ant stiklo original^ nuotrauk^ vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauk^ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas buti( isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3 Paspauskite Kopijuoti spalvotai. 

[renginys HP all-in-one pagamins originalios nuotraukos 10 x15 cm kopij^, 
isspausdint^iki lapo krastq, kaip parodyta toliau. 



Vartotojo vadovas 
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Patarimas Jei gautas spaudinys isspausdintas ne iki lapo krasti^, nustatykite 
popieriaus dyd[ 10 x 15 cm Borderless arba 4x6 Borderless ir 
popieriaus rus[ Photo Paper (Popierius nuotraukoms), nustatykite 
vaizdo pagerinimo rezim^ Photo (Nuotrauka) irtuomet pabandykite is 
naujo. 

Daugiau informacijos kaip nustatyti popieriaus dyd[, zr. Kaip Nustatyti 
kopijavimo popieriaus dyd[. 

Kaip nustatyti popieriaus rus[, zr. Kopijos popieriaus rusies nustatymas. 

Kaip nustatyti vaizdo pagerinim^ Photo (Nuotrauka), zr. Sviesii| sriciut 
kopijoje pagerinimas. 



10x15 cm (4x6 coliq) nuotraukos kopijavimas viso dydzio 
lape 

Jus galite naudoti Fill Entire Page (uzpildyti vis^puslap[) nustatym^automatiskam 
originalo padidinimui ar sumazinimui, kad uzpildyti^ vis3, popieriaus, [deto [[vesties 
dekl^, spausdinimo srit[. Siame pavyzdyje komanda Fill Entire Page (Uzpildyti vis^. 
puslap[) panaudota 10 x 15 cm nuotraukai padidinti spausdinant kopij^iki lapo krastq, 
Kai kopijuojate nuotrauka ir norite auksciausios kokybes, galite naudoti nuotrauka 
spausdinimo kaset§. Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo kaset§ ir nuotrauki[ 
spausdinimo kaset§, jus turesite sesii[ spalvi( sistem^. Issamesnes informacijos 
ieskokite skyriuje Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas. 

Pastaba Norint sukurti spaudin[ be parascii( nekeiciant originalo proporciji(, HP all-in- 
one galima apkarpyti kai kurias nuotraukas ties parastemis. Dazniausiai 
karpymas nera pastebimas. 



i 




1 [dekite laisko ar A4 formato fotopopierii[ [ [vesties dekl^. 

2 Padekite ant stiklo original^ nuotrauka vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas buti( isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3 Paspauskite Kopijuoti, noredami isskleisti Copy Menu (kopijavimo meniu). 

4 Paspauskite 2, po to 3. 

Atsiranda Reduce/Enlarge (padidinti/sumazinti) meniu, kuriame pasirinkite Fill 
Entire Page (uzpildyti vis^. puslap[). 

5 Paspauskite Kopijuoti spalvotai. 

Patarimas Jei gautas spaudinys isspausdintas ne iki lapo krastiL, nustatykite 

popieriaus dyd[ Letter Borderless arba A4 Borderless, nustatykite 
popieriaus rus[ Photo Paper (Popierius nuotraukoms), nustatykite 
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vaizdo pagerinimo rezim^ Photo (Nuotrauka), tuomet pabandykite is 
naujo. 

Kaip nustatyti popieriaus dyd[, zr. Kaip Nustatyti kopijavimo popieriaus 
dydi. 

Kaip nustatyti popieriaus rus[, zr. Kopijos popieriaus rusies nustatymas. 

Kaip nustatyti vaizdo pagerinim^ Photo (Nuotrauka), zr. Sviesii[ sriciut 
kopijoje pagerinimas. 

Nuotraukos kopijavimas ant to paties lapo keletq kartq 



Jus galite spausdinti kelet^ kopijii viename puslapyje pasirink§ vaizdo dyd[ Reduce/ 
Enlarge (sumazinti/padidinti) pasirinktyje Copy Menu (kopijavimo meniu). 

Po to, kai pasirinkote vien^ is galimii dydziq, galite buti paklausti, ar norite spausdinti 
kelias nuotraukos kopijas, tarn kad uzpildytumete [[vesties dekl^jdeto popieriaus lapst. 



■ 




3 
4 



Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi(. 

Padekite ant stiklo original^ nuotrauka vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 

kampe. 

Nustatykite nuotrauka ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas buti( isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

Paspauskite Kopijuoti, noredami isskleisti Copy Menu (kopijavimo meniu). 
Paspauskite 2, po to 5. 

Atsiradusiame Reduce/Enlarge (sumazinti/padidinti) meniu pasirinkite Image 
Sizes (vaizdo dydziai). 

Paspauskite ▼, noredami pazymeti reikiam^dyd[ ir paspauskite OK. 
Priklausomai nuo to, kok[ dyd[ pasirinkote, gali atsirasti komanda Many on Page? 
(kopiji( skaicius puslapyje), su kuria galite nustatyti spausdinti kelet^ kopiji[ 
puslapyje arba tik vien^ kopijst. 

Kai kurie didesni dydziai neragina pasirinkti vaizdi[ skaiciaus. Tokiu atveju tik 
vienas vaizdas yra kopijuojamas ant lapo. 

Jei atsiranda Many on Page? (kopiji( skaicius puslapyje) komanda, pasirinkite Yes 

(taip) arba No (ne) ir paspauskite OK. 

Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 



Vartotojo vadovas 
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Originalo dydzio perstatymas taip, kad tilptq laisko ar A4 
formato lape 

Jei originalo vaizdas ar tekstas uzpildo vis^ puslap[ be parascii{, naudokite Fit to Page 
(talpinti [ puslap[) ypatyb§ sumazinti original^ ir apsisaugoti nuo teksto ar vaizdo isejimo 
uz ribiL. 




Patarimas Jus taip pat galite naudoti Fit to Page (talpinti [ puslap[) padidinti maz^ 
nuotrauk^ iki viso spausdinamo puslapio dydzio. Jei norite, kad tai buti( 
padaryta nepakeiciant original^ proporciji[ arba neapkarpant pakrasciiL, 
HP all-in-one galite palikti nevienodo dydzio baltas sritis aplinkui popieriaus 
krastus. 

1 Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi{. 

2 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3 Paspauskite Kopijuoti, po to 4. 

Atsiradus Copy Menu (kopijavimo meniu) pasirinkite Paper Size (popieriaus 
dydis). 

4 Paspauskite ▼ pazymekite Letter, po to paspauskite OK. 

5 Paspauskite 1, noredami pasirinkti Reduce/Enlarge (sumazinti/padidinti) Copy 
Menu (kopijavimo meniu). 

6 Paspauskite ▼ kad pazymetumete Fit to Page (talpinti [ puslap[), po to 
paspauskite OK. 

7 Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

Blankaus originalo kopijavimas 

Jus galite naudoti Lighter/Darker (sviesiau/tamsiau) pasirinkt[ kopijos sviesumui ir 
tamsumui reguliuoti. Taip pat galite pritaikyti spalvi{ sodrum^, noredami spalvas savo 
kopijoje padaryti ryskesnes arba svelnesnes 

1 Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi{. 

2 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3 Paspauskite Kopijuoti, po to 7. 

Atsiradusiame Copy Menu (kopijavimo meniu) pasirinkite Lighter/Darker 
(sviesiau/tamsiau). Spalvotame ekrane atsiranda diapazono Lighter/Darker 
(sviesiau/tamsiau) ribos. 

4 Paspauskite ► noredami patamsinti kopijat, po to paspauskite OK. 

Pastaba Taip pat galite paspausti -4 » noredami pasviesinti kopij^,. 

5 Paspauskite 9, noredami pasirinkti Color Intensity (spalvos intensyvumas) Copy 
Menu (kopijavimo meniu). 
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Reiksmii^gama kaip skale pasirodo spalviniame grafikos ekrane. 

6 Paspauskite ► padaryti vaizd^ ryskesn[, po to paspauskite OK. 

Pastaba Taip pat galite paspausti ^ , noredami vaizd^ labiau isblukinti. 

7 Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

Keletq kartq faksu si 14s to dokumento kopijavimas 

Jus galite naudoti Enhancements (patobulinimai) ypatyb§ automatiskai nustatyti 
tekstinio dokumento kokyb§ paryskindami teksto parastes ar nuotraukos kokyb§ 
patamsindami sviesias spalvas, kurios kitu atveju atrodyti{ baltai. 

Numatytoji vaizdo pagerinimo nuostata yra Mixed (Misrus). Vaizdo pagerinimo nuostat^ 
Mixed (Misrus) naudokite daugumos dokumenti( vaizdo linijoms isryskinti. 

Kopijuoti susiliejusius dokumentus is valdymo pulto 

1 Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi|. 

2 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

3 Paspauskite Kopijuoti, po to 8. 

Atsiradusiame Copy Menu (kopijavimo meniu) paspauskite Enhancements 
(patobulinimai). 

4 Paspauskite ▼ kad pazymetumete Text (Tekstas) patobulinimo nustatym^, po to 
paspauskite OK. 

5 Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

Patarimas Jei pasireiskia vienas is toliau isvardyti( dalyki(, isjunkite Text (tekstas) 
patobulinim^, pasirinkdami Photo (nuotrauka) arba None (isjungta): 

• Aplink tekst^ kopijose matomi padriki spalvoti taskai 

• Didelis juodas sriftas atrodo dantytas (nelygus krastai) 

• Mazuose spalvotuose elementuose arba linijose yra juodiL daliiL 

• Sviesiose ir vidutinio tamsumo pilkose srityse matomi ruozai arba baltos juostos 

Sviesiq sriciq kopijoje pagerinimas 

Galite naudoti Photo (nuotrauka) sviesii( spalvit patobulinimus, kuomet kitu atveju jos 
atrodyti( baltai. Taip pat galite naudoti Photo (nuotrauka) patobulinimus pasalinti ar 
sumazinti zemiau esancius nepageidaujamus trukumus kopijuojant su Text (Tekstas) 
patobulinimu. 

• Aplink tekst^ kopijose matomi padriki spalvoti taskai 

• Didelis juodas sriftas atrodo dantytas (nelygus krastai) 

• Mazuose spalvotuose elementuose arba linijose yra juodi( dalii[ 

• Sviesiose ir vidutinio tamsumo pilkose srityse matomi ruozai arba baltos juostos 

Perlaikytq nuotraukq kopijavimas is valdymo pulto 

1 Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi{. 

2 Padekite ant stiklo original^ nuotrauka vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas buti( isilgai 
priekinio stiklo krasto. 



Vartotojo vadovas 
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3 Paspauskite Kopijuoti, po to 8. 

Atsiradusiame Copy Menu (kopijavimo meniu) paspauskite Enhancements 
(patobulinimai). 

4 Paspauskite^, noredami pazymeti Photo (nuotrauka) patobulinimo nustatym^, po 
to paspauskite OK. 

5 Paspauskite Kopijuoti spalvotai . 

Yra paprasta nustatyti Enhancement (Patobulinimas) nuotraukoms ar kitiems 
dokumentams, kuriuos norite kopijuoti naudodami HP Image Zone programing [rang^ 
jusi[ HP all-in-one. Vienu peles spragtelejimu galite nustatyti kopijavimo su Photo 
(nuotrauka) patobulinimais, tekstin[ dokument^- su Text (tekstas) patobulinimais, ar 
dokument^, kuriame yra abu variantai, su Photo (nuotrauka) ir Text (tekstas) 
patobulinimais. Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image 
Zone Help. 

Plakato darymas 

Galite naudoti Poster (plakatas) ypatyb§ sukurti padidint^ originalo kopij^dalimis ir 
sudeti [ plakat^. 




Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi(. 
Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

Jeigu kopijuojate nuotrauk^, padekite ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos 
krastas buti( isilgai artimajam stiklo krastui. 

Paspauskite Kopijuoti, noredami isskleisti Copy Menu (kopijavimo meniu). 
Paspauskite 2, po to 6. 

Atsiradusiame Reduce/Enlarge (sumazinti/padidinti) meniu pasirinkite Poster 
(plakatas). 

Paspauskite ▼, noredami pazymeti puslapio plot[ ir paspauskite OK. 
Pagal numatyt^ reiksm§ plakato dydis yra dvieji[ lapi[ plocio. 
Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

Kai nustatote plakato plot[, HP all-in-one pritaiko ilg[ automatiskai, islaikydamas 
originalo proporcijas. 

Patarimas Jei originalo negalima padidinti iki pasirinkto plakato dydzio, kadangi 
virsijamas maksimalaus padidinimo koeficientas, parodomas klaidos 
pranesimas, reikalaujantis nustatyti mazesn[ plot[. Pasirinkite mazesn[ 
plakato dyd[ ir kopijuokite is naujo. 

Su nuotraukomis galite dirbti dar kurybiskiau, naudodami HP Image Zone programing 
[rang^, gaut^su HP all-in-one. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 
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Karsto perkelimo atvaizdo paruosimas 



Vaizd^arba tekst^galite nukopijuoti ant karsto perkelimo atvaizdams skirto popieriaus, 
o tuomet lygintuvu perkelti j[ ant marskineliii, pagalves uzvalkalo, uztiesalo ar kitokio 
audinio. 

Patarimas Is pradzii( pabandykite karsto perkelimo atvaizd^ perkelti ant seno 



1 [dekite karsto perkelimo popieriaus [ [vesties dekl^. 

2 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

Jeigu kopijuojate nuotrauk^, padekite ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos 
krastas buti[ isilgai artimajam stiklo krastui. 

3 Paspauskite Kopijuoti, po to 5. 

Lange Copy Menu (kopijavimo meniu) pasirinkite Paper Type (popieriaus rusis). 

4 Paspauskite ▼, noredami pazymeti Iron-On (karsto perkelimo) arba Iron-On 
Mirrored (veidrodinis karsto perkelimo) ir paspauskite OK. 

Pastaba Pasirinkite Iron-On (karsto perkelimo) popieriaus tip^tamsiam audiniui, 
Iron-On Mirrored (veidrodinis karsto perkelimo) - baltam ar kitos 
sviesios spalvos audiniui. 

5 Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

Pastaba Pasirinkus popieriaus rus[ Iron-On Mirrored (veidrodinis karsto 
perkelimo) HP all-in-one automatiskai sudaro veidrodin[originalo 
atvaizd^, kad jis nebuti[ atvirkscias ant audinio. 



drabuzio. 



Kopijavimo sustabdymas 



Noredami baigti kopijavimo, valdymo pulte paspauskite Atsaukti. 
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3 Skenavimo savybiq naudojimas 



Siame skyriuje pateikiama informacija, kaip nuskaityti [ taikom^ program^, [ 
HP Instant Share paskirties viet^arba [atminties kortel§. 

Nuskaitymas yra procesas, paverciantis tekst^ir paveikslelius [elektronin[ format^ jusit 
kompiuteryje. Jus galite skenuoti beveik visk^: nuotraukas, zurnali[ straipsnius, 
tekstinius dokumentus, netgi trimacius objektus, saugodamiesi nesubraizyti jusi( 
HP all-in-one stiklo. Nuskaitytus [atminties kortel§ vaizdus dar paprasciau perkelti [ 
reikiam^viet^. 

Savo HP all-in-one skenavimo savybes galite naudoti taip: 

• Nuskaityti straipsnio tekst^ [ teksto redagavimo program^ ir pacituoti ataskaitoje. 

• Spausdinti vizitines korteles ir brosiuras, nuskaicius logotipus [ leidybos program^. 

• Siusti savo nuskaitytas megiamiausias nuotraukas draugams ir giminaiciams el. 
pastu. 

• Sudaryti nami[ ukio arba biuro inventoriaus s^ras^su nuotraukomis. 

• Sudaryti elektronin[ brangiausiujums nuotrauki[ archyv^. 

Pastaba Teksto nuskaitymas (taip pat zinomas kaip optical character recognition, OCR 
arba optinis simboliii atpazinimas) leidzia jums pervesti zurnaliL straipsniiL, 
knygi{ ir kitos spausdintos medziagos turin[ [jusi( pamegt^, teksto redagavimo 
program^ ir kitas programas, kaip visiskai redaguojam^tekst^. Mokymasis 
teisingai naudotis OCR yra labai svarbus, jei norite pasiekti geriausii[ 
rezultatiL. Nesitikekite, kad pirm^ kart^, naudojantis OCR programine [ranga, 
nuskaitytas tekstas bus visiskai tvarkingas. Naudojimasis OCR programine 
[ranga yra menas, kuriam [sisavinti reikia laiko ir praktikos. Daugiau 
informacijos apie dokumenti[ skenavim^, ypac dokumenti[, turincii[ ir teksto, 
ir grafikos, ieskokite kartu su jusi[ OCR programine [ranga platinamoje 
dokumentacijoje. 

Norint naudoti skenavimo savybes, jusi{ HP all-in-one ir kompiuteris turi buti sujungti ir 
jjungti. [renginio HP all-in-one programine [ranga turi buti [diegta ir paleista kompiuteryje 
pries skenavim^. Kad patikrintumete, ar programine [ranga HP all-in-one Windows 
sistem^ naudojanciame kompiuteryje veikia, galite pasiziurejQ HP all-in-one ikon^ 
sisteminiame dekle ekrano apacioje, netoli laikrodzio. Macintosh sistemoje HP all-in-one 
programine [ranga veikia visuomet. 

Pastaba Uzdarius HP Windows sisteminio deklo piktogram^, HP all-in-one gali 
prarasti kai kurias skenavimo funkcijas bei atsirasti pranesimas No 
Connection (nera rysio). Jei taip atsitiko, galite atkurti visisk^funkcionavim^ 
is naujo paleidziant kompiuter[ ar HP Image Zone programing [rang^. 

Issamesnes informacijos, kaip skenuoti is kompiuterio, kaip sureguliuoti, pakeisti dyd[, 
pasukti, karpyti ir pagerinti nuskaitytus vaizdus, rasite ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne), kuris yra programineje [rangoje. 

Nuskaitymas [ program^ 

Galite skenuoti originalus, padetus ant stiklo, tiesiai is valdymo pulto. 
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Pastaba Siame skyriuje pavaizduoti meniu turiniai gali skirtis priklausomai nuo jusi[ 
kompiuterio operacines sistemos ir [ kurias programas nustatyta siusti 
HP Image Zone. 

Originalo nuskaitymas (USB rysys) 

Sekite siais zingsniais jei jusi( HP all-in-one yra tiesiogiai sujungtas su kompiuteriu USB 
kabeliu. 

1 Padekite original^ ant stiklo reikiama puse zemyn priekiniame desiniajame kampe. 

2 Paspauskite Nuskaityti, jei dar nepaspaudete. 

Atsidaro Scan Menu (nuskaitymo meniu), kuriame nurodytos siuntimo vietos, 
programos. Numatytoji paskirties vieta yra ta, kuri^ paskutin[ kart^, naudojote siame 
meniu. Jus galite pazymeti, kurios programos ir kokios siuntimo vietos turi atsirasti 
Scan Menu (nuskaitymo meniu), lange naudodami kompiuteryje esancia programa 
HP Image Zone. 

3 Noredami pasirinkti program^, [ kuri^siunciate nuskaityti vaizd^, paspauskite jos 
numer[ valdymo pulte arba naudodamiesi rodyklemis pazymekite jas ir paspauskite 
OK arba Pradeti spalvotai. Noredami skenuoti nespalvotai, paspauskite Pradeti 
nespalvotai vietoj OK. 

HP Scan (HP nuskaitymas) lange atsiras skenuojamo vaizdo perziura, kur vaizd^ 
galite redaguoti. 

Issamesnes informacijos apie vaizdo redagavim^ rasite ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), kuris yra programineje [rangoje. 

4 Atlikite bet kokius perziurimo vaizdo redagavimus HP Scan (HP nuskaitymas) 
lange. Kai baigsite, paspauskite Accept (patvirtinti). 

Lrenginys HP all-in-one nusiuncia skenuot^ vaizd^ [ pasirinkt^ program^. 
Pavyzdziui, jei jus pasirenkate HP Image Zone, jis automatiskai atidaro ir parodo 
vaizd^. 

Originalo nuskaitymas (sujungta [ tinklq) 

Sekite si^, procedure, jei jusi( HP all-in-one yra sujungtas su vienu ar keliais 
kompiuteriais tinkle. 

1 Padekite original^ ant stiklo reikiama puse zemyn priekiniame desiniajame kampe. 

2 Paspauskite Nuskaityti, jei dar nepaspaudete. 

Atsiveria Scan Menu (nuskaitymo meniu), kuris nurodo [vairias pasirinktis. 

3 Paspauskite 1, noredami pasirinkti Select Computer (pasirinkti kompiuter[) arba 
panaudokite rodykles j[ pazymeti ir paspauskite OK. 

Atsiranda Select Computer (pasirinkti kompiuter[) meniu, kuriame nurodyti 
kompiuteriai, jjungti [HP all-in-one. 

Pastaba I Select Computer (pasirinkti kompiuter[) meniu gali buti [traukti ir 
kompiuteriai su USB rysiu. 

4 Noredami pasirinkti numatyt^ kompiuter[, paspauskite OK. Noredami pasirinkti kit^. 
kompiuter[, paspauskite jo numer[ valdymo pulte arba naudokite rodykles, 
pazymekite pasirinkti kompiuter[ ir paspauskite OK. Noredami nusiusti skenuot^ 
vaizd^[jusL( kompiuterio program^, meniu lange pasirinkite kompiuter[. 
Atsidaro Scan Menu (nuskaitymo meniu), kuriame nurodytos siuntimo vietos, 
programos. Numatytoji paskirties vieta yra ta, kuri^ paskutin[ kart^ naudojote siame 
meniu. Nurodyti siuntimo vietas, kurios turi atsirasti Scan Menu (nuskaitymo 
meniu), galite naudodami jusi( kompiuteryje esancia programa HP Image Zone. 
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Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinynas), esanciame jusi[ programineje [rangoje. 

5 Noredami pasirinkti program^, [ kuri^siunciate nuskaityti vaizd^, paspauskite jos 
numer[ valdymo pulte arba naudodamiesi rodyklemis pazymekite jas ir paspauskite 
OK arba Pradeti spalvotai. Noredami skenuoti nespalvotai, paspauskite Pradeti 
nespalvotai vietoj OK. 

Jei pasirinksite HP Image Zone, HP Scan (HP nuskaitymas) lange atsidarys 
vaizdas perziurai, kur[ jus galite redaguoti. 

6 Atlikite reikiam^ vaizdo redagavim^HP Scan (HP nuskaitymas) lange. Kai 
baigiate, paspauskite Accept (patvirtinti). 

Irenginys HP all-in-one nusiuncia skenuot^ vaizd^ [ pasirinkt^ program^. 
Pavyzdziui, jei jus pasirenkate HP Image Zone, jis automatiskai atidaro ir parodo 
vaizd^. 

Nuskaityto dokumento siuntimas [ HP Instant Share 

HP Instant Share programing [ranga suteikia galimyb§ dalytis nuotraukomis su seimos 
nariais ir draugais issiunciant jas elektroniniu pastu, [keliant [ internetin[ nuotrauki[ 
alburn^ arba pagaminant aukstos kokybes atspaudus. Jei norite per HP all-in-one 
valdymo pult^ naudotis visomis HP Instant Share galimybemis, turite nustatyti 
HP Instant Share naudojimui su HP all-in-one. 

Kaip nustatyti HP Instant Share jusqjurimam HP all-in-one, zr.Naudojimasis HP Instant 
Share (tinkle). 

Kaip naudotis HP Instant Share, zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP 
Image Zone zinyne). 

Pastaba Jei HP Instant Share nustatete darbui tinkle, negalesite HP Instant Share 
naudoti su [renginiu, prijungtu per USB prievad^. 

Dalykites nuskaitytu vaizdu su draugais ir giminaiciais (per USB prijungtas 
jrenginys) 

Dalykites nuskaitytu vaizdu, paspausdami valdymo pulte mygtuk^ Nuskaityti. Jei 
naudosites mygtuku Nuskaityti, padekite vaizd^ ger^ja puse zemyn ant nuskaitymo 
stiklo, pasirinkite nuskaityto vaizdo paskirties viet^, ir pradekite nuskaitym^. 

Pastaba Jei HP Instant Share buvote nustat§ darbui tinkle, negalesite naudoti 
HP Instant Share su [renginiu, prijungtu per USB prievad^. 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 Paspauskite Nuskaityti. 

Spalviniame grafikos ekrane bus rodomas meniu Scan to (Nuskaityti [). 

3 Isryskinkite HP Instant Share, naudodamiesi rodyklemis A ir ▼. 

4 Paspauskite OK noredami pasirinkti siuntimo viet^, ir skenuoti vaizd^. 

Vaizdas nuskaitomas ir [keliamas [ jusi[ kompiuter[. 

Windows vartotojams atsidarys HP Image Zone programa. Pamatysite HP Instant 
Share skilt[. Pasirinkimo dekle atsiranda nuskaitytu^ vaizdu^ miniatiuros. Daugiau 
informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyne). 
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Macintosh vartotojams kompiuteryje atsidarys [rengta HP Instant Share kliento 
programa. Nuskaityto vaizdo miniatiura bus rodoma HP Instant Share lange. 

Pastaba Jei naudojate ankstesn§ nei OS X v10.1 .5 Macintosh OS versij^, 
([skaitant OS 9), nuskaitytas vaizdas bus perkeltas [ HP Gallery 
Macintosh kompiuteryje. Spustelkite E-mail (elektroninis pastas). 
Siuskite vaizd^ kaip pried^, prie elektroninio pranesimo sekdami 
nurodymus jusi{ kompiuterio ekrane. 

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, jei naudodamiesi HP Instant Share 
norite dalytis nuskaitytu vaizdu su kitais. 

Dalinimasis nuskaitytu vaizdu su draugais ir giminaiciais (per vietin[ tinklq 
prijungtas [renginys) 

Dalykites nuskaitytu vaizdu valdymo pulte paspausdami Nuskaityti. Jei naudosites 
mygtuku Nuskaityti, padekite vaizd^ ger^ja puse zemyn ant nuskaitymo stiklo, 
pasirinkite nuskaityto vaizdo paskirties viet^ ir pradekite nuskaitym^. 

Kad galetumete dalytis nuskaitytu vaizdu vietiniame tinkle dirbanciame HP all-in-one, 
kompiuteryje turite tureti [rengt^HP Image Zone. Daugiau informacijos kaip [rengti 
kompiuteryje HP Image Zone, zr. Parengimo darbui vadove, gautame su HP all-in-one. 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 Paspauskite Nuskaityti. 

Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda Scan Menu (nuskaitymo meniu). 

3 Paspauskite 2, noredami pasirinkti HP Instant Share. 
Atsiranda Share Menu (paskirstos meniu) langas. 

4 Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pazymeti siuntimo viet^_, [ kuri^ norite siusti 
vaizd^. 

5 Paspauskite OK noredami pasirinkti siuntimo viet^, ir skenuoti vaizd^. 
Vaizdas yra skenuojamas ir siunciamas [ pasirinkti viet^.. 



Nuskaityto vaizdo siuntimas [ atminties kortel? 

Jus galite nusiusti skenuot^ vaizd^ JPEG formate [atminties kortel§, kuri yra [deta [jai 
skirt^ plys[HP all-in-one. Tokiu budu jus galite generuoti spaudinius be parascii{ ir 
albumo puslapius. Tai taip pat leidzia pasiekti nuskaityti vaizd^ kituose [renginiuose, 
kurie turi atminties korteles. 

Nuskaityto vaizdo siuntimas [ atminties kortel§, [det^ [ HP all-in-one 
(prijungt£[ per USB prievadq) 

Nuskaityti JPEG formatu vaizd^ galite siusti [atminties kortel§. Siame skyriuje aprasyta 
eiga, kai jusi[ HP all-in-one USB kabeliu yra tiesiogiai sujungtas su kompiuteriu. 
[sitikinkite, kad esate [dej§ atminties kortel§ [ HP all-in-one. 

1 Padekite original^ ant stiklo reikiama puse zemyn priekiniame desiniajame kampe. 

2 Paspauskite Nuskaityti, jei dar nepaspaudete. 

Atsidaro Scan Menu (nuskaitymo meniu), kuriame isvardintos galimos siuntimo 
vietos. Numatytoji paskirties vieta yra ta, kuri^ paskutin[ kart^ naudojote siame 
meniu. 

3 Spaudykite ▼, kol isryskinsite Memory Card (atminties kortele), tuomet 
paspauskite OK. 
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[renginys HP all-in-one skenuoja vaizd^ ir issaugo JPEG formate atminties 
korteleje. 

Nuskaityto vaizdo siuntimas [ atminties kortele, [det^ [ HP all-in-one 
(dirbant[ vietiniame tinkle) 

Nuskaityto JPEG formatu vaizd^galite sii^sti [atminties kortel§. Siame skyriuje aprasyta 
eiga, kai jusi( HP all-in-one yra jjungtas [tinkl^. 

Pastaba [ atminties kortel§ skenuot^ vaizd^galite siusti tik tuo atveju, jei atminties 
kortele yra pasiekiama per tinkl^. Daugiau informacijos rasite Atminties 
korteles saugumo tinkle kontrole. 

1 Padekite original^ ant stiklo reikiama puse zemyn priekiniame desiniajame kampe. 

2 Paspauskite Nuskaityti, jei dar nepaspaudete. 

Atsidaro Scan Menu (nuskaitymo meniu), kuriame isvardintos galimos siuntimo 
vietos. 

3 Paspauskite 3, noredami pasirinkti Memory Card (atminties kortele) arba 
rodyklemis pazymekite ir paspauskite OK. 

[renginys HP all-in-one skenuoja vaizd^ ir issaugo JPEG formate atminties 
korteleje. 

Nutraukti nuskaitymq 

Noredami baigti skenavim^, valdymo pulte paspauskite Atsaukti. 
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9 Kaip spausdinti is kompiuterio 



HP all-in-one gali buti naudojamas su bet kokia programine [ranga, kuri leidzia 
spausdinti. Nurodymai siek tiek skiriasi, priklausomai nuo to, ar spausdinate is 
Windows, ar is Macintosh kompiuterio. Vykdykite siame skyriuje pateiktus nurodymus, 
atitinkancius turim^operacin§ sistem^. 

Be siame skyriuje aprasyti( spausdinimo galimybii[, galite atlikti speciali^sias 
spausdinimo uzduotis - spausdinti vaizdst iki lapo krasti{, kurti biuletenius ir plakatus, 
spausdinti vaizdus tiesiog is PictBridge palaikancio skaitmeninio fotoaparato, is 
Bluetooth [renginio, pvz., fotoaparato funkcij^turincio mobiliojo telefono arba PDA 
[renginio, panaudoti nuskaitytus vaizdus su HP Image Zone kuriamuose leidybiniuose 
projektuose. 

• Daugiau informacijos apie spausdinimo is atminties korteles arba skaitmeninio 
fotoaparato zr. Atminties korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

• Daugiau informacijos kaip HP all-in-one nustatyti spausdinimui is Bluetooth 
[renginio, zr. Rysio informacija. 

• Daugiau informacijos kaip atlikti speciali^sias spausdinimo uzduotis su HP Image 
Zone, zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Kaip spausdinti is programos 

Daugel[ spausdinimo nustatymi[ automatiskai tvarko taikomoji programa, is kurios 
spausdinate, arba HP ColorSmart technologija. Jums reikia rankiniu budu pakeisti 
nustatymus tik tada, kai keiciate spausdinimo kokyb§, spausdinate ant specifinio 
popieriaus ar permatomos pleveles, ar naudojate ypatingas funkcijas. 

Kaip spausdinti is programos, kuria kurdavote dokumentus (Windows 
vartotojams) 

1 [sitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi{. 

2 Programos File (rinkmena) meniu, spustelkite Print (spausdinti). 

3 Pasirinkite HP all-in-one spausdintuv^. 

4 Jei reikia pakeisti nustatymus, spustelkite mygtuk^, kuris atsiranda Properties 
(savybes) dialogo lange. 

Priklausomai nuo jusi[ programos, sis mygtukas gali buti pavadintas Properties 
(savybes), Options (parinktys), Printer Setup (spausdintuvo nustatymas), ar 
Printer (spausdintuvas). 

5 Spausdinimo darbams naudokite atitinkamas pasirinktis - Paper/Quality 
(popierius/kokybe), Finishing (apdaila), Effects (efektai), Basics (pagrindiniai), ir 
Color (spalvos) skiltis. 

Patarimas Paprasta spausdinti ir pasirinkus numatytus nustatymus pagal 

spaudinio tip^,. Skiltyje Printing Shortcuts (spausdinimo nuorodos), 
spustelkite ties spausdinimo uzduotimi What do you want to do? (K^ 
norite daryti?) s^rase. Siam spausdinimo tipui padaryti numatyti 
nustatymai ir apibendrinti Printing Shortcuts (spausdinimo nuoroduj 
skiltyje. Jei reikia, jus galite pakoreguoti nustatymus cia arba kitose 
skiltyse Properties (savybes) dialogo lange. 
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6 Spragtelekite OK, kad uzdarytumete Properties (savybes) dialogo lang^. 

7 Spustelkite Print (spausdinti) ar OK. 

Kaip spausdinti is programos, kuria kurdavote dokumentus (Macintosh 
vartotojams) 

1 Isitikinkite, kad dekle yra pakankamai popieriaus lapi^. 

2 Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP all-in-one priemoneje Chooser (OS 9), 
Print Center (OS 10.2 arba ankstesne) arba Printer Setup Utility (OS 10.3 arba 
velesne). 

3 Programos File (rinkmena) meniu pasirinkite Page Setup (Puslapio 
Nustatymas). 

Atsirad^s Page Setup (Puslapio Nustatymas) dialogo langas leidzia nustatyti 
popieriaus dyd[, padet[ ir mastel[. 

4 Nustatykite puslapio atributus: 

Pasirinkite popieriaus dyd[. 
Pasirinkite lapo padet[ 
- Procentais nurodykite mastel[. 

Pastaba OS 9 sistemoje Page Setup (puslapio nustatymas) dialogo lange yra 

pasirinktys, padedancios spausdinti veidrodin§ vaizdo versij^. ir nustatyti 
puslapio parastes spausdinant ant abiejut lapo pusii[. 

5 Spragtelekite OK. 

6 Is programos File (rinkmena) meniu pasirinkite Print (spausdinti). 
Atsidarys Print (spausdinimo) dialogo langas. Jei naudojate OS 9 sistem^, 
atsidarys General (bendrieji) skirtukas Jei naudojate OS X sistem^, atsidarys 
Copies & Pages (kopijos ir puslapiai) skirtukas 

7 Pakeiskite spausdinimo nuostatas kontekstiniuose meniu pagal poreikius. 

8 Spragtelekite Print (Spausdinti), kad buti^ pradetas spausdinimas. 

Pakeiskite spausdinimo nustatymus 

Jus galite nurodyti spausdinimo nustatymus HP all-in-one beveik bet kuriai spausdinimo 
funkcijai atlikti. 

Windows vartotojams 

Pries keisdami spausdinimo nuostatas, turite nuspr^sti, ar keisite nuostatas tiktuo metu 
vykdomai spausdinimo uzduociai, ar nustatysite numatyt^sias nuostatas visoms 
busimoms spausdinimo uzduotims. Priklausomai nuo spausdinimo nuostati[ prieigos 
budo, nuostati( pakeitimai bus taikomi visoms busimoms spausdinimo uzduotims arba 
tiktuo metu vykdomai spausdinimo uzduociai. 

Kaip pakeisti spausdinimo nustatymus visiems busimiems darbams 

1 Programoje HP Director spragtelekite Settings (Nuostatos), nurodykite Print 
Settings (Spausdinimo nuostatos), tuomet spragtelekite Printer Settings 

(Spausdintuvo nuostatos). 

2 Pakeiskite spausdinimo nustatymus ir spragtelekite OK. 

Kaip pakeisti dabartinio spausdinimo nustatymus 

1 Programos File (rinkmena) meniu spustelkite Print (spausdinti). 



82 



HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one 



2 Lsitikinkite, kad HP all-in-one yra nustatytas spausdintuvas. 

3 Spragtelkite mygtuk^, kuris atidaro Properties (savybes) dialogo lango 
Priklausomai nuo jusi[ programos, sis mygtukas gali buti pavadintas Properties 
(savybes), Options (parinktys), Printer Setup (spausdintuvo nustatymas), ar 
Printer (spausdintuvas). 

4 Pakeiskite spausdinimo nustatymus ir spragtelekite OK. 

5 Paspauskite Print (Spausdinti) arba OK Print (Spausdinti) dialogo lange. 

Macintosh vartotojams 

Naudokite Page Setup (puslapio nustatymas) ir Print (spausdinti) dialogo langus 
pakeisti spausdinimo darbui. Kur[ lango naudoti priklauso nuo to, kok[ nustatym^ norite 
keisti. 

Kaip pakeisti popieriaus dyd[, orientacijo ar dydzio procent^ 

1 Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP all-in-one priemoneje Chooser (OS 9), 
Print Center (OS 10.2 arba ankstesne) arba Printer Setup Utility (OS 10.3 arba 
velesne). 

2 Programos File (rinkmena) meniu pasirinkite Page Setup (puslapio nustatymas). 

3 Pakeiskite popieriau dydzio, padeties ir procentinio mastelio nustatymus ir 
spragtelekite OK. 

Kaip pakeisti visus spausdinimo nustatymus 

1 Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP all-in-one priemoneje Chooser (OS 9), 
Print Center (OS 10.2 arba ankstesne) arba Printer Setup Utility (OS 10.3 arba 
velesne). 

2 Is programos File (rinkmena) meniu pasirinkite Print (spausdinti). 

3 Pakeiskite spausdinimo nustatymus ir spragtelekite Print (spausdinti), noredami 
spausdinti darb^- 

Pradeti spausdinimsi 

Nors galite stabdyti spausdinimo is HP all-in-one arba kompiuterio, rekomenduojame 
sustabdyti HP all-in-one. 

Kaip sustabdyti spausdinimo is HP all-in-one 

-» Valdymo pulte spustelkite Cancel (baigti). Spalvotame grafiniame ekrane pasirodys 
Print Cancelled (spausdinimas sustabdytas). Jei toks pranesimas neatsiranda, 
dar karto spustelkite Atsaukti. 



Vartotojo vadovas 
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1 0 Fakso nustatymas 



Atlik§ visus Parengimo darbui vadove nurodytus veiksmus, baikite fakso nustatym^, 
naudodamiesi siame skyriuje pateiktais nurodymais. Pasilikite Parengimo darbui 
vadov^, galbut jo prireiks veliau. 

Siame skyriuje suzinosite kaip nustatyti HP all-in-one, kad faksas sekmingai veikti^su 
jusqjurima [ranga ir paslaugomis, naudojamais vienoje telefono linijoje su HP all-in- 
one. 

Pries pradedami HP all-in-one fakso nustatym^, issiaiskinkite, kokia [ranga ir 
paslaugomis naudojates ta pacia telefono linija. Is toliau pateiktos lenteles pirmojo 
stulpelio pasirinkite jusL( namuose ar biure naudojamos [rangos ir paslauga tip3,. 
Tuomet susiraskite atitinkam^ nustatymo variants antrajame stulpelyje. Toliau siame 
skyriuje pateikti nuoseklus nurodymai kaip atlikti kiekvien^ nustatymo variant^. 



Kita fakso linijoje naudojama [ranga / 
paslaugos 


Rekomenduojamas fakso nustatymas 


Nera. 

Turite faksui atskir^ telefono linij^. 


A variantas: Atskira fakso linija (telefono 
skambuciai ja nepriimami) 


Skaitmenines abonento linijos (DSL) 

nfl<?l?ii iria tpikiflma tplpkomi inikaniii i 

paslauga [mones. 


B variantas: Nustatykite HP all-in-one 

UCII UUI OU UOL 


Vietine telefono stotele (PBX) arba 
skaitmeninio integruoti( paslauga tinklo 
(ISDN) sistema. 


C variantas: Nustatykite HP all-in-one 
darbui su PBX telefoni[ sistema arba 
ISDN linija 


Skirting^ skambucio signal^ paslauga, 
teikiama telekomunikaciji( paslauga 
[mones. 


D variantas: Faksas vienoje linijoje su 
skirtingii skambucio signal^ paslauga 


Telefono skambuciai. 

Sia telefono linija priimate ir telefono, ir 
fakso skambucius. 


E variantas: Bendrai naudojama telefono 
/ fakso linija 


Telefono skambuciai ir balso pasto 
paslauga. 

Sia telefono linija priimate telefono bei 
fakso skambucius ir esate uzsisak§ balso 
pasto paslauga, teikiam^ 
telekomunikacijit paslauga [mones. 


F variantas: Bendrai naudojama telefono / 
fakso linija su balso pasto paslauga 



A variantas: Atskira fakso linija (telefono skambuciai ja 
nepriimami) 

Jei turite atskir^ telefono linija, kuria nepriimami telefono skambuciai ir neprijungta jokia 
kita [ranga, HP all-in-one nustatykite kaip aprasyta siame skyrelyje. 



Vartotojo vadovas 
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HP all-in-one vaizdas is galo 



Sieninis telefono lizdas 



Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



HP all-in-one parengimas darbui su atskira fakso linija 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^jjunkite [sienin[ telefono lizd^, o 
kitst prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, pazymeto ,,1- 
LINE". 

A[spejimas Jei prijungimui prie sieninio telefono lizdo naudosite ne su 
HP all-in-one pateiktst laidat, naudojantis faksu gali pasireiksti problemos. 
Sis specialus telefono laidas kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite 
namuose ar biure. Jei pateiktas laidas per trumpas, zr. Su mano HP all-in- 
one pateiktas telefono laidas per trumpas kaip j[ pailginti. 

2 Nustatykite, kad HP all-in-one automatiskai atsiliepti^ [ gaunamus skambucius: 
a Paspauskite Nustatymas, 4 ir tuomet paspauskite 3. 

Taip atsiveria Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai), tada 
pazymimas Auto Answer (atsiliepti automatiskai). 

b Paspauskite 1, noredami pasirinkti On (|jungta). 
c Paspauskite OK, kad patvirtintumete nustatym^. 

3 (Pasirinktinai) Pakeiskite Rings to Answer (Po kiek skambucii[ atsiliepti) nuostat^, 
nustatydami vien^arba du skambucius. 

Kaip pakeisti si^nuostat^,, zr. Skambucii{ skaiciaus nustatymas pries atsiliepim^. 

4 Paleiskite fakso test^,. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Patikrinkite fakso 
parengim^ darbui. 

Kai suskambes telefonas, HP all-in-one automatiskai atsilieps po nuostata Rings to 
Answer (Po kiek skambucii{ atsiliepti) nustatyto skambucii( skaiciaus. Tuomet jis 
prades skleisti faksogramos priemimo signalus faksogram^siuncianciam aparatui ir 
priims faksogram^. 



B variantas: Nustatykite HP all-in-one darbui su DSL 



Jei is telekomunikacijii paslaugi[ [mones esate uzsisak§ DSL paslaug^, naudodamiesi 
siame skyriuje pateiktais nurodymais, prijunkite DSL filtr^tarp sieninio telefono lizdo ir 
HP all-in-one. DSL filtras pasalina skaitmenin[ signal^, galinti trukdyti HP all-in-one 
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tinkamai palaikyti rys[ su telefono linija. (Jusi[ salyje / regione DSL gali buti vadinama 
ADSL.) 

AJspejimas Jei naudojates DSL linija be DSL filtro, negalesite su HP all-in-one 
siusti ir priimti faksogramiL 




HP all-in-one vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


DSL filtrat ir laidat pateikia jusi[ DSL paslaugos teikejas 


3 


Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



Nustatykite HP all-in-one darbui su DSL 

1 Isigykite DSL filtr^ is savo DSL paslaugos teikejo. 

2 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^_ prijunkite prie atviro DSL filtro 
prievado, o kit^,- prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, pazymeto 
,,1-LINE". 

AJspejimas Jei prijungimui prie sieninio telefono lizdo naudosite ne su 
HP all-in-one pateiktst laidat, naudojantis faksu gali pasireiksti problemos. 
Sis specialus telefono laidas kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite 
namuose ar biure. 

3 DSL filtro laid^ jjunkite [ sienin[ telefono lizd^,. 

4 Paleiskite fakso test^,. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Patikrinkite fakso 
parengim^ darbui. 

C variantas: Nustatykite HP all-in-one darbui su PBX 
telefonq sistema arba ISDN linija 

Jei naudojate PBX telefoni( sistem^ arba ISDN konverter[/ terminalo adapter[, atlikite 
siuos veiksmus: 

• Jei naudojate PBX arba ISDN konverter[/ terminalo adapter[, prijunkite HP all-in- 
one prie prievado, skirto faksui ir telefonui. Be to, [sitikinkite, jog terminalo adapteris 
nustatytas jusi{ salyje / regione naudojamam perjungimo tipui, jei tai [manoma. 

Pastaba Kai kuriose ISDN sistemose vartotojas gali nustatyti prievado 

konfiguracij^ konkreciai telefono [rangai. Pvz., vien^ prievado galite 
priskirti telefonui ir Group 3 faksui, o kit^, prievado naudoti [vairiems 
tikslams. Jei problemos pasireiskia prijungus prie ISDN konverterio fakso 



Vartotojo vadovas 
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/ telefono prievado, pameginkite naudotis [vairiems tikslams skirtu 
prievadu Qis gali buti pazymetas uzrasu „multi-combi" ar pan.). 

• Jei naudojate PBX telefoni( sistem^, isjunkite laukiancio skambucio signal^ - 
nustatykite reiksm§ „off" (isjungta). 

AJspejimas Daugelyje skaitmeninii( PBX sistemii gamykline laukiancio 
skambucio signalo reiksme yra „on" (jjungta). Laukiancio skambucio 
signalas trikdys faksogramos perdavim^, todel su HP all-in-one negalesite 
nei siusti, nei priimti faksogrami[. Kaip isjungti laukiancio skambucio 
signal^, zr. PBX telefono sistemos dokumentacijoje. 

• Jei naudojate PBX telefonu^ sistem^, pries rinkdami fakso numer[, surinkite isorines 
linijos prieigos kod^,. 

• Jei prijungimui prie sieninio telefono lizdo naudosite ne su HP all-in-one pateikt^ 
laid^,, naudojantis faksu gali pasireiksti problemos. Sis specialus telefono laidas 
kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite namuose ar biure. Jei pateiktas 
laidas per trumpas, zr. Su mano HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas 
kaip j[ pailginti. 

D variantas: Faksas vienoje linijoje su skirtingq skambucio 
signalq paslauga 

Jei naudojates skirting^ skambucio signal^ paslauga (teikiama telekomunikaciji{ 
paslauga [mones), kuri suteikia galimyb§ vienoje telefono linijoje naudoti kelis telefono 
numerius su skirtingais skambejimo sablonais, nustatykite HP all-in-one kaip aprasyta 
siame skyrelyje. 




HP all-in-one vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



HP all-in-one parengimas darbui su skirtingq skambucio signalq paslauga 

1 Vien^ telefono laido, gauto su [renginio HP all-in-one, pakuote, gal^jjunkite [ 
sienin[ telefono lizdat, o kit^,- [ HP all-in-one galineje sieneleje esant[ prievad^, 
pazenklint^, uzrasu ,,1-LINE". 
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AJspejimas Jei prijungimui prie sieninio telefono lizdo naudosite ne su 
HP all-in-one pateiktajaida_, naudojantis faksu gali pasireiksti problemos. 
Sis specialus telefono laidas kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite 
namuose ar biure. Jei pateiktas laidas per trumpas, zr. Su mano HP all-in- 
one pateiktas telefono laidas per trumpas kaip j[ pailginti. 

2 Nustatykite, kad HP all-in-one automatiskai atsiliepti^ [ gaunamus skambucius: 
a Paspauskite Nustatymas, 4 ir tuomet paspauskite 3. 

Taip atsiveria Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai), tada 
pazymimas Auto Answer (atsiliepti automatiskai). 

b Paspauskite 1, noredami pasirinkti On (|jungta). 
c Paspauskite OK, kad patvirtintumete nustatyma^. 

3 Nuostata Answer Ring Pattern (Skambuciii sablonas) nustatykite skambucio 
sablona_, kur[jusi{ fakso numeriui priskyre telekomunikacijii paslaugi| [mone, pvz., 
dvigubi arba trigubi skambuciai. 

Kaip pakeisti s[ nustatyma_, zr. Pakeisti skambucio sablona_ (skirtingi skambuciai). 

Pastaba Gamykline HP all-in-one nuostata yra atsiliepti [ visi( tipi[ skambucius. 
Jei nenustatysite reikiamo skambuciiL sablono, telekomunikaciji( 
paslaugit [mones priskirto jQsi| fakso numeriui, HP all-in-one gali 
atsiliepti ir [telefono, ir [fakso skambucius arba neatsiliepti isvis. 

4 (Pasirinktinai) Pakeiskite Rings to Answer (Po kiek skambucio atsiliepti) nuostata^, 
nustatydami viena^arba du skambucius. 

Kaip pakeisti sia_ nuostata^, zr. Skambucio skaiciaus nustatymas pries atsiliepima_. 

5 Paleiskite fakso testa_. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Patikrinkite fakso 
parengima_darbui. 

HP all-in-one automatiskai atsilieps [gautus skambucius, kurii[ sablonas atitinka jusi[ 
pasirinkti (Answer Ring Pattern (Skambucii( sablonas) nuostata^, po nuostata (Rings 
to Answer (Po kiek skambucio atsiliepti) nustatyto skambucio skaiciaus. Tuomet jis 
prades skleisti faksogramos priemimo signalus faksograma^siuncianciam aparatui ir 
priims faksograma_. 



E variantas: Bendrai naudojama telefono / fakso linija 

Jei tuo paciu telefonu numeriu priimami ir telefono, ir fakso skambuciai, o kita biuro 
[ranga (ar balso pastas) sioje telefono linijoje nenaudojama, nustatykite HP all-in-one 
kaip aprasyta siame skyrelyje. 



Vartotojo vadovas 
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HP all-in-one vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



HP all-in-one parengimas darbui su bendrai naudojama telefono / fakso linija 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^jjunkite [sienin[ telefono lizd^, o 
kitst prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, pazenklinto 
,,1-LINE". 

A[spejimas Jei prijungimui prie sieninio telefono lizdo naudosite ne su 
HP all-in-one pateiktst laidat, naudojantis faksu gali pasireiksti problemos. 
Sis specialus telefono laidas kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite 
namuose ar biure. Jei pateiktas laidas per trumpas, zr. Su mano HP all-in- 
one pateiktas telefono laidas per trumpas kaip j[ pailginti. 

2 Dabar turite nuspr^sti, kaip HP all-in-one tureti( atsiliepti [ skambucius - 
automatiskai ar rankiniu budu: 

Jei HP all-in-one nustatysite atsiliepti automatiskai, jis atsilieps [ visus gautus 
skambucius ir priims faksogramas. Jusi{ HP all-in-one negales siuo atveju 
atpazinti telefono ir fakso skambuciuj jei manote, kad gautasis skambutis yra 
telefono skambutis, turesite atsiliepti [j[anksciau nei HP all-in-one. 
Jei HP all-in-one nustatysite atsiliepti [fakso skambucius rankiniu budu, 
turesite [gaunamus fakso skambucius atsiliepti patys - kitaip HP all-in-one 
negales priimti faksogrami(. 

a Paspauskite Nustatymas, 4 ir tuomet paspauskite 3. 

Taip atsiveria Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai), tada 
pazymimas Auto Answer (atsiliepti automatiskai). 

b Paspauskite 1, jei norite pasirinkti On (|jungta) (automatiskai); paspauskite 2, 

jei norite pasirinkti Off (Isjungta) (rankiniu budu). 
c Paspauskite OK, kad patvirtintumete nustatym^. 

3 Paleiskite fakso test^, Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Patikrinkite fakso 
parengim^ darbui. 

Jei telefono ragel[ pakelsite anksciau nei atsilieps HP all-in-one ir isgirsite siuncianciojo 
fakso aparato signal^, turesite atsiliepti [fakso skambut[ rankiniu budu. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Faksogrami( priemimas rankiniu budu. 
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F variantas: Bendrai naudojama telefono / fakso linija su 
balso pasto paslauga 

Jei tuo paciu telefono numeriu priimate telefono bei fakso skambucius ir is 
telekomunikacijiL paslauga [mones esate uzsisak§ balso pasto paslauga, HP all-in-one 
nustatykite kaip nurodyta siame skyrelyje. 

Pastaba Faksogramii priimti automatiskai negalesite, jei fakso skambuciams 

naudojamu telefono numeriu naudojates balso pasto paslauga. Faksogramas 
turesite priimti rankiniu budu, t.y., turesite atsiliepti [gautus fakso skambucius 
patys. Jei norite faksogramas priimti automatiskai, kreipkites [ 
telekomunikaciji{ paslauga [mon§ ir uzsisakykite skirting^ skambucio signal^ 
paslauga arba fakso skambuciams gaukite atskir^ telefono linij^. 




HP all-in-one vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



HP all-in-one parengimas darbui su balso pasto paslauga 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^jjunkite [sienin[ telefono lizd^, o 
kitst prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, pazymeto ,,1- 
LINE". 

AJspejimas Jei prijungimui prie sieninio telefono lizdo naudosite ne su 
HP all-in-one pateiktst laidat, naudojantis faksu gali pasireiksti problemos. 
Sis specialus telefono laidas kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite 
namuose ar biure. Jei pateiktas laidas per trumpas, zr. Su mano HP all-in- 
one pateiktas telefono laidas per trumpas kaip j[ pailginti. 

2 Nustatykite, kad HP all-in-one atsiliepti^ [ gaunamus skambucius rankiniu budu: 
a Paspauskite Nustatymas, 4 ir tuomet paspauskite 3. 

Taip atsiveria Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai), tada 
pazymimas Auto Answer (atsiliepti automatiskai). 

b Paspausdami 2, pasirinkite Off (Isjungta). 

c Paspauskite OK, kad patvirtintumete nustatym^. 

3 Paleiskite fakso test^_. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Patikrinkite fakso 
parengim^ darbui. 



Vartotojo vadovas 
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[ gaunamus fakso skambucius turesite atsiliepti patys - kitaip HP all-in-one negales 
priimti faksogramii. Kaip priimti faksogramas rankiniu budu, zr. Faksogrami[ priemimas 
rankiniu budu. 



Patikrinkite fakso parengimst darbui 



Galite patikrinti fakso nustatym^ ir HP all-in-one busen^, kad [sitikintumete, jog jis 
tinkamai parengtas darbui. Atlikite s[test^, kai baigsite HP all-in-one fakso nustatym^. 
Testo metu atliekami sie veiksmai: 

Patikrinama fakso technine [ranga 

Patikrinama artelefono laidas prijungtas prie reikiamo prievado 
Patikrinama aryra numerio rinkimo signalas 
Patikrinama artelefono linija aktyvi 
Patikrinama telefono linijos prijungties busena 

Testo rezultatus HP all-in-one isspausdina ataskaitoje. Jei testas baigesi nesekmingai, 
perziurekite ataskait^, pagal joje pateikt^ informacij^ isspr^skite problem^, tuomet 
paleiskite test^ is naujo. 

Fakso nustatymo testo paleidimas is valdymo pulto 

1 Nustatykite HP all-in-one faks^, pagal siame skyriuje pateiktus parengimo darbui 
nurodymus. 

2 Pries pradedami test^., [sitikinkite, jog [statytos spausdinimo kasetes ir [deta 
popieriaus. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuose Spausdinimo kasecii[ pakeitimas ir 
Viso formato popieriaus [dejimas. 

3 Paspauskite Nustatymas . 

4 Paspauskite 6, tuomet paspauskite 5. 

Taip atidarysite meniu Tools (Priemones) ir tuomet pasirinkite Run Fax Test 
(Paleisti fakso test^). 

Testo busen^ HP all-in-one parodys spalviniame grafikos ekrane ir isspausdins 
ataskait^. 

5 Perziurekite ataskait^. 

Jei testas pavyko ir vis tiek pasireiskia problemos siunciant arba priimant 
faksogramas, patikrinkite ataskaitoje isvardytas fakso nuostatas ir [sitikinkite, 
jog jos tinkamos. Nenustatyta arba netinkamai nustatyta fakso nuostata gali 
sukelti problem^ naudojantis faksu. 
- Jei testas baigesi nesekmingai, perziurekite ataskait^- joje rasite informacijos 
kaip pasalinti aptiktas problemas. 

6 Paem§ HP all-in-one ataskait^, paspauskite OK. 

Jei reikia, pasalinkite aptiktas problemas ir paleiskite test^is naujo. 

Daugiau informacijos kaip pasalinti testo metu aptiktas problemas, zr. Fakso testas 

nepavyko. 
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11 



Kaip naudotis fakso funkcijomis 



Naudodamiesi HP all-in-one galite sii^sti ir priimti spalvotas ir nespalvotas faksogramas 
Galite nustatyti sparciojo rinkimo numeric s^ras^, kad greitai ir lengvai galetumete 
issiusti faksogramas dazniausiai renkamais numeriais. Is priekinio pulto galite nustatyti 
fakso pasirinkties numer[, pvz. skyr^ 

Jus turite isnagrineti HP Director kuris yra pridetas prie HP Image Zone programos, 
kad galetumete pasinaudoti visomis galimybemis. Naudodamiesi HP Director, galite 
siusti faksogram^is savo kompiuterio, kompiuteriu sukurtat titulin[ lapst, ir greitai 
nustatyti spartuj[ rinkim^. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Kaip pasinaudoti HP Director ir ekrane pateikiamu zinynu, zr. Su HP Image Zone 
galesite dar geriau isnaudoti savo HP all-in-one. 

Nustatykite HP all-in-one faksogramq priemimui 

Priklausomai nuo to, kaip esate nustat§ HP all-in-one, faksogramas gausite 
automatiskai ar neautomatiskai. Nebent esate isjung§ automatinio atsakymo funkcij^. 
HP all-in-one, tuomet reikes atsakyti skambinanciajam ir priimti faksogram^. Jei 
nustatete HP all-in-one atsakyti [fakso signal^, jus turesite atsakyti skambinanciajam, 
nes kitaip negalesite priimti faksogramosHP all-in-one. Dar apie tai zr. skyrii[ 
Faksogramit priemimas rankiniu budu. 

Tarn tikrose situacijose noretumete gauti faksogramas rankiniu budu. Pavyzdziui, jei 
HP all-in-one ir telefono aparatui naudojate vien^ linij^ ir nera skirting^ skambucii( ar 
autoatsakiklio, jums reikes nustatyti HP all-in-one gauti faksogramas rankiniu budu. Jei 
naudojates balso pasto paslauga, [fakso skambucius taip pat turesite atsiliepti patys. 
Taip yra todel, kad HP all-in-one neatskiria faksogramos ir telefono signalo. 

Kaip parengti biuro [rang^darbui su HP all-in-one, zr. Fakso nustatymas. 
Pasirinkite jusq nustatymui rekomenduojamq atsiliepimo rezimq 

Zr. zemiau esanci^ lentel§, kurioje nurodyta, kaip atsakyti [einancius faksogramos 
skambucius namie ar biure. Pirmame lenteles stulpelyje pasirinkite savo biure 
naudojamos [rangos ir paslauga rus[. Tuomet suraskite atitinkam^ nustatym^antrame 
stulpelyje. Treciajame aprasyta, kaip HP all-in-one atsakys [einancius skambucius. 

Pasirink§ savo nami(ar biuro nustatymui rekomenduojam^ atsiliepimo rezim^, zr. 
Atsiliepimo rezimo nustatymas. 



Vartotojo vadovas 



93 



Skyrius 1 1 



[ranga/paslaugos 
sujungtos fakso linija 


Rekomenduojam 
as Auto Answer 
(atsiliepti 
automatiskai) 
nustatymas 


Apibudinimas 


Nera. 

(Jums reikes atskiros 
fakso linijos, kuria 
gautumete tik fakso 
signalus.) 


(jungti 


HP all-in-one automatiskai atsako [ visus 
[einancius signalus su Rings to Answer (po 
kiek skambuciii atsiliepti) nustatymu. Daugiau 
informacijos apie signal^ skaiciaus nustatym^, 
zr.Skambucii[ skaiciaus nustatymas pries 
atsiliepim^. 


Bendra telefono ir fakso 
linija be automatinio 
atsakiklio. 

(Jus turite vien^ telefono 
linija, kuria gaunate 
telefono ir fakso 
signalus.) 


Off (Isjungta) 


HP all-in-one neatsakys automatiskai [ 
signalus. Norite priimti visas faksogramas 
neautomatiskai paspausdami Pradeti 
nespalvotai arba Pradeti spalvotai. Kaip 
priimti faksogramas rankiniu budu, zr. 
Faksogramit priemimas rankiniu budu. 

Galbut noresite naudoti s[ nustatym^, jei linija 
dazniausiai naudojama pokalbiams telefonu, o 
faksogramas gaunate tik retkarciais. 


Jusl( telefono kompanijos 
teikiama balso pasto 
paslauga. 


Off (Isjungta) 


HP all-in-one neatsakys automatiskai [ 
signalus. Norite priimti visas faksogramas 
neautomatiskai paspausdami Pradeti 
nespalvotai arba Pradeti spalvotai. Kaip 
priimti faksogramas rankiniu budu, zr. 
Faksogramii priemimas rankiniu budu. 


Atsakiklis ir bendrai 
naudojama pokalbiams 
telefonu fakso linija. 


[jungti 


Autoatsakiklis atsilieps [ skambut[ ir HP all-in- 
one „klausysis" linijos. Jei HP all-in-one nustato 
fakso signalus, HP all-in-one priims 
faksogram^. 

Taip pat nustatykite HP all-in-one atsakyti [ 
telefono signal^ po automatinio atsakiklio. 
Signali(skaicius pries atsiliepiant HP all-in-one 
turi buti didesnis, nei pries atsakant 
automatiniam atsakikliui. Norite, kad 
autoatsakiklis atsiliepti^ anksciau uz HP all-in- 
one? Daugiau informacijos apie skambuciii 
skaiciii, skirti^ atsiliepti, rasite Skambucii[ 
skaiciaus nustatymas pries atsiliepim^. 


Skirting^ signal^ 
paslauga. 


(jungti 


HP all-in-oneautomatiskai atsako [visus 
[einancius signalus. 

[sitikinkite, kad signalas, nustatytas telefonu 
kompanijos sutampa su Answer Ring Pattern 
(skambuciL[sablonas), nustatytu HP all-in-one. 
Issamesnes informacijos ieskokite Pakeisti 
skambucio sablon^ (skirtingi skambuciai). 
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Atsiliepimo rezimo nustatymas 

Nuo atsiliepimo rezimo priklauso ar HP all-in-one atsilieps [gaunamus skambucius. Jei 
HP all-in-one nustatysite automatiskai atsiliepti [fakso skambucius (parinkties Auto 
Answer (atsiliepti automatiskai) reiksme Yes (Taip)), jis atsilieps [ visus gaunamus 
skambucius ir priims faksogramas. Jei HP all-in-one nustatysite atsiliepti [fakso 
skambucius rankiniu budu (parinkties Auto Answer (atsiliepti automatiskai) reiksme 
Off (Isjungta)), [gaunamus fakso skambucius turesite atsiliepti patys - kitaip HP all-in- 
one negales priimti faksogrami(. Dar apie tai zr. skyriut FaksogramiL priemimas rankiniu 
budu. 

Jei nezinote kur[ atsiliepimo rezim^naudoti, zr. Pasirinkite jusi[ nustatymui 
rekomenduojam^ atsiliepimo rezim^. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite mygtuk^ 4, po to 3. 

Taip atsiveria Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai), tada pazymimas 
Auto Answer (atsiliepti automatiskai). 

3 Paspauskite 1 kol atsiras On (|jungta), arba paspauskite 2 kad atsirastii Off 
(Isjungta). 

4 Paspauskite OK, kad patvirtintumete nustatym^. 

Siqsti faksograrrici 

Faksogram^ galite issii^sti [vairiais budais. Naudodamiesi valdymo pultu, is HP all-in- 
one galite issiusti nespalvot^, arba spalvot^faksogram^. Be to, faksogram^ galite 
issii^sti rankiniu budu is prijungto telefono. Tuomet galesite pasikalbeti su gaveju pries 
issiusdami faksogram^. 

Jei faksogramas daznai siunciate tais paciais telefono numeriais, galite nustatyti 
sparciojo rinkimo numerius. Daugiau informacijos apie visus faksogrami( siuntimo 
budus zr. siame skyrelyje. 

Kaip siqsti paprast^faksogramq 

Jus galite siusti paprast^ keleto puslapii{ faksogram^ naudodami priekin[ pultat- 

Pastaba Jei jums reikia spausdinto patvirtinimo, jog faksogramos buvo sekmingai 

issiustos, pries jas issiusdami, jjun kite faksogramos patvirtinim^. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje [veskite faksogramos issiuntimo patvirtinim^. 

Patarimas Faksogram^ galite issiusti ir rinkdami numer[ rankiniu budu, klausydamiesi 
linijos signalo. Taip galesite kontroliuoti numerio rinkimo spart^. Si ypatybe 
naudinga, jei norite pasinaudoti atsiskaitymo uz telefoniniu pokalbius 
kortele ir norite atsakyti [toni[ saukim^. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Siusti faksogram^ naudojant priekin[ pult^,. 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 Paspauskite Faksas. 

Atsiranda uzrasas Enter Fax Number ([veskite fakso numer[). 

3 [veskite fakso numer[ klaviatura. 

Patarimas Kad [vestumete pauz§ numeric rinkimo sekoje, pakartotinai spustelkite 
Space (#) (tarpas), kol spalvotame ekrane atsiras bruksnys. 

4 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 
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5 Jei veliausiai siesta nespalvota faksograma yra issaugota atmintyje, atsiranda 
uzrasas Fax Mode (fakso rezimas). Spustelkite 1, kad galetumete issii^sti nauj^ 
faksogram^. 

6 Dar kart^ spustelkite Pradeti nespalvotai. 

7 Jei turite issiusti dar vien^ puslap[, paraginti, paspauskite 1 . Padekite kit^, lap^_ 
ger^ja puse zemyn ant stiklo desiniame priekiniame kampe, irtuomet paspauskite 
Pradeti nespalvotai. Jei nereikia siusti kito puslapio, paspauskite 2. 

Po to, kai nuskaitomi visi puslapiai, HP all-in-one siuncia faksogram^. 

Patarimas Is HP all-in-one galite siusti ir spalvotas faksogramas, pvz., nuotrauk^. 

Tuomet vietoje Pradeti nespalvotai paspauskite Pradeti spalvotai. 

Arzinote, kad galite siusti faksogram^is savo kompiuterio naudojant HP Director kuris 
yra HP Image Zone programoje? Su faksograma galite issiusti ir kompiuteriu sukurt^, 
titulin[ puslap[. Tai paprasta. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame su HP Image Zone programine [ranga. 

[veskite faksogramos issiuntimo patvirtinimo 

Jei jums reikia spausdinto patvirtinimo, jog faksogramos buvo sekmingai issiustos, 
pries jas issiusdami, jjunkite faksogramos patvirtinimo, atlikdami siuos nurodymus. 

Numatytasis faksogramos patvirtinimo nustatymas yra Every Error (visos klaidos). 
Tai reiskia, kad jusi( HP all-in-one spausdina ataskait^tik tada, kai siunciant ar priimant 
faksograma susiduriama su problema. Patvirtinantis pranesimas, informuojantis, ar 
objektas buvo issiustas sekmingai, trumpam pasirodo priekinio pulto ekrane po 
kiekvienos operacijos. Issamesnes informacijos apie ataskaiti( spausdinim^ ieskokite 
skyriuje Ataskaiti^ spausdinimas. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 2, po to 1 . 

Taip pazymimas Print Report (spausdinimo ataskaita) meniu, tada pazymimas 
Fax Report Setup (faksogramos ataskaitos nustatymas). 

3 Paspauskite 5, po to OK. 

Taip pazymimas Send Only (siqsti tik). 

Kaskart siunciant faksograma, HP all-in-one isspausdins patvirtinanci^ ataskait^ 
apie tai, ar jusi( faksograma buvo issiusta sekmingai, ar ne. 

Pastaba Jei pasirinksite Send Only (Tik siuntimo), ataskaitos nebus 

spausdinamos, jei klaidos pasireiks HP all-in-one priimant faksogramas. 
Isspausdinkite Fax Log (Fakso zurnal^), jei norite perziureti faksograma 
priemimo klaidas. Daugiau informacijos kaip isspausdinti Fax Log 
(Fakso zurnal^), zr. Ataskaiti[ sukGrimas rankiniu budu. 

Faksogramos siuntimas rankiniu budu is telefono 

Pries faksogramos issiuntimo galite paskambinti telefonu ir pakalbeti su adresatu. Tai 
yra vadinama faksogramos siuntimas neautomatiniu budu. Sis budas yra patogus 
norint pries siunciant suzinoti, ar adresatas gali priimti faksogramo 

Pastaba Jei norite siusti faksograma tiesiogiai [ kito fakso aparato, pries tai 

nepaskambin§ adresatui, rekomenduojame jo siusti tiesiai is priekinio pulto. 
Siunciant neautomatiniu budu uztrunka daugiau laiko. Kito fakso aparato 
priemimo laikas gali pasibaigti ir perdavimo procesas gali nutrukti. Tokiu 
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atveju galite sii^sti faksograma per valdymo pult^ar naudodami automatin[ 
rinkim^. Kaip tai padaryti, zr. Kaip siusti paprast^ faksograma a rba Sii^sti 
faksograma naudojant priekin[ pult^_. 

Galite sii^sti nespalvotas ir spalvotas faksogramas telefonu; kitame skyriuje pateikiamos 
instrukcijos, kaip issiusti nespalvotas ir spalvotas faksogramas. 

Faksogramos siuntimas rankiniu budu is telefono 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 Surinkite numer[ naudodamiesi telefono, kuris yra prijungtas prie jusi( HP all-in- 
one, klaviatura. 

Pastaba Numer[turite rinkti telefono klaviatura. Nenaudokite priekinio pulto 
klaviaturos HP all-in-one. 

3 3. Kuomet esate pasireng§ siusti faksograma, paspauskite Fax (Faksas). 
Taip pazymimas Fax Mode (Fakso rezimas). 

4 Spustelkite 1, kad galetumete issiusti nauj^faksogram^. 

5 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

Jei gavejas atsilieps telefonu, galite pasikalbeti su gaveju pries issiusdami 
faksogram^. Informuokite adresat^, kad jis, isgird^s fakso signal^, savo fakso 
aparate paspausti[ Start. 

6 Jei turite issiusti dar vien^ puslap[, paraginti, paspauskite 1 . Padekite puslap[ ger^ja 
puse zemyn ant stiklo desiniame priekiniame kampe, irtuomet paspauskite OK. 
Jei nereikia siusti kito puslapio, paspauskite 2. 

Pastaba Jei [ raginim^ neatsiliepsite per 30 sekundzii[, HP all-in-one faksograma 
issius automatiskai. 

Perduodant faksograma fakso signalas nutyla. Tuo momentu jus galite padeti 
telefono ragel[. Jei norite, t§sti pokalb[ galite tol, kol bus issiusta faksograma. 

Kaip pakartotinai siqsti faksogramq keletui adresatq 

Paskutine nespalvota faksograma yra issaugoma atmintyje, kad galetumete dar kart^j^ 
issiusti kitiems adresatams be papildomo puslapiiiskenavimo. Spalvotit faksograma 
HP all-in-one atmintyje nesaugo. 

Faksograma atmintyje islieka iki 5 min., kol ekrane pazymetas Enter Fax Number 
([veskite fakso numeri). Jei paspausite bet kur[ mygtuk^, kuriuo uzdaromas fakso 
meniu (pvz., Atsaukti) arba siusite spalvot^ faksograma, ji bus is atminties pasalinta. 

1 Siuskite nespalvot^faksogram^. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip siusti paprast^faksogram^. 

2 [veskite kit^, fakso numer[ naudodami klavisus. 

3 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

4 Jei neseniai issiustos nespalvotos faksogramos dar yra atmintyje, atsiranda Fax 
Mode (Fakso rezimas). 

5 Paskutinei faksogramai issaugoti paspauskite 2. 

HP all-in-one surenka fakso numer[ ir issiuncia faksogram^. Jus galite pakartoti s[ 
process noredami issiusti paci^, faksograma kitam adresatui. 
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Kaip automatiskai is naujo rinkti uzimtus numerius arba tuos, kuriais buvo 
neatsakyta 

Galite naudoti pakartotin^ paskutinio numerio rinkim^ bei siusti faksograma dar kart^, 
Spalvotas ir nespalvotas faksogramas galite siusti rinkdami numer[ pakartotinai. Siame 
skyrelyje pateikti nurodymai kaip siusti nespalvotas faksogramas. 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 Paspauskite Fax (faksas). 

Atsiranda uzrasas Enter Fax Number ([veskite fakso numer[). 

3 Paspauskite A, noredami pakartoti paskutin[ rinkt^ numer[. 

4 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

5 Jei veliausiai siesta nespalvota faksograma yra issaugota atmintyje, atsiranda 
uzrasas Fax Mode (fakso rezimas). Spustelkite 1, kad galetumete issiusti nauj^ 
faksogram^. 

6 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

7 Jei turite issiusti dar vien^ puslap[, paraginti, paspauskite 1 . Padekite puslap[ ger^ja 
puse zemyn ant stiklo desiniame priekiniame kampe, irtuomet paspauskite OK. 
Jei nereikia siusti kito puslapio, paspauskite 2. 

HP all-in-one siuncia faksogram^. 

Kaip siqsti faksograma naudojant spartuJl rinkimq 

Jus galite greitai issiusti nespalvota ar spalvot^ faksograma is HP all-in-one naudodami 
spartuj[ rinkim^. Kaip issiusti nespalvota ar spalvot^, faksogram^ naudojant spartuj[ 
rinkim^, paaiskinta siame skyriuje 

Pasirinktis Speed dial entries nepasirodys, jei jos pirmiausia nenustatysite. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Sparciojo rinkimo nustatymas. 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 Paspauskite Fax (Faksas). 

Atsiranda uzrasas Enter Fax Number ([veskite fakso numer[). 

3 Spaudykite kol atsiras spartaus rinkimo pasirinktis. 

4 Spaudykite kol atsiras atitinkama spartaus rinkimo pasirinktis. 

Pastaba Taip pat galite [vesti spartaus rinkimo kod^ naudodami priekinio pulto 
klavisus. 

5 Paspauskite OK noredami pasirinkti spartaus rinkimo [ras^. 

6 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

7 Jei veliausiai siusta nespalvota faksograma yra issaugota atmintyje, atsiranda 
uzrasas Fax Mode (fakso rezimas). Spustelkite 1, kad galetumete issiusti nauj^ 
faksogram^. 

8 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

9 Jei turite issiusti dar vien^ puslap[, paraginti, paspauskite 1 . Padekite kit^ puslap[ 
ger^ja puse zemyn ant stiklo desiniame priekiniame kampe, irtuomet paspauskite 
OK. Jei nereikia siusti kito puslapio, paspauskite 2. 

Siqsti faksogramq naudojant priekin[ pult^ 

Rinkimo valdymo pagalba galima rinkti numerius is priekinio pulto kaip paprastu 
telefonu. Si ypatybe naudinga, jei norite pasinaudoti atsiskaitymo uz telefoniniu 
pokalbius kortele ir norite atsakyti [toni[ saukim^. Be to, ji suteikia galimyb§ rinkti 
numer[ norimu tempu, jei to reikia. 
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Jus galite siusti nespalvot^ ar spalvot^ faksogram^ naudodami rinkimo valdym^; siame 
skyriuje pateikiamos instrukcijos kaip issiusti nespalvot^faksogram^. 

Pastaba [sitikinkite, jog jjungtas garsas - kitaip negirdesite numerio rinkimo signalo. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Nustatyti gars^.. 

Kaip issiqsti faksogram^ naudojant rinkimo valdym^ 

1 Uzdekite original^, ant stiklo desineje puseje. 

2 Paspauskite Faksas. 

Atsiranda uzrasas Enter Fax Number ([veskite fakso numer[). 

3 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

4 Dar kart^ spustelkite Pradeti nespalvotai. 

HP all-in-one visi faksogramos puslapiai nuskaitomi [atmint[. 

5 Jei turite issiusti dar vien^ puslap[, paraginti, paspauskite 1 . Padekite kit^ puslap[ 
ger^ja puse zemyn ant stiklo desiniame priekiniame kampe, ir tuomet paspauskite 
OK. Jei nereikia siusti kito puslapio, paspauskite 2. 

Atsiranda uzrasas Enter Fax Number ([veskite fakso numer[). 

6 Kai isgirstate rinkimo signal^, priekiniame pulte klaviatura [veskite numer[. 

7 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Faksograma bus issiusta, kai atsilieps priimantysis fakso aparatas. 

Priimti faksograrrici 

Priklausomai nuo to, kaip nustatytas Auto Answer (atsiliepti automatiskai), jusi[ 
HP all-in-one gali priimti faksus automatiskai arba neautomatiskai. Jei Auto Answer 
(atsiliepti automatiskai) funkcija yra Off (Isjungta), faksogramas gausite 
neautomatiskai. Jei Auto Answer (atsiliepti automatiskai) pasirinktis nustatyta On 
(Ijungta), jusi[ HP all-in-one automatiskai atsakys [ [einancius signalus ir priims 
faksogramas. Issamesnes informacijos ieskokite Auto Answer (atsiliepti automatiskai), 
zr. Nustatykite HP all-in-one faksogrami[ priemimui. 

Pastaba Jei nuotraukoms spausdinti [statete nuotrauki[ spausdinimo arba pilk^ 
nuotrauki( spausdinimo kaset§, galbut noresite pakeisti fa juodo rasalo 
kasete pries priimdami faksogramas. Zr. Darbas su spausdinimo kasetemis. 

Skambuciq skaiciaus nustatymas pries atsiliepim^ 

Galite nurodyti, kiek skambuciiituri nuskambeti pries HP all-in-one automatisk^ 
atsiliepim^. 

Pastaba Si pasirinktis taikoma jei Auto Answer (atsiliepti automatiskai) jjungtas On. 

Rings to Answer (po kiek skambuciq atsiliepti) nustatymas yra svarbus, jei jusi{ 
automatinis atsakiklis yra sujungtas ta pacia linija su HP all-in-one. Norite, kad 
automatinis atsakiklis atsiliepti^ anksciau nei HP all-in-one. Signali[skaicius HP all-in- 
one turi buti didesnis, nei automatiniame atsakiklyje nustatytas. 

Pvz., nustatykite autoatsakikl[, kad jis atsiliepti^ po 4 skambucii[, o HP all-in-one - po 
maksimalaus jusi[ [renginio palaikomo skambuciii skaiciaus. (Maksimalus skambuciii 
skaicius [vairiose salyse / regionuose gali buti skirtingas.) Esant tokiam nustatymui, 
autoatsakiklis atsilieps [skambut[, ir HP all-in-one „klausysis" linijos. Jei HP all-in-one 
nustato fakso signalus, HP all-in-one priims faksogram^. Jei signalas yra telefoninis, 
automatinis atsakiklis uzfiksuos ateinanci^zinut^. 
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Skambuciq skaiciaus pries atsiliepiant nustatymas naudojant valdymo pulta_ 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 4, po to dar karta_ 4. 

Taip pazymimas Basic Fax Setup (pagrindinis fakso nustatymas), o po to Rings to 
Answer (po kiek skambucii( atsiliepti). 

3 Iveskite atitinkama_ skambuciiL skaicii( naudodamiesi klaviatura. 

4 Paspauskite OK, kad patvirtintumete nustatyma^. 

Faksogramq priemimas rankiniu budu 

Jei HP all-in-one nustatysite priimti faksogramas rankiniu budu (parinkties Auto 
Answer (Atsiliepti automatiskai) reiksme Off (Isjungta)) arba pakelsite telefono ragel[ ir 
isgirsite fakso signal^, priimkite faksogramas kaip nurodyta siame skyrelyje. 

Faksogramas galite priimti rankiniu budu is telefono, t.y.: 

• Tiesiogiai prijungtas prie HP all-in-one ( "2-EXT" jungtimi) 

• Ta pacia telefono linija, bet neprijungtas prie HP all-in-one 

1 Isitikinkite, jog HP all-in-one jjungtas ir [vesties dekle yra popieriaus. 

2 Nuimkite original^ nuo stiklo. 

3 Nustatykite tok[ atsakyti skirts skambucii[ skaicii(, kad galetumete atsakyti [ [einant[ 
signal^ pries [sijungiant funkcijai Rings to Answer (po kiek skambucii( atsiliepti), 
kai atsako HP all-in-one. Arba isjunkite automatinio atsakiklio funkcija_ Auto 
Answer - Off, kad HP all-in-one automatiskai ne[sijungtiL. 

Kaip nustatyti Rings to Answer (po kiek skambuciiL atsiliepti) skaicii(, zr. 
Skambucii( skaiciaus nustatymas pries atsiliepima^. Daugiau informacijos apie Auto 
Answer (atsiliepti automatiskai) nustatyma^zr. Atsiliepimo rezimo nustatymas. 

4 Atlikite viena_ is sii( veiksmL[: 

Jei telefonas prijungtas prie tos pacios telefono linijos (bet neprijungtas prie 
prievado HP all-in-one galineje sieneleje) ir girdite siuncianciojo fakso aparato 
signal^, palaukite 5-10 sekundzii[ ir surinkite telefono klaviaturoje 12 3. Jei 
HP all-in-one nepradeda priimti faksogramos, palaukite dar kelias sekundes ir 
vel surinkite 12 3. 

Pastaba Kai HP all-in-one aptinka gaunama_ skambut[, jo spalviniame 

grafikos ekrane rodoma Ringing (Skambina). Jei pakelsite telefono 
ragel[, po kelii(sekundzii{ ekrane bus rodomas pranesimas Phone- 
Off Hook (Pakeltas ragelis). Pries surinkdami telefono klaviaturoje 1 
2 3, turite palaukti, kol bus parodytas sis pranesimas - kitaip 
negalesite priimti faksogramos. 

Jei siuo metu Jus kalbate su siunteju telefonu prijungtu prie HP all-in-one, 
pasakykite jam jjunti ji{ fakso [rengin[ pirma. IsgirdQ siuncianciojo fakso aparato 
signal^, paspauskite valdymo pulto mygtuka_ Faksas. Spaudykite ▼, kol 
uzsidegs Receive Fax Manually (Priimti faksograma_ rankiniu budu), ir po to 
paspauskite OK. Paspauskite valdymo pulto mygtuka_ Pradeti nespalvotai 
arba Pradeti spalvotai ir padekite telefono ragel[. 

Pastaba Jei paspausite Pradeti spalvotai, bet siuntejas issiunte nespalvota^ 
faksograma_, HP all-in-one isspausdins faksograma^ nespalvotai. 
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Nustatyti datq ir laikct 

Priekinio pulto pagalba galite nustatyti dat^ir laik^. Kai siunciama faksograma, esama 
data ir laikas spausdinami greta faksogramos antrastes. Datos ir laiko formatas remiasi 
kalbos ir salies/regiono nustatymais. 

Pastaba Jei HP all-in-one praranda elektros maitinim^, Jus turite nustatyti dat^, ir laik^ 
is naujo. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 4, po to 1 . 

Taip atveriamas Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) meniu ir 
pasirinkite Date and Time (data ir laikas). 

3 Lveskite menes[, dien^ ir metus, spausdami reikiamus skaicius klaviaturoje. 
Priklausomai nuo esamo salies/regiono nustatymo, gali reiketi [vesti dat^, kitokia 
tvarka. 

Bruksninis zymeklis yra zemiau pirmo skaiciaus; jis automatiskai pasislenka link 
sekancio skaiciaus, kai Jus paspaudziate klavis^. Raginimas [vesti laik^ 
parodomas automatiskai, kai [vedate paskutin[ datos skaitmen[. 

4 [veskite valandas ir minutes. 

Jei laikas rodomas 12 valandi[ formate, AM or PM(pries pietus ar po pietuj 
raginimas rodomas automatiskai [vedus paskutin[ skaiciii. 

5 Jei reikalaujama, paspauskite 1, kad butiLAM arba 2, kad PM. 

Nauji datos ir laiko nustatymai rodomi spalviniame ekrane. 

Nustatyti faksogramos antrast? 

Faksogramos antrastes funkcija spausdina jusi( vard^ ir fakso numer[ kiekvienos 
siunciamos faksogramos virsuje. Mes rekomenduojame naudoti faksogramos antrastes 
nustatymo vedl[ Fax Setup Wizard (Windows vartotojams) arba nustatymo padejej^ 
Setup Assistant (Macintosh vartotojams) diegiant program^ HP Image Zone. Jus taip 
pat galite nustatyti faksogramos antrast§ naudodami valdymo pultat- 

Faksogramos antrastes informacija teisiskai privaloma daugelyje saliq/regioniL. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 4, po to 2. 

Parodomas Basic Fax Setup (pagrindinis fakso nustatymo) meniu ir tada 
pasirenkama Fax Header (faksogramos antraste). 

3 [veskite savo vard^,, pavard§ ar [mones pavadinim^. 

Issamesnes informacijos apie teksto [vedim^ is priekinio pulto ieskokite [veskite 
tekst^ ir simbolius. 

4 [ved§ savo vard^,/ pavard§ arba [mones pavadinim^, ekranineje klaviaturoje 
pasirinkite Done (Baigta) ir paspauskite OK. 

5 [veskite savo fakso numer[ skaitine klaviatura. 

6 Paspauskite OK. 
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Jus lengvai galite rasti informacij^, kaip [vesti faksogramos antrast§, naudodami 
HP Director, kuri^gavote kartu su HP Image Zone programine [ranga. Be 
faksogramos antrastes informacijos, galite [vesti irtitulinio puslapio informacij^, kuri bus 
panaudota siunciant faksogram^ is kompiuterio su tituliniu puslapiu. Daugiau 
informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), 
gautame su HP Image Zone programine [ranga. 

[veskite tekstq ir simbolius 

Jus galite [vesti tekst^, ir simbolius naudodami valdymo pulto klaviatur^, kuri pasirodo 
automatiskai spalvotame ekrane, kai atliekate faksogramos antrastes arba sparciojo 
rinkimo nustatymus. Jus taip pat galite [vesti tekst^ ir simbolius naudojant pagalbin§ 
klaviatur^. 

Jus taip pat galite [vesti simbolius naudojant pagalbin§ klaviatur^, kai renkate fakso ar 
telefono numer[. Kai HP all-in-one renka numer[, jis interpretuoja simbolius ir 
atitinkamai reaguoja. Pavyzdziui, jei Jus [vedete bruksnel[ fakso numeryje, HP all-in-one 
padarys pauz§ pries renkant numerio likusi^dal[. Si pauze yra naudinga, jei Jums reikia 
pasirinkti iseinancio rysio linij^ pries renkant fakso numer[. 

Pastaba Jei Jus norite [vesti simbol[ [ fakso numer[, tok[ kaip bruksnelis, Jus s[ simbol[ 
turite [vesti naudojant pagalbin§ klaviatur^. 

Teksto [vedimas naudojant vaizdin^ klaviaturq. 

Jus galite [vesti tekst^arba simbolius naudodami vaizdin§ klaviatur^, kuri pasirodo 
automatiskai spalvotame ekrane, kai Jums reikia [vesti tekst^. Pavyzdziui, vaizdine 
klaviatura pasirodo automatiskai spalvotame ekrane, kai atliekate faksogramos 
antrastes arba sparciojo rinkimo nustatymus. 

• Noredami pasirinkti raid§, skaicii^arba simbol[ vaizdineje klaviaturoje, paspauskite 
4, A, ir ▼ noredami pazymeti tinkam^ pasirinkim^. 

• Tada, kai pazymite tinkam^ raid§, skaicii[ arba simbol[, paspauskite OK valdymo 
pulte jst pasirinkti. 

Pasirinktas objektas atsiranda spalvotame ekrane. 

• Noredami [vesti maz^sias raides, pasirinkite mygtuk^abc vaizdineje klaviaturoje ir 
paspauskite OK. 

• Noredami [vesti didzi^sias raides, pasirinkite mygtuk^ ABC vaizdineje klaviaturoje 
ir paspauskite OK. 

• Kad [vesti skaicius ir simbolius, pasirinkite mygtuk^ 123 vaizdineje klaviaturoje ir 
paspauskite OK. 

• Istrinti raid§, skaicii( arba simbol[, pasirinkite Clear vaizdineje klaviaturoje ir 
paspauskite OK. 

• Padaryti tarpel[, paspauskite ► vaizdineje klaviaturoje ir paspauskite OK. 

Pastaba [sitikinkite, kad naudojates ► vaizdineje klaviaturoje tarpui [vesti. Jus 
negalite padaryti tarpelio naudodami rodyklii^ klavisus valdymo pulte. 

• Kai baigsite [vesti tekst^, skaicius arba simbolius, pasirinkite Done vaizdineje 
klaviaturoje ir paspauskite OK. 
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Teksto [vedimas naudojant pagalbin§ klaviaturq valdymo pulte. 

Jus taip pat galite naudoti pagalbin§ valdymo pulto klaviatur^ teksto ir simboliL( 
[vedimui. Jusi[ pasirinkimas pasirodys vaizdines klaviaturos spalvotame ekrane. 

• Paspauskite skaitinius klaviaturos mygtukus, atitinkancius jyedamo pavadinimo 
raides. Pavyzdziui, raides a, b, ir c atitinka skaicii(2, kaip aprodyta ant klaviso 
zemiau 

(2 abc) 

• Paspauskite mygtuk^ kelet^, kartu^, kad perziuretumete galimus simbolius. 

Pastaba Priklausomai nuo kalbos ir salies/regiono nustatymo, gali buti papildomL^ 
simboliL(. 

• Kai pamatysite reikiam^ raid§, palaukite, kol zymeklis automatiskai persikels [ 
desin§, arba paspauskite ►. Paspauskite skaicii[, atitinkant[ kit^, pavadinimo raid§. 
Paspauskite mygtuk^kelet^kartL[, kol pamatysite reikiam^ raid§. Pirmoji zodzio 
raide automatiskai rasoma didzioji. 

Patarimas Zymeklis automatiskai pereis [ desin§ po kelii[ sekundzii(. 

• Kad [terpti tarpel[, paspauskite Space (#). 

• Iterpti pauzq, paspauskite Symbols (*). Skaiciii sekoje atsiranda bruksnys. 

• Jei norite [vesti simbol[, pvz., @, pakartotinai spaudydami mygtukst Simboliai (*), 
pasirinkite reikiam^simbol[ is galimi( s^raso: zvaigzdute (*), bruksnelis (-), 
ampersendas (&), taskas (.), pasviras bruksnys (/), skliaustai ( ), apostrofas ("), 
lygybes zenklas (=), numerio zenklas (#), eta (@), pabraukimo zenklas (_), pliusas 
(+), sauktukas (!), kabliataskis (;), klaustukas (?), kablelis (,), dvitaskis (:), 
procentai (%) ir apytiksles reiksmes zenklas (~). 

• Jei padarete klaid^, paspausdami rodykles klavis^ pasirinkite Clear vaizdineje 
klaviaturoje ir paspauskite OK. 

• Kai baigiate [vesti tekst^, skaicius arba simbolius, paspauskite rodykles klavis^, 
noredami pasirinkti Done vaizdineje klaviaturoje irtada paspauskite OK. 

Ataskaitq spausdinimas 

Galite nustatyti, kad HP all-in-one automatiskai spausdinti( klaidii ataskaitas ir 
kiekvienos siunciamos bei priimamos faksogramos patvirtinimo ataskaitas. Taip pat Jus 
galite neautomatiskai spausdinti sistemos pranesimus, jei jie reikalingi; sie pranesimai 
suteikia naudingos sistemines informacijos apieHP all-in-one. 

Iprastai, JGsi{ HP all-in-one nustatytas taip, kad spausdinti^ pranesim^tik tada, kai 
iskyla problemi[su faksogramos siuntimu ar priemimu. Patvirtinimo pranesimas, kuris 
nurodo arfaksograma buvo sekmingai nusiusta trumpai atsiranda spalvotame ekrane 
po kiekvienos transakcijos. 

Automatiskai generuoti ataskaitas 

Jus galite taip nustatyti savo HP all-in-one, kad klaidos ir patvirtinimo pranesimai butii 
spausdinami automatiskai. 
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Pastaba Jei Jums reikalingas spausdintas pranesimas kiekvien^kart^, kai issiunciama 
faksograma, laikykites sii( instrukciji( pries siunciant bet kuri^ faksograma ir 
pasirinkite Send Only (tik siuntimo). 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 2, po to 1 . 

Taip pazymimas Print Report (spausdinimo ataskaita) meniu, tada pazymimas 
Fax Report Setup (faksogramos ataskaitos nustatymas). 

3 Paspauskite ▼ noredami perziureti tokius pranesimi(tipus: 

1. Every Error (visos klaidos): spausdinama, jei [vyko bet kokia klaida 
(numatytasis nustatymas). 

- 2. Send Error (siuntimo klaida): spausdinama, jei [vyko perdavimo klaida. 

3. Receive Error (priemimo klaida): spausdinama, jei [vyko priemimo klaida. 

4. Every Fax (kiekviena faksograma): patvirtinama kiekvien^ kart^,, kai 
siunciama arba priimama faksograma. 

- 5. Send Only (tik siuntimo): spausdinama kiekvien^ kart^ siunciant 
faksograma ir nurodo, ar faksograma issiusta sekmingai. 

6. Off (Isjungta): nespausdina jokii[ klaidos ar patvirtinimo pranesimi(. 

4 Po to, kai Jusi( norimas pranesimas pazymetas, paspauskite OK. 

Ataskaitq sukurimas rankiniu budu 

Jus galite kurti atskaitas neautomatiniu budu apie JusqHP all-in-one, tokias kaip 
paskutines siustos faksogramos busena, suprogramuoto sparciojo rinkimo [rasiL 
s^ras^,. 

1 Paspauskite Setup (nustatymas) ir tuomet paspauskite 2. 
Taip pasirodo Print Report (spausdinti ataskait^) meniu. 

2 Paspauskite ▼ noredami perziureti tokius ataskaiti( tipus: 

1. Fax Report Setup (fakso ataskaita nustatymas): spausdina automatinius 
fakso pranesimus, kaip paaiskinta Automatiskai generuoti ataskaitas. 

2. Last Transaction (paskutine transakcija): spausdinama informacija apie 
paskutin[ fakso transakcija 

3. Fax Log (fakso zurnalas): Spausdina apytiksliai 30 paskutinii( fakso 
transakciji(zurnal^. 

4. Speed Dial List (sparciojo rinkimo s^rasas): spausdinamas uzprogramuoti( 
sparciojo rinkimo numeric s^rasas. 

- 5. Self-Test Report (pasitikrinimo ataskaita): spausdinama ataskaita, 
padesianti issiaiskinti spausdinimo ir lygiavimo problemas. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Patikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

3 Po to, kai Jusi{ norimas pranesimas pazymetas, paspauskite OK. 

Sparciojo rinkimo nustatymas 

Sparciojo rinkimo mygtukams galite priskirti daznai naudojamus fakso numerius. Tai leis 
Jums greitai surinkti siuos numerius naudojant valdymo pultat- 

Daugiau informacijos apie spartaus rinkimo naudojim^ siunciant faksograma skaitykite 
Kaip siusti faksograma naudojant spartuj[ rinkim^. 
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Galite greitai irlengvai nustatyti spa rtuj[rinki m^is kompiuterio, naudodami HP Director, 
kuris yra HP Image Zone programoje. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame su HP Image Zone 
programine [ranga. 

Sukurti spartaus rinkimo [rasus 

Numeriams, kuriais dazniausiai siunciate faksogramas, galite sukurti sparciojo rinkimo 
[rasus. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 3, po to 1 . 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas) meniu irtada 
pasirinksite Individual Speed Dial (individualus spartusis rinkimas). 
Spalvotame ekrane pasirodo pirmas nepriskirtas sparciojo rinkimo [rasas. 

3 Paspauskite OK, kad pasirinktumete rodom^ sparciojo rinkimo [ras^. Jus taip pat 
galite paspausti ▼ arba A, kad pasirinkti kit^tusci^[ras^ irtada paspauskite OK. 

4 [veskite fakso numer[, kad priskirtumete j[ siam [rasui, tuomet paspauskite OK. 

Patarimas Kad [vestumete pauz§ numeric rinkimo sekoje, pakartotinai spustelkite 
Space (#) (tarpas), kol spalvotame ekrane atsiras bruksnys. 

Vaizdine klaviatura automatiskai pasirodo spalvotame ekrane. 

5 [veskite pavadinim^. [ved§ pavadinim^, ekranineje klaviaturoje pasirinkite Done 
(baigta) ir paspauskite OK. 

Daugiau informacijos apie teksto [vedim^ naudojant vaizdin§ klaviatur^ziurekite 
[veskite tekst^ ir simbolius. 

6 Paspauskite 1 , jei Jus norite [vesti kit^, numer[, arba paspauskite Atsaukti 
noredami iseiti is Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas) meniu. 

Sparciojo rinkimo [rasq atnaujinimas 

Galite pakeisti atskirame sparciojo rinkimo [rase nurodyt^telefono numer[arba 
pavadinim^. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 3, po to 1 . 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas) meniu irtada 
pasirinksite Individual Speed Dial (individualus spartusis rinkimas). 

3 Paspausdami ▼ arba A, perziurekite sparciojo rinkimo [rasus ir tuomet, 
paspausdami OK, pasirinkite reikiam^ [ras^,. 

4 Kai bus rodomas reikiamas fakso numeris, paspauskite ^, kad j[ istrintumete. 

5 [veskite nauj^_ fakso numer[. 

6 Paspauskite OK, kad issaugotumete naujX numer[. 
Vaizdine klaviatura automatiskai pasirodo spalvotame ekrane. 

7 Naudokites ekranine klaviatura vardui pakeisti. 

Daugiau informacijos kaip naudoti vaizdine klaviatura, ziurekite [veskite tekst^ir 
simbolius. 

8 Paspauskite OK. 

9 Paspauskite 1, kad atnaujinti kit^ sparciojo rinkimo [ras^arba paspauskite 
Atsaukti noredami iseiti is meniu. 
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Sparciojo rinkimo [rasq trynimas 

Jus galite istrinti vien^arba grup§ sparciojo rinkimo [rasi^. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 3, tada paspauskite 2. 

Tai atveria Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymo) meniu, tada pasirinkite 
Delete Speed Dial (istrinti sparciojo rinkimo [ras^J. 

3 Spaudykite ▼ arba A tol, kol pasirodys norimas sparciojo rinkimo [rasas, kur[ 
norite istrinti, tada paspauskite OK. Taip pat galite [vesti spartaus rinkimo kod^ 
naudodami valdymo pulto klavisus. 

4 Paspauskite 1 istrinti kit^, sparciojo rinkimo [ras^arba paspauskite Atsaukti 
noredami iseiti. 

Kaip pakeisti fakso skyrq ir sviesiau/tamsiau nustatymus 

Jus galite keisit fakso skyr^ Resolution (skyra) ir Lighter/Darker (sviesiau/tamsiau) 
nustatymus dokumentams, kuriuos siunciate faksu. 

Fakso skyros keitimas 

Resolution (skyros) nustatymai nulemia perdavimo greit[ ir nespalvotiifaksogrami( 
kokyb§. HP all-in-one siuncia faksogramas naudodamas auksciausi^skyr^, kuri^ 
palaiko priimantis fakso [renginys. Jus galite pakeisti skyr^tik siunciamoms 
nespalvotoms faksogramoms. Visos spalvotos faksogramos bus siunciamos Fine 
(smulkia) skyra. Galimi tokie skyros nustatymai: 

• Fine (smulki): uztikrina ger^teksto kokyb§, tinkamas daugumai tekstinii| 
dokumenti[. Tai yra numatytas nustatymas. 

• Photo (nuotrauka): pritaiko auksciausi^ kokyb§ siunciamoms nuotraukoms. 
Pasirinkdami Photo (nuotrauka) nustatym^, turekite omenyje, kad faksogramos 
siuntimas uztruks ilgiau. Siunciant faksu nuotraukas, rekomenduojama pasirinkti 
Photo (nuotrauka) nustatym^. 

• Standard (standartine): Pritaiko greiciausi^. faksogramos perdavim^ naudojant 
zemiausi^ kokyb§. 

Sis nustatymas sugr^zinamas [ numatyt^j[ po penkii( minucii{ po to, kai uzduotis buvo 
[vykdyta, nebent Jus nustatete pakeitimus ir [rasete juos kaip numatyt^j[ nustatym^. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Padaryti naujus numatytus nustatymus. 

Skyros keitimas naudojant valdymo pultct 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 Paspauskite Faksas. 

Tai atveria Enter Fax Number ([vesti fakso numer[) lang^. 

3 [veskite fakso numer[ klaviatura. 

4 Vel paspauskite Faksas ir tada paspauskite 1 . 

Taip atveriamas Fax Menu (fakso meniu) ir tada pasirenkate Resolution (skyra). 

5 Paspausdami ▼ pasirinkite skyros nustatym^ ir tuomet paspauskite OK. 

6 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

Pastaba Jei paspausite Pradeti spalvotai , faksograma bus siunciama Fine 
(smulkia) skyra. 
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7 Jei veliausiai siesta nespalvota faksograma yra issaugota atmintyje, atsiranda 
uzrasas Fax Mode (fakso rezimas). Spustelkite 1, kad galetumete issiusti nauj^ 
faksogram^. 

8 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

9 Jei turite issiusti dar vien^ puslap[, paraginti, paspauskite 1 . Padekite kit^, puslap[ 
ger^ja puse zemyn ant stiklo desiniame priekiniame kampe, irtuomet paspauskite 
OK. Jei nereikia siusti kito puslapio, paspauskite 2. 

Pakeisti kontrastingumq 

Jus galite keisti faksogramos kontrastingum^ sviesiau/tamsiau lyginant su originalu. Si 
ypatybe yra naudinga tada, kai Jus siunciate dokument^, kuris yra isbluk^s, aplietas ar 
rasytas ranka. Reguliuodami kontrast^, galite nustatyti, kad faksograma buti[tamsesne 
nei originalas. 

Sis nustatymas sugr^zinamas [ numatyt^j[ po penkii( minucii{ po to, kai uzduotis buvo 
[vykdyta, nebent Jus nustatete pakeitimus, kaip numatyt^j[. Issamesnes informacijos 
ieskokite skyriuje Padaryti naujus numatytus nustatymus. 

1 Uzdekite original^, ant stiklo desineje puseje. 

2 Paspauskite Faksas. 

Tai atveria Enter Fax Number (jyesti fakso numer[) lang^. 

3 Iveskite fakso numer[ klaviatura. 

4 Vel paspauskite Faksas, po to paspauskite 2. 

Taip atveriamas Fax Menu (fakso meniu) ir tada pasirenkamas Lighter/Darker 
(sviesiau/tamsiau) meniu. 

5 Paspauskite ^, jei norite pasviesinti faksograma, arba ►, jei norite j^ patamsinti. 
Paspaudziant rodykl§, zymeklis pasislenka [kair§ arba [desin§ 

6 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

7 Jei veliausiai siusta nespalvota faksograma yra issaugota atmintyje, atsiranda 
uzrasas Fax Mode (fakso rezimas). Spustelkite 1, kad galetumete issiusti nauj^ 
faksogram^. 

8 Paspauskite Pradeti nespalvotai. 

9 Jei turite issiusti dar vien^ puslap[, paraginti, paspauskite 1 . Padekite kit^, puslap[ 
ger^ja puse zemyn ant stiklo desiniame priekiniame kampe, ir tuomet paspauskite 
OK. Jei nereikia siusti kito puslapio, paspauskite 2. 

Padaryti naujus numatytus nustatymus 

Jus galite keisti numatyt^skyros reiksm§ Resolution (skyra) ir Lighter/Darker 
(sviesiau/tamsiau) nustatym^ naudodami valdymo pultat- 

1 Pakeiskite Resolution (skyra) ir Lighter/Darker (sviesiau/tamsiau) nustatymus. 

2 Jei dar nesate Fax Menu (fakso meniu), paspauskite Fax (faksas) du kartus. 
Taip parenkamas Fax Menu (fakso meniu). 

3 Paspauskite 3. 

Taip parenkamas Set New Defaults (nustatyti naujus numatymus) 

4 Paspauskite OK. 

Fakso parinkciq nustatymas 

Yra nemazai vartotojo nustatomi[ fakso parinkciii, pavyzdziui, lemianciiLar HP all-in-one 
automatiskai perrinks numer[, jei adresato numeris uzimtas. Pakeitus toliau isvardytus 
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nustatymus, nauja reiksme tampa numatyt^ja. Perskait§ s[skyrel[, suzinosite, kaip 
pakeisti fakso pasirinktis. 

Popieriaus dydzio nustatymas priimamoms faksogramoms. 

Galite pasirinkti dyd[ popieriaus, ant kurio bus spausdinamos gautos faksogramos. Jusi( 
pasirinkto popieriaus dydis turi atitikti su tuo, kuris [detas [ [vesties dekl^. Faksogramas 
galima spausdinti tik ant Jetter", A4 arba Jegal" formato popieriaus. 

Pastaba Jei [ [vesties dekl^, kai priimta faksograma, [detas netinkamo dydzio 
popierius, faksas nespausdina ir spalvotame ekrane atsiranda klaidos 
pranesimas. [dekite Jetter", A4 arba Jegal" formato popieriaus ir tuomet 
paspauskite OK, kad isspausdintumete faksogram^. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 4, po to 5. 

Atveriamas Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) meniu ir pasirenkate 
Fax Paper Size (fakso popieriaus dydis). 

3 Paspauskite ▼ kad isryskintumete pasirinkt[, tuomet paspauskite OK. 



Toninio ar pulsinio rinkimo nustatymas 

Jus galite nustatyti tonin[ arba pulsin[ rinkimo rezim^ HP all-in-one. Daugelis telefoninii[ 
sistemi( dirba vienu ar kitu rinkimo rezimu. Jei Jusi(sistema nereikalauja pulsinio 
rinkimo rezimo, mes rekomenduojame naudoti tonin[rinkim^. Jei Jus naudojates vies^ja 
telefono sistema arba vietine stotele (PBX), Jus turite pasirinkti Pulse Dialing 
(impulsinis rinkimas). Susisiekite su Jusi[ rysio tiekeju, jei tikrai nezinote, kok[ nustatym^ 
pasirinkti. 

Pastaba Jei pasirinkote Pulse Dialing (impulsinis rinkimas), kai kurios telefonines 
sistemos ypatybes bus negalimos. Tai taip pat gali pailginti rinkim^ 
skambinant telefonu ar faksu. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 4, po to paspauskite 6. 

Taip atveriamas Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) meniu ir 
pasirinkite Tone or Pulse Dialing (tonin[ arba impulsin[ rinkim^). 

3 Paspauskite ▼ kad isryskintumete pasirinkti, tuomet paspauskite OK. 



Nustatyti gars^ 

HP all-in-one suteikia galimyb§ pasirinkti vien^ is triji[ skambucio ir garsiakalbio 
garsumo lygii(. Skambejimo garsumas yra telefono skambucii[garsumas. Garsiakalbio 
garsumo lygis yra visa kita, kaip rinkimo tonai, fakso tonai ir klavisi( paspaudimo 
pyptelejimai. Numatytas nustatymas yra Soft (tylus). 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 4, po to 7. 

Taip atveriamas Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) meniu. Jame 
pasirinkite Ring and Beep Volume (skambucio ir pyptelejimo garsumas). 

3 Paspausdami ▼, pasirinkite vien^ is parinkciuj Soft (tylus), Loud (garsus), or Off 
(isjungtas). 
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Pastaba Jei pasirinkote Off (Isjungtas), negirdesite rinkimo tono, fakso toni[ ar 
[einancio skambucio toni[. 

4 Paspauskite OK. 

Pakeisti skambucio sablonst (skirtingi skambuciai) 

Daugelis telefono bendroviqjeikia skirting^ skambucii[ paslaug^, kuri suteikia galimybQ 
vienoje telefono linijoje tureti kelis telefono numerius. Kai Jus uzsisakote toki^ 
paslaug^, kiekvienas numeris tures skirting^ skambucio tip3_. Pavyzdziui, Jus galite 
tureti viengub^, dvigub^ar trigub^skambut[ skirtingiems numeriams. Jus galite 
nustatyti HP all-in-one atsiliepim^[einantiems skambuciams, kurie turi specifin[ 
skambucio tip^,. 

Jei prijungsite HP all-in-one prie linijos su savitu skambejimu, paprasykite Jusi( telefono 
bendroves priskirti vien^skambejimo tip3, balso telefonijos skambuciui, o kit^ 
skambucio tip^, fakso skambuciui. Fakso numeriui rekomenduojame uzsisakyti dvigubus 
arba trigubus skambucius. Kai HP all-in-one nustatys priskirt^ skambucio tip^, jis 
atsilieps ir priims faksogram^. 

Pvz., galite uzsakyti, kad telekomunikacijiL paslaugii [mone nustatyti^ dvigubus 
skambucius fakso numeriui ir viengubus skambucius telefono numeriui. Esant tokiam 
nustatymui, nustatykite Answer Ring Pattern (Skambucii[ sablonas) reiksm§ HP all- 
in-one Double Rings (Dvigubi skambuciai). Be to, galite nustatyti Rings to Answer (Po 
kiek skambucio atsiliepti) reiksm§ 3. Priem^s dvigub^skambut[, HP all-in-one atsilieps 
[ j[ po trijiL skambuciiL ir priims faksogram^. 

Jei sia paslauga nesinaudojate, palikite numatyt^j[ skambucio sablon^, t.y., All Rings 
(visi skambuciai). 

Skambuciii sablono keitimas naudojant valdymo pultct 

1 Patikrinkite ar HP all-in-one nustatytas priimti fakso skambucius automatiskai. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Nustatykite HP all-in-one faksogrami( 
priemimui. 

2 Paspauskite Nustatymas . 

3 Paspauskite 5, po to 1 . 

Taip atveriamas Advanced Fax Setup (detalus fakso nustatymas) meniu ir 
pasirinkite Answer Ring Pattern (skambucio sablonas). 

4 Paspauskite ▼ kad isryskintumete pasirinkt[, tuomet paspauskite OK. 

Kada telefono skambucio sablonas priskirtas fakso linijai, HP all-in-one atsako [ 
skambut[ ir priima faksogram^. 

Automatinis perskambinimas, kai uzimta arba numeris neatsako 

Jus galite nustatyti HP all-in-one automatiskai perskambinti uzimtam arba 
neatsakanciam numeriui. Numatytasis Busy Redial (rinkimas pakartotinai, kai uzimta) 
nustatymas yra Redial (rinkti pakartotinai). Numatytasis No Answer Redial (rinkti 
pakartotinai, kai neatsiliepia), nustatymas yra No Redial (nerinkti pakartotinai). 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Atlikite vien^ is sii( veiksmuj 

- Noredami pakeisti Busy Redial (perskambinimas, jei uzimta) nustatymus 
paspauskite 5, po to paspauskite 2. 
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Tai atveria Advanced Fax Setup (detalus fakso nustatymas) meniu. Jame 
pasirinkite Busy Redial (perskambinimas neatsiliepus). 
Noredami pakeisti No Answer Redial (perskambinimas neatsiliepus) 
nustatymus paspauskite 5, po to 3. 

Tai atveria Advanced Fax Setup (detalus fakso nustatymas) meniu. Jame 
pasirinkite No Answer Redial (perskambinimas neatsiliepus). 

3 Paspauskite ▼ pasirinkti Redial (perskambinti) arba No Redial (neperskambinti). 

4 Paspauskite OK. 

Automatinio mazinimo nustatymas priimamoms faksogramoms 

Sis nustatymas lemia ar HP all-in-one priims faksogramas, kurios yra didesnes nei 
numatytas popieriaus dydis. Kai sis nustatymas jjungtas (numatytas), priimamos 
faksogramos vaizdas sumazinamas taip, kad tilptii viename puslapyje, jei tai yra 
[manoma. Kai si savybe isjungta, informacija, kuri netelpa pirmame puslapyje 
spausdinama sekanciame. Automatic Reduction (automatinis mazinimas) naudingas 
tuomet, kai priimate leistino dydzio faksogram^, o [vesties dekle [detas laisko formato 
popierius. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 5, po to 4. 

Tai atveria Advanced Fax Setup (detalus fakso nustatymas) meniu. Jame 
pasirinkite Automatic Reduction (automatinis mazinimas). 

3 Paspauskite ▼ pasirinkti Off (Isjungta) arba On (|jungta). 

4 Paspauskite OK. 

Faksq priemimas [ atmint[ nustatymas 

Visas priimtas faksogramas HP all-in-one issaugo atmintyje. Jei pasireiske problema, 
del kurios HP all-in-one negali isspausdinti faksogrami[, jas galesite priimti 
naudodamiesi Backup Fax Reception (Faksogrami[ priemimo [atmint[) funkcija. Jei 
problemos pasireiskimo metu funkcija Backup Fax Reception (Faksogrami( priemimas 
[atmint[) jjungta, faksogramos bus issaugomos atmintyje. 

Pvz., jei HP all-in-one dekle baigesi popierius irtuo metu funkcija Backup Fax 
Reception (Faksogramii priemimas [ atmint[) jjungta, visos gautos faksogramos bus 
issaugotos atmintyje. Kai [desite daugiau popieriaus, faksogramas galesite 
isspausdinti. Jei si^_ funkcijst isjungsite, HP all-in-one neatsilieps [gaunamus fakso 
skambucius tol, kol nepasalinsite problemos. 

Pasireiskus toliau isvardytoms problemoms, HP all-in-one gali nespausdinti 
faksogramuj 

• [vesties dekle nera popieriaus 

• Istrigo popierius 

• Atidarytas spausdinimo karieteles prieigos dangtis 

• Istrigo spausdinimo karietele 

Normaliame darbo rezime (nepriklausomai nuo to, ar funkcija Backup Fax Reception 
(FaksogramiL priemimas [atmint[) yra On (|jungta), ar Off (Isjungta)), HP all-in-one 
visas faksogramas issaugo atmintyje. Kai atmintyje nebelieka vietos, HP all-in-one 
panaikina seniausias isspausdintas faksogramas, priimdamas naujas. Jei norite istrinti 
visas atmintyje saugomas faksogramas, isjunkite HP all-in-one, paspausdami mygtuk^ 
ljungti. 
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Pastaba Jei funkcija Backup Fax Reception (Faksogramii priemimas [ atmint[) yra On 
(Uungta) ir pasireiskia problema, gautas faksogramas HP all-in-one issaugo 
atmintyje kaip „neisspausdintas". Visos neisspausdintos faksogramos 
saugomos atmintyje tol, kol bus isspausdintos arba panaikintos. Kai atmintis 
uzpildoma neisspausdintomis faksogramomis, HP all-in-one nauji( 
faksogrami[ nepriima tol, kol bus isspausdintos arba panaikintos atmintyje 
esancios. Kaip spausdinti arba panaikinti atmintyje saugomas faksogramas, 
zr. Spausdinti dar kart^arba istrinti faksogramas is atminties. 

Numatytoji Backup Fax Reception (FaksogramiL priemimas [atmint[) nuostata yra On 
(ljungta). 

Kaip nustatyti faksogramq priemim^ [ atmint[ naudojant valdymo pult^ 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 5, po to vel 5. 

Tai atveria Advanced Fax Setup (detalus fakso nustatymas) meniu ir pasirinkite 
Backup Fax Reception (faksogramq priemimas [ atmint[). 

3 Paspausdami ▼ pazymekite On (ljungta) arba Off (Isjungta). 

4 Paspauskite OK. 

Naudoti klaidos taisymo rezimq 

Error Correction Mode (ECM - klaidii taisymo rezimas) pasalina duomenis, kurie buvo 
prarasti del blogos telefono linijos nustatant klaidas, kurios atsirado perdavimo metu ir 
automatiskai praso pakartotino klaidingos dalies perdavimo. Mokestis uz telefono rys[ 
nesikeis, o galbut net bus mazesnis, jei telefono rysys geras. Jei rysio kokybe bloga, su 
ECM padideja faksogramos siuntimo trukme, taigi ir mokestis uz telefono rys[, taciau 
duomeni( perdavimas zymiai patikimesnis. Numatytas nustatymas jjungtas. Isjunkite 
ECM, jei zymiai isauga telefono mokesciai ir galite tenkintis blogesne kokybe, kad 
mokesciai uz telefon^ buti( mazesni. 

ECM rezimui taikomos sios taisykles: 

• Jei ECM isjungsite, si nuostata bus taikoma tik jusi[ siunciamoms faksogramoms. 
Priimamoms faksogramoms nuostata nebus taikoma. 

• Jei ECM isjungsite, nustatykite Fax Speed (Fakso sparta) reiksm§ Medium 
(Vidutine). Kai Fax Speed (Fakso sparta) nustatyta Fast (Sparciai), faksograma 
bus automatiskai siunciama jjungtu ECM rezimu. Kaip pakeisti Fax Speed (Fakso 
spart^), zr. Nustatyti fakso spart^.. 

• Jei siunciate spalvot^faksogram^, ji bus siunciama jjungtu ECM rezimu, 
nepriklausomai nuo nustatytos parinkties. 

ECM nustatymq keitimas naudojant valdymo pultct 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 5, po to 6. 

Taip atveriamas Advanced Fax Setup (detalus fakso nustatymas) meniu ir 
pasirenkamas Error Correction Mode (klaidiL taisymo rezimas). 

3 Paspauskite ▼ pasirinkti Off (Isjungta) arba On (ljungta). 

4 Paspauskite OK. 
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Nustatyti fakso spartq 

Jus galite nustatyti faksogramos perdavimo spart^tarp HP all-in-one ir kiti[ fakso 
aparatq, kai siunciamos arba priimamos faksogramos. Numatytoji fakso sparta yra Fast 
(sparciai). 

Letesnio fakso perdavimo greitis turi buti nustatomas, jei jus naudojate: 

• Interneto telefonijos paslaug^, 

• PBX sistem^ 

• Fax over Internet Protocol (FolP - faksogrami( internetu protokolas) 

• Skaitmenin[ visuminii( paslaugi[ tinkle^ (ISDN) 

Jeigu iskyla problem^ siunciant ir priimant faksogramas, Jus galite pabandyti nustatyti 
Fax Speed (fakso sparta) [ Medium (vidutine) ar Slow (leta). Sekancioje lenteleje 



pateikti galimi fakso greicio nustatymai. 


Greitas nustatymas 


Didelio greicio 


Sparciai 


v.34 (33600 bodai) 


Vidutinis 


v.17 (14400 bodai) 


Letas 


v.29 (9600 bodai) 



Fakso greicio nustatymas naudojant valdymo pultct 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 5, po to 7. 

Taip atveriamas Advanced Fax Setup (detalus fakso nustatymas) meniu ir 
pasirinkate Fax Speed (fakso sparta). 

3 Press ▼ to select an option, and then press OK. 

Spausdinti dar kartqarba istrinti faksogramas is atminties 

Jus galite pakartotinai spausdinti arba istrinti faksogramas, saugomas atmintyje. Jums 
gali prireikti pakartotinai spausdinti atmintyje esancias faksogramas, jei HP all-in-one 
baigesi popierius priimant faksogram^. Arba, jei HP all-in-one atmintis pilna, gali 
prireikti j^istustinti, kad galetumete toliau priimineti faksogramas. 

Pastaba Visas priimamas faksogramas HP all-in-one issaugo atmintyje net tuomet, 
kai faksogramos isspausdinamos. Tai suteikia galimyb§ vel isspausdinti 
faksogram^, jei prireiktii veliau. Kai atmintyje nebelieka vietos, HP all-in-one 
panaikina seniausias isspausdintas faksogramas, priimdamas naujas. 

Pakartotinis faksogramq spausdinimas naudojant valdymo pult^ 

1 Isitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi[. 

2 Paspauskite Nustatymas . 

3 Paspauskite 6, po to 4. 

Atveriamas Tools ([rankiai) meniu. Po to pasirinkite Reprint Faxes in Memory 
(atmintyje esancii( faksogrami( spausdinimas). 
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Faksogramos spausdinamos atvirkstine tvarka - veliausiai gautos faksogramos 
spausdinamos pirmiausiai. 
4 Jei Jums nereikalinga spausdinama faksograma, paspauskite Atsaukti. 

HP all-in-one prades spausdinti sekanci^ atmintyje esanci^ faksogram^. 

Pastaba Turesite paspausti Atsaukti kiekvienai atmintyje saugomai faksogramai, 
kad ji nebuti( spausdinama. 

Trinti visas faksogramas esancias atmintyje naudojant valdymo pultct 

Jei norite istrinti visas atmintyje saugomas faksogramas, isjunkite HP all-in-one, 
paspausdami mygtuk^|jungti. 

Visos faksogramos saugotos atmintyje bus istrintos, po to kai Jus isjungsite srov§ 
HP all-in-one. 

Faksogramq siuntimas Internetu 

Galite uzsisakyti nebrangi^ telefono paslauga, suteikianci^galimyb^ siusti irgauti 
faksogramas su HP all-in-one Internetu. Tai vadinamasis FolP (Fax over Internet 
Protocol -faksogrami( siuntimo Internetu protokolas). Tikriausiai naudojates FolP 
paslauga (teikiama telekomunikaciji( paslauga [mones), jei: 

• Kartu su fakso numeriu renkate special^ prieigos kod^ arba 

• Turite prie Interneto prijungti IP konverter[ su analoginio telefono prievadais faksui 
prijungti. 

Pastaba Faksogramas siusti ir priimti galite tik prijung§ telefono laid^, prie HP all-in- 
one ,,1-LINE" prievado, bet ne „Ethernet" prievado. Tai reiskia, kad jus prie 
Interneto turite jungtis per konverter[ (kuriame faksui prijungti yra 
standartiniai analoginio telefono lizdai) arba per savo telekomunikaciji[ 
paslauga teikej'3,. 

FolP paslauga gali neveikti tinkamai, kai HP all-in-one siuncia ir priima faksogramas 
didele sparta (33600 bps). Jei pasireiskia problemos siunciant ir priimant faksogramas, 
pasirinkite mazesn§ spart^. Tai padaryti galite pakeisdami Fax Speed (Fakso sparta) 
nuostat^High (Didele) [Medium (Vidutine). Kaip pakeisti si^nuostat^, zr. Nustatyti 
fakso spart^.. 

Be to, pasiteiraukite savo telekomunikaciji( paslauga teikejo, arjit teikiama Interneto 
telefonijos paslauga palaiko faksograma siuntim^. Jei jie nepalaiko faksogrami[ 
siuntimo, negalesite nei siusti, nei priimti faksograma Internetu. 

Faksogramos siuntimo sustabdymas 

Jus bet kuriuo metu galite atsaukti siunciam^ar priimam^ faksograma, 

Faksogramos nutraukimas is valdymo pulto 

Paspauskite Atsaukti valdymo pulte, jei norite sustabdyti faksogramos siuntim^ 
arba priemim^. Sulaukite Fax Cancelled (faksograma atsaukta) pranesimo 
spalvotame ekrane. Jei pranesimas nepasirode, paspauskite Atsaukti dar kart^,. 

HP all-in-one spausdins visus puslapius, kurie yra pradeti spausdinti, ir tik po to 
atsauks likusi^ faksogramos dal[. Tai gali siek tiek uztrukti. 
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Atsaukti numer[, kuriuo skambinate 

-» Paspauskite Atsaukti noredami atsaukti numer[, kuriuo skambinate. 
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Naudojimasis HP Instant Share 
(USB) 



Su HP Instant Share galite labai paprastai pasidalinti nuotraukomis su seimos nariais ar 
draugais. Jums tereikia nuskaityti nuotrauk^arba [deti atminties kortel§ [atitinkam^ 
korteles plys[jGsi( HP all-in-one, pasirinkti vien^ar kelias nuotraukas ir jas issiL^sti. Jus 
netgi galite perkelti nuotraukas [ internetin[ nuotrauki[ albums ar internetin§ nuotrauki[ 
gamybos paslaugujirm^. Sios paslaugos skirtingose salyse / regionuose yra 
suteikiamos [vairiai. 

Su HP Instant Share E-mail (HP Instant Share el. pastu) jusi[ seima ir draugai 
visuomet gaus tokias nuotraukas, kurias gales perziureti - nereikes siustis didziulii( 
rinkmenii, kuriii nepavykti[ atidaryti. Elektroninio pasto zinute su miniatiuriskais jusi[ 
nuotraukit vaizdais yra siunciama su s^saja [saugi(tinklap[, kuriame seimos nariai ar 
draugai nesudetingai gali paziureti, pasidalinti, spausdinti ir issaugoti nuotraukas. 

Pastaba Jei HP all-in-one prijungtas prie tinklo ir nustatytas dirbti su HP Instant 
Share, naudokites Naudojimasis HP Instant Share (tinkle) pateikta 
informacija. Siame skyriuje pateikta informacija taikoma tik [renginiui, kuris 
prijungtas prie kompiuterio USB kabeliu ir nebuvo anksciau prijungtas prie 
tinklo arba nustatytas darbui su HP Instant Share. 

Apzvalga 

Jei jusL( HP all-in-one turi USB rys[, jus galite pasidalinti nuotraukomis su draugais ir 
giminemis naudodami s[ prietais^ ir HP program^, [diegt^ [ jusi( kompiuter[. Jei turite 
Windows kompiuter[, naudokites HP Image Zone programine [ranga; jei turite 
Macintosh kompiuter[, naudokites HP Instant Share kliento programine [ranga. 

Pastaba Per USB prijungtasis [renginys yra HP All-in-One, prijungtas prie kompiuterio 
USB kabeliu ir prie Interneto jungiamas per kompiuter[. 




Naudodamiesi HP Instant Share, galite sii^sti vaizdus is HP all-in-one [ norim^ paskirties 
viet^. Paskirties vieta gali buti, pvz., el. pasto adresas, Internetinis nuotrauki^albumas 
ar nuotrauki( gamybos paslaugas Internete teikianti firma. Sios paslaugos skirtingose 
salyse / regionuose yra suteikiamos [vairiai. 

Pastaba Jus taip pat galite siusti vaizdus [ draugi( ar giminaicii[ HP All-in-One ar 
nuotrauki(spausdintuv^, prijungt^, prie tarptautinio tinklo. Kad galetumete 
siusti vaizdus [ [rengin[, turite tureti HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 
Priimantis [renginys turi buti parengtas darbui ir uzregistruotas HP Instant 
Share. Be to, turesite suzinoti priimanciajam [renginiui gavejo suteikt^ 
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pavadinim^. Tolesni nurodymai pateikti Vaizdi[ siuntimas naudojant HP all- 
in-one 5 veiksme. 

Pradzia 

Kad galetumete HP Instant Share naudoti su HP all-in-one, reikia tureti: 

• Prie kompiuterio USB kabeliu prijungt^ HP all-in-one 

• Prieig^ prie Interneto per kompiuter[, prie kurio prijungtas HP all-in-one 

• Priklausomai nuo naudojamos operacines sistemos: 

Windows:kompiuteryje irengt^ HP Image Zone programing [rang^ 
- Macintosh :kompiuteryje [rengt^. HP Image Zone programing [rang^, [skaitant 
ir HP Instant Share kliento programing [rang^ 

Issamesne informacija pateikiama prietaiso nustatymi( vedlyje. 

Pareng§ darbui HP all-in-one ir [rengq HP Image Zone programing [rang^, busite 
pasireng§ dalytis nuotraukomis su kitais naudojantis HP Instant Share. 

Vaizdq siuntimas naudojant HP all-in-one 

Vaizdai gali buti nuotraukos arba nuskaityti dokumentai. Bet kuriais is jq.gali galite 
dalytis su draugais ir giminaiciais, naudodamiesi HP all-in-one ir HP Instant Share. 
Pasirinkite nuotraukas is atminties korteles arba nuskaitykite vaizd^,, paspauskite 
HP all-in-one valdymo pulte HP Instant Share ir siuskite vaizdus [ norim^ paskirties 
viet3_. Issamesnes instrukcijos yra pateikiamos zemiau. 

Nuotraukq siuntimas is atminties korteles 

Naudodamiesi HP all-in-one, galite dalytis nuotraukomis iskart [dej§ atminties kortel§ 
arba [deti atminties kortel§, o nuotraukomis dalytis veliau. Jei nuotraukomis norite 
dalytis iskart, [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ [renginio plys[, pasirinkite vien^arba 
daugiau nuotrauki( ir valdymo pulte paspauskite HP Instant Share. 

Jei [desite atminties kortel§ ir nuspr^site nuotraukomis dalytis veliau, tai sugrjz§ veliau 
prie HP all-in-one pamatysite, jog jis perejo [ laukimo rezim^. Tiesiog paspauskite HP 
Instant Share ir, vykdydami pateikiamus nurodymus, isrinkite ir issiuskite nuotraukas. 

Pastaba Issamesne informacija apie atminties korteles naudojim^ pateikta skyriuje 
Atminties korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

Nuotraukq siuntimas iskart [dejus atminties kortel§ 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ plys[ jusit HP all-in-one. 

2 Pasirinkite vien^ ar daugiau nuotrauki[. 

Issamesne informacija apie nuotrauki( pasirinkim^ pateikta skyriuje Atminties 
korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

Pastaba Filmi( tipi( rinkmenos gali buti nepalaikomos HP Instant Share paslauga. 

3 SavoHP all-in-one valdymo pulte spustelkite HP Instant Share. 

Windows vartotojams atsidarys HP Image Zone programa. Atsiras HP Instant 
Share skiltis. Pasirinkimo dekle atsiras jusi[ nuotrauki^ miniatiuros. Issamesne 
informacija apie HP Image Zone pateikta HP Image Zone ekrane pateikiamame 
zinyne. 
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Macintosh vartotojams atsidarys kompiuteryje HP Instant Share kliento programa. 
HP Instant Share lange atsiras jusi[ nuotrauki[ miniatiuros. 

Pastaba Jei naudojate ankstesn§ nei X v1 0. 1 .5 (jskaitant OS 9 v9. 1 .5) Macintosh 
OS versij'3,, j'usll nuotraukos bus perkeliamos [ HP Gallery Macintosh 
kompiuteryje. Spustelekite E-mail (elektroninis pastas). Siuskite 
nuotraukas kaip elektroninio pasto pried^pagal kreipinius, 
atsirandancius kompiuterio ekrane. 

4 Pagal savo operacin§ sistem^ atlikite siuos veiksmus: 
Jei naudojate Windows sistemct: 

a Skilties HP Instant Share srityje Control (Valdymas) arba Work (Darbas) 
spragtelekite sait^arba piktogram^ paslaugos, kuri^ norite naudoti 
nuotraukoms siq^sti. 

Pastaba Jei spragtelesite See All Services (Perziureti visas paslaugas), 

galesite pasirinkti bet kuriat jGsL[ salyje / regione teikiam^ paslaug^, 
pvz.: HP Instant Share E-mail (HP Instant Share el. pastas) ir 
Create Online Albums (Sukurti internetinius albumus). Vykdykite 
ekrane pateikiamus nurodymus. 

Darbo srityje atsiranda langas Go Online (prisijungti prie tinklo). 
b Paspauskite Next (toliau) ir sekite ekrane pateikiamas komandas. 

Jei naudojate Macintosh sistemq: 

a Isitikinkite, kad nuotraukos, kurias norite paskirstyti, yra HP Instant Share 
lange. 

Naudokite - mygtuk^ nuotraukas pasalinti arba + mygtuk^ nuotraukoms 
prideti. 

b Spragtelekite Continue (T§sti) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 
c Is HP Instant Share paslaugiis^raso pasirinkite paslaug^,, kuria naudodamiesi 

norite siusti nuotraukas. 
d Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

5 PasirinkQ HP Instant Share E-mail (El. pastas) paslaug^, galite: 

Siusti el. laiskus su miniatiuromis nuotrauki[, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti Internetu. 

Atidaryti ir tvarkyti el. pasto adresi( knyg^. Spragtelekite Address Book 
(Adresi[ knyga), prisiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP Passport 
paskyr^. 

Siusti el. laisk^ keliais adresais. Spragtelekite kelii[ adresi[ sait^_. 
Siusti vaizdi( rinkin[ [ draugo ar giminaicio turim^ [rengin[, prijungt^ prie tinklo. 
Laukelyje E-mail address (El. pasto adresas) [veskite gavejo priskirt^ 
[renginiui pavadinim^, [rasydami po jo „@send.hp.com". Busite paraginti 
prisiregistruoti HP Instant Share su savo HP Passport userid (vartotojo ID) ir 
password (slaptazodis). 

Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat§ HP Instant Share, ekrane Sign in 
with HP Passport (Prisiregistruoti su HP Passport) spragtelekite I 
need an HP Passport account (Man reikia HP Passport 
paskyros). Gaukite HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 



Vartotojo vadovas 



117 



Skyrius 12 



Pastaba Vaizdams is atminties korteles siusti galite naudotis ir Nuotrauka mygtuku. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Atminties korteles arba PictBridge 
kameros naudojimas. 

Kaip [deti atminties kortel§ ir nuotraukas issiqsti veliau 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 
Po tarn tikro laiko HP all-in-one pereis [ laukimo rezim^. Kai HP all-in-one yra 
laukimo rezime, spalviniame grafikos ekrane rodoma ekrano uzsklanda. 

2 Savo HP all-in-one valdymo pulte spustelkite HP Instant Share. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda meniu Send from Where? (Is kur 
siusti?). 

3 Paspauskite 1 ir pasirinkite Memory card (atminties kortele). 
Spalviniame grafiniame ekrane atsiras pirmoji nuotrauka. 

4 Pasirinkite vien^ ar daugiau nuotrauki[. 

Pastaba Issamesne informacija apie nuotrauka pasirinkim^ pateikta 

skyriujeAtminties korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

5 Atlikite NuotraukiL siuntimas iskart [dejus atminties kortel§ nurodytus veiksmus 
(pradedami nuo 3 veiksmo). 



Nuskaityto vaizdo siuntimas 

Dalykites nuskaitytu vaizdu, paspausdami valdymo pulte HP Instant Share mygtuk^. 
Kad galetumete naudotis HP Instant Share mygtuku, padekite original^ ant stiklo, 
pasirinkite ska itytuv^ kaip priemon§ vaizdui siusti, nurodykite paskirties viet^ir 
pradekite nuskaitym^. 

Pastaba Issamesne informacija pateikta skyriujeSkenavimo savybii{ naudojimas. 

Nuskaityto vaizdo siuntimas is HP all-in-one 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 SavoHP all-in-one valdymo pulte spustelkite HP Instant Share. 
Spalvotame grafiniame displejuje atsiranda meniu Send from Where? (Is kur 
sii(sti?). 

3 Paspauskite 2, kad pasirinktumete Scanner (skaitytuvas). 
Vaizdas nuskaitomas ir [keliamas [ jusi( kompiuter[. 

Windows vartotojams atsidarys HP Image Zone programa. Atsiras HP Instant 
Share skiltis. Pasirinkimo dekle atsiranda nuskaityti[ vaizdu^ miniatiuros. Issamesne 
informacija apie HP Image Zone pateikta HP Image Zone ekrane pateikiamame 
zinyne. 

Macintosh vartotojams atsidarys kompiuteryje HP Instant Share kliento programa. 
HP Instant Share lange atsiranda nuskaitytu^ vaizdu^ miniatiuros. 

Pastaba Jei naudojate ankstesn§ nei X v10.1.5 ([skaitant OS 9 v9.1.5) Macintosh 
OS versijX, j'usll nuotraukos bus perkeliamos [ HP Gallery Macintosh 
kompiuteryje. Spustelekite E-mail (elektroninis pastas). Issiuskite 
nuskaityto vaizd^ kaip el. laisko pried^, atlikdami kompiuterio ekrane 
pateikiamus nurodymus. 

4 Pagal savo operacin§ sistem^ atlikite siuos veiksmus: 
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Jei naudojate Windows sistemq: 

a Skilties HP Instant Share srityje Control (Valdymas) arba Work (Darbas) 
spragtelekite sait^arba piktogram^ paslaugos, kuri^ norite naudoti 
nuotraukoms siusti. 

Pastaba Jei spragtelesite See All Services (Perziureti visas paslaugas), 

galesite pasirinkti bet kuri^ jusi( salyje / regione teikiam^ paslaug^, 
pvz.: HP Instant Share E-mail (HP Instant Share el. pastas) ir 
Create Online Albums (Sukurti internetinius albumus). Vykdykite 
ekrane pateikiamus nurodymus. 

Darbo srityje atsiranda langas Go Online (prisijungti prie tinklo). 
b Spustelekite Next (toliau) ir sekite ekrane pateikiamas komandas. 

Jei naudojate Macintosh sistemct: 

a Isitikinkite, jog nuskaitytas vaizdas, kur[ norite siusti, rodomas HP Instant 
Share lange. 

Naudokite - mygtuk^ nuotraukas pasalinti arba + mygtuk^ nuotraukoms 
prideti. 

b Spragtelekite Continue (T§sti) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 
c Is HP Instant Share paslaugi^s^raso pasirinkite paslaug^,, kuria naudodamiesi 

norite siusti nuskaityt^ vaizd^. 
d Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

5 PasirinkQ HP Instant Share E-mail (El. pastas) paslaug^, galite: 

Siusti el. laiskus su miniatiuromis nuotrauki[, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti Internetu. 

- Atidaryti ir tvarkyti el. pasto adresi[ knyg^. Spragtelekite Address Book 
(Adresi( knyga), prisiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP Passport 
paskyr^. 

Siusti el. laisk^ keliais adresais. Spragtelekite kelii[ adresi[ sait^_. 

- Siusti vaizdi( rinkin[ [ draugo ar giminaicio turim^ [rengin[, prijungt^ prie tinklo. 
Laukelyje E-mail address (El. pasto adresas) [veskite gavejo priskirt^ 
[renginiui pavadinim^, [rasydami po jo „@send.hp.com". Busite paraginti 
prisiregistruoti HP Instant Share su savo HP Passport userid (vartotojo ID) ir 
password (slaptazodis). 

Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat§ HP Instant Share, ekrane Sign in 
with HP Passport (Prisiregistruoti su HP Passport) spragtelekite I 
need an HP Passport account (Man reikia HP Passport 
paskyros). Gaukite HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 

Pastaba Nuskaityt^vaizd^, galite siusti ir pasinaudodami Nuskaityti mygtuku. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Skenavimo savybii( naudojimas. 

Vaizdq siuntimas naudojant kompiuteq 

Vaizdus siusti per HP Instant Share galite ne tik naudodamiesi HP all-in-one, bet ir su 
kompiuteryje [rengta HP Image Zone programine [ranga. HP Image Zone programme 
[ranga suteikia galimyb§ pasirinkti ir pataisyti vien^arba daugiau vaizdi(, o tuomet su 
HP Instant Share pasirinkti paslaugii program^ (pvz., HP Instant Share E-mail (El. 
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pastas)) ir issiusti vaizdus. Blogiausiu atveju, vaizdais dalytis galite bent jau siais 
budais: 

• HP Instant Share El. pastu (issiusti el. pasto adresu) 

• HP Instant Share El. pastu (issiusti [ [rengin[) 

• Internetinius albumus 

• Interneto nuotrauki( ryskinimo paslauga (priklausomai, ar salyje/ regione si 
paslauga yra teikiama) 

Vaizdq siuntimas su HP Image Zone programine [ranga (Windows) 

Naudokite HP Image Zone program^ pasidalinti nuotraukomis su savo draugais ir 
giminaiciais. Tiesiog atidarykite HP Image Zone, pasirinkite vaizdus, kuriais norite 
dalytis, ir persiuskite juos su HP Instant Share E-mail (El. pastas) paslauga. 

Pastaba Issamesne informacija apieHP Image Zone programos naudojim^yra 
ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help. 

Kaip naudotis HP Image Zone programa 

1 Dukart spragtelekite HP Image Zone piktogram^ darbalaukyje. 
Kompiuteryje atsidarys HP Image Zone langas. Lange atsiranda My Images 
(mano vaizdai) skiltis. 

2 Pasirinkite vien^ ar daugiau vaizdi( is aplanko, kuriame jie yra saugomi. 
Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 

Pastaba Vaizdams redaguoti siekiant norimo rezultato galima naudoti HP Image 
Zone vaizdo redagavimo priemones. Issamesnes informacijos rasite 
ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help. 

3 Spustelkite HP Instant Share skiltj, 

HP Instant Share skiltis atsiranda HP Image Zone lange. 

4 Skilties HP Instant Share srityje Control (Valdymas) arba Work (Darbas) 
spragtelekite sait^arba piktogram^ paslaugos, kuri^ norite naudoti nuskaitytam 
vaizdui siusti. 

Pastaba Jei paspausite See All Services (Perziureti visas paslaugas), jus 
galesite pasirinkti bet koki^ paslauga, teikiam^jusL{ salyje / regione, 
pvz.: HP Instant Share E-mail (elektronin[ past^) ir Create Online 
Albums (kurti internetinius albumus). Vykdykite ekrane pateikiamus 
nurodymus. 

Go Online (prisijungti prie tinklo) langas atsiras Work (darbo) srityje HP Instant 
Share skiltyje. 

5 Paspauskite Next (toliau) ir sekite ekrane pateikiamas komandas. 

6 PasirinkQ HP Instant Share E-mail (El. pastas) paslauga, galite: 

Siusti el. laiskus su miniatiuromis nuotraukii, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti Internetu. 
- Atidaryti ir tvarkyti el. pasto adresu^ knyg^. Spragtelekite Address Book 

(Adresi[ knyga), prisiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP Passport 
paskyr^. 

Siusti el. laisk^ keliais adresais. Spragtelekite keliiL adresu^ sait^, 

Siusti vaizdi( rinkin[ [ draugo ar giminaicio turim^ [rengin[, prijungt^, prie tinklo. 

Laukelyje E-mail address (El. pasto adresas) [veskite gavejo priskirt^ 
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[renginiui pavadinim^, [rasydami po jo HP Instant Share su savo HP Passport 
userid (vartotojo ID) ir password (slaptazodziu). 

Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat§ HP Instant Share, spragtelekite I 

need an HP Passport account (Man reikia HP Passport paskyros) 
mygtuk^Sign in with HP Passport (Prisiregistruoti su HP 
Passport) ekrane. Gaukite HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 

Vaizdq siuntimas naudojant HP Instant Share kliento programing [rangq 
(Macintosh OS X v10.1.5 arba velesne) 

Pastaba Macintosh OS X v1 0.2.1 ir v1 0.2.2 versijos nepalaikomos. 

Naudodamiesi HP Instant Share kliento programine [ranga, galite dalytis vaizdais su 
draugais ir giminaiciais. Tiesiog atidarykite HP Instant Share lang^, pasirinkite vaizdus, 
kuriais norite dalytis, ir persiuskite juos su HP Instant Share E-mail (El. pastas) 
paslauga. 

Pastaba Daugiau informacijos kaip naudotis HP Instant Share kliento programine 
[ranga, zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyne). 

Kaip naudotis HP Instant Share kliento programine [ranga 

1 Pasirinkite HP Image Zone piktogram^ is stovo. 
Darbalaukyje atsidaro HP Image Zone. 

2 HP Image Zone paspauskite Services (Paslaugos) mygtuk^ lango virsuje. 
HP Image Zone apatineje dalyje atsiranda program^ s^rasas. 

3 Taikomujii program^ s^rase pasirinkite HP Instant Share. 
Jusl( kompiuteryje atsidarys HP Instant Share kliento programa. 

4 Naudokite + mygtuk^ noredami prideti vaizd^ arba - mygtuk^ - pasalinti. 

Pastaba Daugiau informacijos kaip naudotis HP Instant Share kliento 

programine [ranga, zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP 
Image Zone zinyne). 

5 [sitikinkite, jog HP Instant Share lange rodomi vaizdai, kuriuos norite siusti. 

6 Spragtelekite Continue (T§sti) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

7 Is HP Instant Share paslauga s^raso pasirinkite paslauga, kuria naudodamiesi 
norite siusti nuskaityt^ vaizd^. 

8 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

9 PasirinkQ HP Instant Share E-mail (El. pastas) paslauga, galite: 

Siusti el. laiskus su miniatiuromis nuotrauki[, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti Internetu. 

Atidaryti ir tvarkyti el. pasto adresi( knyg^. Spragtelekite Address Book 
(Adresi( knyga), prisiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP Passport 
paskyr^. 

Siusti el. laisk^ keliais adresais. Spragtelekite keliit adresii sait^_. 
Siusti vaizdi( rinkin[ [ draugo ar giminaicio turim^ [rengin[, prijungt^ prie tinklo. 
Laukelyje E-mail address (El. pasto adresas) [veskite gavejo priskirt^ 
[renginiui pavadinim^, [rasydami po jo HP Instant Share su savo HP Passport 
userid (vartotojo ID) ir password (slaptazodziu). 
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Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat§ HP Instant Share, spragtelekite I 

need an HP Passport account (Man reikia HP Passport paskyros) 
mygtuk^Sign in with HP Passport (Prisiregistruoti su HP 
Passport) ekrane. Gaukite HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 

Dalykites vaizdais naudodami HP Director (Macintosh OS, ankstesne nei X 
vlO.1.5) 

Pastaba Macintosh OS 9 v9.1 .5 ir velesnes, taip pat ir v9.2.6 bei velesnes versijos 
palaikomos. Macintosh OS X v10.0 ir v10.0.4 nepalaikomos. 

Kaip paskirstyti vaizdus tiems, kas naudojasi el. pasto paslauga. Paprasciausiai 
paleiskite HP Director ir atidarykiteHP Gallery. Po to sukurkite nauj^elektroninio pasto 
zinut§ el. pasto programoje, [diegtoje jusi( kompiuteryje. 

Pastaba Issamesnes informacijos ieskokite HP Imaging Galerijoje, ekrane 
pateikiamame zinyne HP Photo and Imaging Help. 

Kaip naudoti el. pasto pasirinkt[ HP Director 

1 Parodyti HP Director meniu: 

- OS X versijoje pasirinkite HP Director piktogram^. 

OS 9 versijoje dukart spustelkite HP Director sutrumpinim^ darbalaukyje. 

2 Atidarykite HP Photo and Imaging Gallery (HP nuotrauki[ ir darbo su vaizdais 
galerija): 

OS X versijoje pasirinkite HP Gallery Manage and Share (tvarkyms ir 
paskirsta) dalyje, HP Director meniu. 
OS 9 versijoje spragtelekite HP Gallery. 

3 Pasirinkite vien^ ar daugiau norimiL vaizdi(. 

Issamesnes informacijos ieskokite ekrane pateikiamame zinyne HP Photo and 
Imaging Help. 

4 Spustelkite E-mail (elektroninis pastas). 

Macintosh sistemoje atidaroma el. pasto programa. 

Paskirstykite vaizdus el. pasto priede naudojantis siomis kompiuterio ekrane 
pasirodanciomis komandomis. 
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Naudojimasis HP Instant Share 
(tinkle) 

Su HP Instant Share pagalba galite labai paprastai pasidalinti nuotraukomis su seimos 
nariais ar draugais. Jums tereikia nuskaityti nuotrauk^arba [deti atminties kortel§ [ 
atitinkam^ korteles plys[jusi( HP all-in-one, pasirinkti vien^ar kelias nuotraukas ir jas 
issiusti. Jus netgi galite perkelti nuotraukas [ internetin[ nuotrauki( albums ar internetin§ 
nuotrauki[gamybos paslaugi[ firm^. Sios paslaugos skirtingose salyse / regionuose 
gali buti skirtingos. 

Apzvalga 

Jei HP all-in-one prijungtas prie tinklo irturi tiesiogin§ prieig^prie Interneto (t.y. rysys su 
Internetu nepriklauso nuo jusi( kompiuterio), galite naudotis visomis [renginio 
teikiamomis HP Instant Share funkcijomis. sios ypatybes leidzia sii^sti ir priimti vaizdus, 
taip pat nuotoliniu budu spausdinti [Jusu^HP all-in-one. Kiekvienos ypatybes aprasymas 
pateikiamas zemiau. 

Pastaba Vaizdai gali buti nuotraukos arba nuskaitytas tekstas. Su HP all-in-one ir HP 
Instant Share turite galimyb§ jais pasidalinti su draugais ar giminaiciais. 

HP Instant Share siuntimas 




HP Instant Share siuntimo funkcija suteikia galimyb§ siusti vaizdus is HP all-in-one [ 
jusL{ nurodyt^ paskirties viet^, per HP Instant Share paslaug^. (Be to, galite siusti 
vaizdus is kompiuteryje [rengtos HP Image Zone programmes jrangos). Paskyrimo 
vieta galite nustatyti elektroninio pasto adres^,, draugo ar giminaicio [rengin[ prijungt^ 
prie tinklo, internetin[fotoalbum^arba internetin§ nuotrauki[ gamybos tarnyb^. Sios 
paslaugos skirtingose salyse / regionuose yra suteikiamos [vairiai. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Vaizdi( siuntimas tiesiog is HP all-in-one. 

Pastaba Prijungtas prie tinklo HP All-in-One [renginys, kuris teikia HP Instant Share ir 
priejim^prie interneto, naudojant nami(tinkl^ar kitoki^ konfiguracija, kuriai 
prisijungimui kompiuteris nebutinas. Jei [renginys prijungtas prie vietinio tinklo 
ir kartu USB kabeliu prijungtas prie kompiuterio, rysiui per tinkl^teikiama 
pirmenybe. 

Prisijungimo prie tinklo simbolis yra qJr 
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HP Instant Share priemimas 




HP Instant Share priemimo funkcija suteikia galimyb§ gauti vaizdus is draugo ar 
giminaicio, kuris naudojasi HP Instant Share paslauga ir turi HP Passport vartotojo ID 
bei slaptazod[. 

Vaizdq priemimas is bet kurio siuntejo arba nurodytos siuntejii grupes 

Galite gauti vaizdus is bet kurio siuntejo, turincio HP Passport paskyr^ (Atviras 
rezimas) arba is nurodytos siuntejo grupes (Privatus rezimas). 

• Jei pasirinksite vaizdus priimti is bet kurio siuntejo, tiesiog nurodykite HP all-in-one 
pavadinim^tiems siuntejams, is kurii( norite gauti vaizdus. Jus priskiriate vard^, 
[renginiui, kai nustatinejate HP all-in-one darbui su HP Instant Share. Irenginio 
pavadinime didziosios ir mazosios raides lygiavertes. 

Atviras rezimas (priemimas is bet kurio siuntejo) yra numatytasis priemimo 
rezimas. Daugiau informacijos apie siuntim^atviru budu, ieskokitePriemimas is bet 
kurio siuntejo (Atviras rezimas). 

Be to, galite blokuoti konkrecius asmenis, kad jie negaleti( siusti vaizdiu jGsi{ 
HP all-in-one, naudodamiesi HP Instant Share prieigos s^rasu. Daugiau 
informacijos kaip naudotis prieigos s^rasu, zr. ekrane pateikiamame HP Instant 
Share paslaugos zinyne. 

• Jei pasirinksite priimti vaizdus is nurodytos siuntejo grupes, [ HP Instant Share 
prieigos s^ras^[traukite kiekvien^ siuntejo, is kurio norite priimti vaizdus, tuomet 
kiekvienam siuntejui priskirkite prieigos teises. Daugiau informacijos kaip priskirti 
prieigos teises, zr. ekrane pateikiamame HP Instant Share paslaugos zinyne. 

Gautq vaizdq perziura arba automatinis spausdinimas 

HP Instant Share suteikia galimyb§ perziureti vaizdi( rinkin[ pries spausdinant arba 
spausdinti vaizdus su HP all-in-one automatiskai. Automatinio spausdinimo teises 
vaizdi( siuntejams suteikiamos individualiai HP Instant Share prieigos s^rase. 

Automatiskai spausdinami bus vaizdi( rinkiniai tik ti( siuntejo, kuriems suteiksite 
automatinio spausdinimo teises. Visi kiti rinkiniai gales buti gaunami tik perziuros 



Pastaba Daugiau informacijos apie HP Instant Share priemim^ ieskokite skyriuje 



rezime. 
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HP nuotolinis spausdinimas 





HP nuotolinis spausdinimas leidzia jums spausdinti naudojant Windows aplikacij^ 
[renginiu, prijungtu prie tinklo kitoje vietoje. Pavyzdziui, galite naudoti HP nuotolinio 
spausdinimo tvarkykl§ spausdinimui is nesiojamo kompiuterio, kai esate kavineje, [savo 
HP all-in-one, esant[ namuose. Taip pat galite spausdinti dirbdami namie naudodami 
virtually privatut tinklst (VPN). Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Nuotolinio 
spausdinimo dokumentai. 

Be to, draugas arba giminaitis, neturintis vietiniame tinkle dirbancio [renginio, gali 
[sikelti nuotolinio spausdintuvo tvarkykl§ [ savo kompiuter[ ir spausdinti [ jusi( HP all-in- 
one (kai nurodysite jam savo [renginio pavadinim^). Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Nuotolinio spausdinimo dokumentai. 



Norint naudoti HP Instant Share su jusi{ HP all-in-one reikalinga: 

• Funkcinis lokalusis tinklas (LAN) 

• HP all-in-one prijungtas prie LAN 

• Tiesioginis prisijungimas prie Interneto per Interneto paslaugi( tiekej^ (ISP) 

• HP Passport paskyros vartotojo ID ir slaptazodis 

• HP Instant Share nustatymas turimam [renginiui 

Nustatyti HP Instant Share program^ ir gauti HP Passport paskyros vartotojo ID ir 
slaptazod[ galite: 

• Is kompiuteryje [rengtos HP Image Zone programmes [rangos 

• Paspausdami HP all-in-one valdymo pulte HP Instant Share. 

• Kai baigus [rengti program^ pasiuloma parinktis (tik Macintosh kompiuteriuose) 

Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Instant Share Setup Wizard (HP 
Instant Share nustatymo vediklio) zinyne. 

Pastaba Pasirinkite Typical (tipine s^ranka) [diegdami HP all-in-one programing 



[rang^. HP Instant Share neveiks [renginyje, kuriame buvo [rengta minimali 
s^rankos versija. 



Gav§ HP Passport paskyros vartotojo ID ir slaptazod[, sukur§ unikali(savo HP all-in- 
one pavadinim^ ir uzregistrav§ [rengin[, turite galimyb§ sukurti paskirties vietas ir [ 
prieigos s^ras^jtraukti siuntejus. Jei pasirinksite prieigos s^rasu naudotis ir paskirties 
vietas kurti veliau, vykdykite nurodymus, pateiktus tolesnese temose. 

Pastaba Kai [siregistruojate HP Instant Share ir uzregistruojate HP all-in-one, jus 

automatiskai [traukiami [savo [renginio prieigos s^ras^ir jums suteikiamos 
automatinio spausdinimo prieigos teises. Daugiau informacijos kaip tapti HP 
Instant Share nariu ir uzregistruoti turim^[rengin[, zr. Pradzia. 



Pradzia 
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Paskirties vietq kurimas 

Sukurkite paskirties vietas, nurodydami kur numatote siusti vaizdus. Paskirties vieta 
gali buti elektroninio pasto adresas, prie tinklo prijungtas draugo ar giminaicio [renginys, 
internetinis nuotrauki( albumas ar nuotrauki^gamybos paslaugas Internete teikianti 
firma. Sios paslaugos skirtingose salyse / regionuose yra suteikiamos [vairiai. 

Pastaba Nors paskirties vietos sukuriamos HP Instant Share paslaugoje, jos 
prieinamos ir per HP all-in-one. 

Paskirties vieti[ sukurimas 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspausdami 3, pasirinkite Add New Destination ([traukti nauj^ paskirties viet^). 
Atsidarys Select Computer (Pasirinkti kompiuter[) meniu, kuriame nurodyti jusi( 
tinkle dirbantys kompiuteriai. 

3 Is s^raso pasirinkite kompiuter[. 

Pastaba Nurodytame kompiuteryje turi buti [rengta HP Image Zone programme 
[ranga ir kompiuteris turi tureti prieig^prie HP Instant Share paslaugos. 

HP Instant Share paslaugos ekranas bus rodomas lange jusi( kompiuteryje. 

4 Lveskite HP Instant Share savo HP Passport userid (vartotojo ID) ir password 
(slaptazodis). 

Atsidarys HP Instant Share tvarkytuvas. 

Pastaba Jusi( nebus reikalaujama [vesti HP Passport userid (vartotojo ID) ir 
password (slaptazodzio), jei nustatete, kad HP Instant Share juos 
[simintL[. 

5 Pasirinkite Share (Paskirstymas) skilt[ ir, vykdydami ekrane pateikiamus 
nurodymus, sukurkite nauj^, paskirties viet^. 

Daugiau informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne. 
Jei norite issiusti vaizdi[ rinkin[ [ prijungt^ prie tinklo savo draugo ar giminaicio 
[rengin[, pasirinkite Instant Share E-mail (Instant Share el. pastas). Laukelyje E- 
mail address (El pasto adresas) [veskite [renginio pavadinim^ir po jo [rasykite 
HP Instant Share. 

Pastaba Siuntimas [ irengin[: 1 ) ir siuntejas, ir gavejas privalo tureti HP Passport 
paskyros vartotojo ID ir slaptazod[; 2) [renginys, [ kur[ siunciamas 
vaizdas, turi buti uzregistruotas HP Instant Share; ir 3) vaizdas turi 
issiustas naudojant paslaug^HP Instant Share E-mail (El. pastas) arba 
HP nuotolin[ spausdinim^. 

Pries nurodant [renginio paskirties viet^HP Instant Share E-mail (El. 
pastas) arba [traukdami spausdintuv^ naudoti HP nuotoliniam 
spausdinimui, paklauskite gavejo, kok[ pavadinim^ jis suteike tinkle 
veikianciam [renginiui. [renginio pavadinimas sukuriamas kai asmuo 
[siregistruoja HP Instant Share ir uzregistruoja savo [rengin[. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Pradzia. 
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Naudojimasis HP Instant Share prieigos sqrasu 

Prieigos s^rasas naudojamas tuomet, kai jusii HP all-in-one nustatytas priemimui Atviru 
arba Privaciu rezimu. 

• Atvirame rezime priimate vaizdi( rinkinius is kiekvieno siuntejo, turincio HP 
Passport paskyr^ir zinancio pavadinim^, kur[ priskyrete savo [renginiui. 
Pasirinkdami priemim^ Atviru rezimu, leidziate siuntejui sii^sti vaizdus [savo 
[rengin[. 

Naudodamiesi prieigos s^rasu, priskirkite automatinio spausdinimo teises. Be to, 
siuo s^rasu naudokites jei norite blokuoti siuntejus, is kurii| nenorite gauti vaizdi[. 

• Privaciame rezime vaizdus gausite tik is prieigos s^rase nurodyti( siuntej^. [ s^ras^, 
[traukti asmenys turi tureti HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 

[traukdami siuntejo [ s^ras^, suteikite jam vien^ is toliau nurodyti( teisii^: 

- Allow (leisti): Pries spausdinant is siuntejo gautus vaizdus, galima juos 
perziureti. 

Auto print (automatiskai spausdinti): Leidzia automatiskai spausdinti is siuntejo 
[ jusLt [rengin[ gautus vaizdus. 

Block (blokuoti): Uztikrina, kad is siuntejo negausite nepageidaujami[ vaizdi(. 
Naudojimasis prieigos s^rasu 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Spustelkite 3, po to 5. 

Taip atveriamas Instant Share Options (Instant Share parinktys) meniu, po to 
pasirenkate Manage Account (tvarkyti paskyr^) 

Atsidarys Select Computer (Pasirinkti kompiuter[) meniu, kuriame nurodyti jusi( 
tinkle dirbantys kompiuteriai. 

3 Is s^raso pasirinkite kompiuter[. 

Pastaba Nurodytame kompiuteryje turi buti [rengta HP Image Zone programme 
[ranga ir kompiuteris turi tureti prieig^prie HP Instant Share paslaugos. 

HP Instant Share paslaugos ekranas bus rodomas lange jusi( kompiuteryje. 

4 Paraginti, [siregistruokite HP Instant Share, naudodami savo HP Passport userid 
(vartotojo ID) ir password (slaptazod[). 

Atsidarys HP Instant Share tvarkytuvas. 

Pastaba Jusi( nebus reikalaujama [vesti HP Passport userid (vartotojo ID) ir 
password (slaptazodzio), jei nustatete, kad HP Instant Share juos 
[simintii. 

5 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, jei norite [traukti [ s^ras^ vartotojus arba 
pakeisti s^rase nurodytas prieigos teises. 

Daugiau informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne. 

Pastaba Turesite gauti kiekvieno [ prieigos s^ras^ [traukiamo siuntejo HP Passport 
vartotojo ID. Vartotojo ID reikalingas siuntejui [s^ras^, [traukti. [traukus 
siuntejo [ s^ras^, ir suteikus jam prieigos teises, s^rase rodoma si siuntejo 
informacija: suteiktos prieigos teises, vardas, pavarde ir HP Passport 
vartotojo ID. 
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Vaizdq siuntimas tiesiog is HP all-in-one 

Vaizdai gali buti nuotraukos arba nuskaityti dokumentai. Su HP all-in-one ir HP Instant 
Share turite galimyb§ jais pasidalinti su draugais ar giminaiciais. Pasirinkite nuotraukas 
is atminties korteles arba nuskaitykite vaizd^,, paspauskite HP Instant Share mygtuk^ 
HP all-in-one valdymo pulte ir issii^skite vaizdus [ pasirinkt^ paskirties viet^,. Issamesnes 
instrukcijos pateikiamos toliau. 

Pastaba Jei siunciate [ [rengin[, prijungt^ prie tinklo, priimantis [renginys turi buti 
registruotas HP Instant Share. 

Nuotraukq siuntimas is atminties korteles 

Naudodamiesi HP all-in-one, galite siusti nuotraukas iskart [dej§ atminties kortel§ arba 
[deti atminties kortel§, o nuotraukas siusti veliau. Jei nuotraukas norite siusti iskart, 
[dekite atminties kortel§ [ atitinkam^jrenginio plys[, pasirinkite vien^arba daugiau 
nuotraukit ir valdymo pulte paspauskite HP Instant Share. 

Jei [desite atminties kortel§ ir nuspr^site nuotraukas siusti veliau, tai sugr[z§ veliau prie 
HP all-in-one pamatysite, jog jis perejo [ laukimo rezim^. Tiesiog paspauskite HP 
Instant Share ir, vykdydami pateikiamus nurodymus, isrinkite ir issiuskite nuotraukas. 

Pastaba Issamesne informacija apie atminties korteles naudojim^ pateikta skyriuje 
Atminties korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

Kaip siqsti nuotrauk^ [ prie tinklo prijungtq [rengin[ draugui ar giminaiciui 

1 Paprasykite draugo ar giminaicio (gavejo) [renginio, prijungto prie tinklo, vardo. 

Pastaba Lrenginiui pavadinimas priskiriamas kai nustatote HP Instant Share 

paskyr^ir uzregistruojate HP all-in-one. [renginio pavadinime didziosios 
ir mazosios raides lygiavertes. 

2 [sitikinkite, jog gavejas priima Atviru rezimu arba [trauke jusi{ HP Passport vartotojo 
ID [ priimancio [renginio prieigos s^ra§3_. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuose Priemimas is bet kurio siuntejo 
(Atviras rezimas) ir Naudojimasis HP Instant Share prieigos s^rasu. 

3 Sukurkite paskirties viet^, pagal gavejo nurodyt^ [renginio pavadinim^. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Paskirties vieti[ kurimas. 

4 Paspauskite HP Instant Share, kad issiustumete nuotraukas. 

Daugiau informacijos zr. toliau aprasytoje proceduroje. 

Nuotraukq siuntimas iskart [dejus atminties kortel§ 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ plys[ jusi( HP all-in-one. 

2 Pasirinkite vien^ ar daugiau nuotrauki^. 

Issamesne informacija apie nuotrauki[ pasirinkim^ pateikta skyriujeAtminties 
korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

Pastaba Filmi[ tiput rinkmenos gali buti nepalaikomos HP Instant Share paslauga. 

3 HP all-in-one valdymo pulte paspauskite HP Instant Share. 
Spalvotame ekrane atsiranda langas Share Menu (paskirstos meniu). 
Paskirties vietos, kurias sukurete HP Instant Sharepaslaugoje, rodomos Share 
Menu (paskirstos meniu). Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Paskirties 
vieti[ kurimas. 
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4 Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pazymeti siuntimo viet^Jusi^ nuotraukoms 
siL^sti. 

5 Paspauskite OK, noredami pasirinkti siuntimo viet^ ir siuskite nuotraukas. 

Pastaba Vaizdams is atminties korteles siusti galite naudotis ir Nuotrauka mygtuku. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Atminties korteles arba PictBridge 
kameros naudojimas. 

Kaip [deti atminties kortel§ ir nuotraukas issiqsti veliau 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ atminties korteles plys[ HP all-in-one. 
Po tarn tikro laiko HP all-in-one pereis [ laukimo rezim^. Kai HP all-in-one yra 
laukimo rezime, spalviniame grafikos ekrane rodoma ekrano uzsklanda. 

2 Kai busite pasiruos§ siusti nuotraukas, HP all-in-one valdymo pulte paspauskite 
HP Instant Share mygtuk^. 

Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

3 Paspauskite 1, noredami pasirinkti Send (sii(sti). 
Atsiranda meniu Send from Where? (is kur sii[sti?). 

4 Paspauskite 1 ir pasirinkite Memory card (atminties kortele). 
Spalviniame grafiniame ekrane parodoma pirmoji nuotrauka. 

5 Pasirinkite vien^ ar daugiau nuotrauki[. 

Issamesne informacija apie nuotrauka pasirinkim^ pateikta skyriujeAtminties 
korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

6 Valdymo pulte paspauskite Nuotrauka. 
Atsiranda Share Menu (paskirstos meniu) langas. 

Paskirties vietos, kurias sukurete HP Instant Sharepaslaugoje, rodomos Share 
Menu (paskirstos meniu). Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Paskirties 
vieti[ kurimas. 

7 Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pazymeti siuntimo viet^jusi^ nuotraukoms 
siusti. 

8 Paspauskite OK, noredami pasirinkti siuntimo viet^, ir siuskite nuotraukas. 



Nuotraukq siuntimas is paskirties vietos rinkmenos 

Jei jusi( HP skaitmenis fotoaparatas palaiko HP Instant Share, atminties korteleje 
esancioms nuotraukoms galite priskirti paskirties vietas. Priskirtos nuotraukos [rasomos 
[ paskirties vietos rinkmen^. Kai is fotoaparato isimate atminties kortel§ ir [kisate j^, [ 
atitinkam^ HP all-in-one plys[, HP all-in-one nuskaito korteles turin[ ir persiuncia 
nuotraukas [ joms priskirtas paskirties vietas. 

Nuotraukq siuntimas [ paskirties vietas, priskirtas HP skaitmeniniu fotoaparatu 

1 [dekite atminties kortel§ [ atitinkam^ plys[ jusi[ HP all-in-one. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Atminties korteles arba PictBridge 
kameros naudojimas. 

Spalviniame grafikos ekrane rodomas meniu Destinations Found (rastos 
paskirties vietos). 

2 Paspausdami 1 , pasirinkite Yes, send photos to HP Instant Share destinations 

(Taip, siusti nuotraukas [ HP Instant Share paskirties vietas). 

Nuotraukos issiunciamos [joms priskirtas paskirties vietas. 
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Pastaba Siunciant nuotraukas [ daug paskirties vietq, procesas gali uztrukti ilgai ir 

virsyti didziausi^ paskirties vieti| skaiciL|, kuriam HP all-in-one gali siusti vieno 
seanso metu. [dejus atminties kortel§ is naujo, likusios nuotraukos bus 
issiunciamos [ savo paskirties vietas. 

Nuskaityto vaizdo siuntimas 

Nuskaityto vaizd^galite issiusti valdymo pulte paspausdami HP Instant Share 
mygtuk^. Kad galetumete naudotis HP Instant Share mygtuku, padekite original^ ant 
stiklo, pasirinkite skaitytuv^ kaip vaizdo siuntimo bud^, nurodykite paskirties viet^ir 
pradekite nuskaitym^. 

Pastaba Issamesne informacija pateikta skyriujeSkenavimo savybii{ naudojimas. 

Kaip siqsti nuskaityto vaizdo [ jusi[ draugo ar giminaicio [rengin[, prijungto prie 
tinklo 

1 Paprasykite draugo ar giminaicio (gavejo) [renginio, prijungto prie tinklo, vardo. 

Pastaba Lrenginiui pavadinimas priskiriamas kai nustatote HP Instant Share 

paskyroir uzregistruojate HP all-in-one. [renginio pavadinime didziosios 
ir mazosios raides lygiavertes. 

2 [sitikinkite, jog gavejas priima Atviru rezimu arba jtrauke jGsi( HP Passport vartotojo 
ID [ priimancio [renginio prieigos soraso. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuose Priemimas is bet kurio siuntejo 
(Atviras rezimas) ir Naudojimasis HP Instant Share prieigos s^rasu. 

3 Sukurkite siuntimo vieto naudodami [renginio vardo, kur[ gavote is savo draugo ar 
giminaicio. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Paskirties vieti[ kurimas. 

4 Paspauskite HP Instant Share, kad issiustumete nuotraukas. 

Daugiau informacijos zr. toliau aprasytoje proceduroje. 

Nuskaityto vaizdo siuntimas is HP all-in-one 

1 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

2 Valdymo pulte paspauskite HP Instant Share. 

Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

3 Paspauskite 1, noredami pasirinkti Send (sii^sti). 
Atsiranda meniu Send from Where? (is kur sii[sti?). 

4 Paspauskite 2, kad pasirinktumete Scanner (skaitytuvas). 
Atsiranda Share Menu (paskirstos meniu) langas. 

Paskirties vietos, kurias sukurete HP Instant Sharepaslaugoje, rodomos Share 
Menu (paskirstos meniu). Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Paskirties 
vieti[ kurimas. 

5 Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pazymeti siuntimo vieto, [ kurio norite siusti 
vaizdo- 

6 Paspauskite OK, noredami pasirinkti vieto ir pradeti skenavimo- 
Vaizdas yra skenuojamas ir siunciamas [ pasirinkto vieto- 

Pastaba Nuskaityto vaizdo galite siusti ir pasinaudodami Nuskaityti mygtuku. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Skenavimo savybii( naudojimas. 
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Vaizdq siuntimo atsaukimas 

VaizdiLsiutimas bet kuriuo metu gali buti atsauktas valdymo pulte paspaudus Atsaukti. 
Atsaukimo poveikis priklauso nuo to, ar vaizdi( rinkinys jau [keltas [ HP Instant Share 
paslauga 

• Jei rinkinys pilnai [keltas [ HP Instant Share paslauga, jis issiunciamas [ paskirties 
viet^,. 

• Jei rinkinys tuo metu dar keliamas [ HP Instant Share, jis nebus issiustas [ 
paskirties viet^, 

Vaizdq siuntimas naudojant kompiuteq 

Vaizdus siusti per HP Instant Share galite ne tik naudodamiesi HP all-in-one, bet ir su 
kompiuteryje [rengta HP Image Zone programine [ranga. HP Image Zone programme 
[ranga suteikia galimyb§ pasirinkti ir pataisyti vien^ar daugiau vaizdi[, o tuomet per HP 
Instant Share pasirinkti paslauga (pvz., HP Instant Share E-mail (HP Instant Share el. 
pastas)) ir issiusti vaizdus. Blogiausiu atveju, vaizdais dalytis galite bent jau siais 
budais: 

• HP Instant Share elektroniniu pastu (siusti elektroninio pasto adresatui) 

• HP Instant Share elektroniniu pastu (siusti [ [rengin[) 

• Internetiniais albumais 

• Internetine nuotrauki( gamybos paslauga (priklausomai, ar salyje/ regione si 
paslauga yra teikiama) 

Pastaba Jus negalite priimti vaizdi( rinkinii( naudodami HP Image Zone programing 
irangci. 

Jei vaizdais dalintis su kitais norite naudodamiesi HP Instant Share el. pastu (siusti [ 
[rengin[), atlikite tolesniame s^rase nurodytus veiksmus: 

• Pasiteiraukite gavejo, kok[ pavadinim^ jis suteik^s tinkle dirbanciam [renginiui. 

Pastaba [renginiui pavadinimas priskiriamas kai nustatote HP Instant Share 

paskyr^ir uzregistruojate savo HP all-in-one. Daugiau informacijos zr. 
Pradzia. 

• [sitikinkite, jog gavejas priima Atviru rezimu arba [trauke jGsi[ HP Passport vartotojo 
ID [ priimancio [renginio prieigos s^ra§3_. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuose Priemimas is bet kurio siuntejo 
(Atviras rezimas) ir Naudojimasis HP Instant Share prieigos s^rasu. 

• Vykdykite toliau pateikiamus nurodymus, atitinkancius jusi[ naudojam^ operacin§ 
sistem^. 

Vaizdq siuntimas is HP Image Zone (Windows vartotojams) 

1 Dukart spustelkite HP Image Zone ikon^ darbalaukyje. 

Kompiuteryje atsiranda HP Image Zone langas. Lange atsiranda My Images 
(mano vaizdai) skiltis. 

2 Pasirinkite vien^ ar daugiau vaizdi( is aplanko, kuriame jie yra saugomi. 
Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help. 
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Pastaba Vaizdams redaguoti siekiant norimo rezultato galima naudoti HP Image 
Zone vaizdo redagavimo priemones. Issamesnes informacijos rasite 
ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help. 

3 Paspauskite HP Instant Share skilt[. 

HP Instant Share skiltis atsiranda HP Image Zone lange. 

4 Control (valdymas) srityje paspauskite See All Services (perziureti visas 
paslaugas). 

Go Online langas atsiranda Work (darbas) srityje HP Instant Share skiltyje. 

5 Spragtelekite Next (Kitas). 

6 Is paslaugn s^raso pasirinkite paslaug^, kuria naudodamiesi norite siusti vaizdus. 

7 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Daugiau informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne. 
Jei norite issiusti vaizdii rinkin[ [ prijungt^ prie tinklo savo draugo ar giminaicio 
[rengin[, pasirinkite Instant Share E-mail (Instant Share el. pastas). Laukelyje E- 
mail address [veskite [renginio pavadinim^, po jo [rasydami „@send.hp.com". 
Busite paraginti [siregistruoti HP Instant Share su savo HP Passport userid 
(vartotojo ID) ir password (slaptazodziu). 

Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat§ HP Instant Share, ekrane Sign in with 
HP Passport (Prisiregistruoti su HP Passport) spragtelekite I need an 
HP Passport account (Man reikia HP Passport paskyros). Gaukite HP 
Passport vartotojo ID ir slaptazod[. Ekrane Region and Terms of Use 
(Regionas ir naudojimo s^lygos) pasirinkite savo sal[/ region^ ir 
patvirtinkite sutikim^su Terms of Use (Naudojimo s^Jygomis). 

Vaizdq siuntimas is HP Image Zone (Macintosh OS X v10.1.5 ir naujesniq versijq 
vartotojams) 

Pastaba Macintosh OS X v1 0.2. 1 ir v1 0.2.2 nepalaikomos. 

1 Pasirinkite HP Image Zone piktogram^ is stovo. 
Darbalaukyje atsidaro HP Image Zone. 

2 HP Image Zone paspauskite Services (Paslaugos) mygtuk^ lango virsuje. 
HP Image Zone apatineje dalyje atsiranda program^ s^rasas. 

3 Is s^raso pasrinkite HP Instant Share. 

Jusl( kompiuteryje atsiranda HP Instant Share kliento programing [ranga. 

4 [traukite vaizdus, kuriuos norite paskirstyti [ HP Instant Share lang^. 
Daugiau informacijos rasite HP Instant Share dalyje HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 

5 Kuomet pasirinkote visus vaizdus, paspauskite Continue (T§sti). 

6 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

7 Is paslaug^ s^raso pasirinkite paslaug^., kuria naudodamiesi norite siusti vaizdus. 

8 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Daugiau informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne. 
Jei norite issiusti vaizdi[ rinkin[ [ prijungt^ prie tinklo savo draugo ar giminaicio 
[rengin[, pasirinkite Instant Share E-mail (Instant Share el. pastas). Laukelyje E- 
mail address [veskite [renginio pavadinim^, po jo [rasydami „@send.hp.com". 
Busite paraginti [siregistruoti HP Instant Share su savo HP Passport userid 
(vartotojo ID) ir password (slaptazodziu). 
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Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat§ HP Instant Share, ekrane Sign in with 
HP Passport (Prisiregistruoti su HP Passport) spragtelekite I need an 
HP Passport account (Man reikia HP Passport paskyros). Gaukite HP 
Passport vartotojo ID ir slaptazod[. Ekrane Region and Terms of Use 
(Regionas ir naudojimo s^lygos) pasirinkite savo sal[/ region^ ir 
patvirtinkite sutikim^su Terms of Use (Naudojimo s^Jygomis). 

Vaizdq priemimas 

Vaizdai gali buti siunciami is vieno [renginio, prijungto prie tinklo, [ kit^,. Galite gauti 
vaizdi( rinkin[ is bet kurio siuntejo, turincio HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[ 
(Atviras rezimas) arba is nurodytos siuntejo gru pes (Privatus rezimas). Numatytas 
budas - atviras. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje HP Instant Share priemimas. 

Pastaba Vaizdi( rinkinys (arba vaizdii kolekcija) yra grupe vaizdi[, kuriuos asmuo 
issiuncia [tarn tikr^ paskirties viet^, kuri siuo atveju yra jusu[ [renginys. 

Priemimas is bet kurio siuntejo (Atviras rezimas) 

Numatyta, kad jusi[ HP all-in-one nustatymas yra priimti atviru budu. Bet kuris draugas 
ar giminaitis, turintis galiojanci^ HP Passport paskyr^ ir zinantis jusi[ [renginio 
pavadinim^, gali atsiusti jums vaizdi( rinkin[. Rinkinys nebus automatiskai 
spausdinamas, jeigu siuntejui nesuteiksite automatinio spausdinimo teisii^ HP Instant 
Share prieigos s^rase. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naudojimasis 
HP Instant Share prieigos s^rasu. 

Pastaba Net jei jusi( HP all-in-one nustatytas priemimui is bet kurio siuntejo, galite 
uzblokuoti vaizdiL priemim^ is tarn tikri[ siunteji(. Tereikia uzblokuoti juos 
prieigos s^rase. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naudojimasis 
HP Instant Share prieigos s^rasu. 

Galite uzblokuoti ir priemim^ vaizdi[, siunciami([ jGsi( Lrengin[ per 
spausdinimo uzduocii[ s^ras^, HP Instant Share paslaugoje. 

Vaizdq priemimas is bet kurio siuntejo 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspauskite 3, noredami pasirinkti HP Instant Share Options (Instant Share 
parinktys). 

Atsiranda pasirinkciut meniu Instant Share Options. 

3 Paspauskite 1, noredami pasirinkti Receive Options (priemimo parinktys). 
Atsiranda meniu Receive Options (priemimo parinktys). 

4 Paspauskite 2, kad pasirinktumete Open, receive from any sender (Atviras, 
priimti is bet kurio siuntejo). 

Numatyta, kad Jusi( HP all-in-one nustatymuose buti{ vaizdiL perziura pries 
spausdinim^. Kaip automatiskai spausdinti vaizdus, zr. Automatinis gauti( vaizdi[ 
spausdinimas. 

Priemimas is nurodytos siuntejq grupes (Privatus rezimas) 

Kai nustatote savo HP all-in-one priemimui Privaciu rezimu, vaizdi( rinkiniai priimami is 
patvirtintLt siuntejo, kurie turi HP Passport paskyr^. Tai atliekama kiekvien^ vartotojo 
[traukiant [ prieigos s^ras^, Itraukdami vartotojo [ s^ras^,, suteikite jam prieigos teises. 
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Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naudojimasis HP Instant Share prieigos 
s^rasu. 

Pastaba Privaciame rezime gausite vaizdi[ rinkinius tik is siunteji(, turincii( HP 

Passport paskyr^, kuriems suteikete prieigos arba automatinio spausdinimo 
teises. 

Privaciame rezime gauti vaizdai spausdinami rankiniu budu, jeigu prieigos s^rase 
nesuteikete automatinio spausdinimo teisiq, Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
PriimtL| vaizdi[ spausdinimas. 

Vaizdq priemimas is nurodytos patvirtintq siuntejq grupes 

1 [traukite siuntejus [ HP Instant Share prieigos s^ras^ ir suteikite jiems teises. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naudojimasis HP Instant Share prieigos 
s^rasu. 

2 Sudar§ s^ras^,, paspauskite HP Instant Share, esant[ HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

3 Paspauskite 3, po to 1 . 

Atsiveria Instant Share Options (Instant Share pasirinktys) meniu, po to pasirinkite 

Receive Options (priemimo pasirinktys). 

Atsiranda meniu Receive Options (priemimo parinktys). 

4 Paspauskite 1, kad pasirinktumete Private, receive from allowed senders 
(Privatus, priimti is patvirtintLt siuntejus). 

5 Nustatykite HP all-in-one, kad leistii perziureti rinkinio vaizdus pries spausdinimo 
arba automatiskai spausdinti kiekvien^gaut^ vaizd^,. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Priimti[ vaizdi[ spausdinimas. 



Priimtq vaizdq spausdinimas 

HP Instant Share paslauga priima [ jusi[ [rengin[ siunciamus vaizdi[ rinkinius ir parodo 
siuntejui suteiktas prieigos teises (pagal rinkinius). Jusi[ HP all-in-one tikrina ar 
HP Instant Share paslaugoje nera gauti[ vaizdi[ vienu is dvieji[ buduj 

• Jeigu jusL{ HP all-in-one prijungtas per tinkl^ ir buvo nustatytas naudoti HP Instant 
Share, jis automatiskai numatytu intervalu (pavyzdziui, kas 20 minuciuj tikrins HP 
Instant Share paslauga, ar negauta nauji^ vaizdi[ rinkinii[. Sis procesas vadinamas 
automatiniu patikrinimu irjusi[ [renginyje jjungtas pagal numatyt^j^ nuostat^. 

Jei jusL( HP all-in-one aptiko HP Instant Share paslaugoje gaut^ rinkin[, spalviniame 
grafikos ekrane bus parodyta piktograma, informuojanti, jog gavote vien^arba kelis 
rinkinius. Jei gautas rinkinys nuo patvirtinto vartotojo, turincio automatinio 
spausdinimo teises, rinkinys bus automatiskai spausdinamas jusi( [renginiu. Jei 
gautas rinkinys nuo patvirtinto siuntejo, kuris neturi automatinio spausdinimo 
teisiq, informacija apie rinkin[ bus rodoma Received (gautuj rinkinii( s^rase jGsi( 
HP all-in-one. 

• Jei automatinio patikrinimo funkcija isjungta arba jeigu norite patikrinti ar gavote 
rinkin[ tarp dvieji[ patikrinimo interval^, spragtelekite HP Instant Share ir pasirinkite 
Receive (priimti) is HP Instant Share meniu. Pasirinkdami funkcija Receive 
(priimti) nurodysite HP all-in-one patikrinti ar yra gauti[ nauji[ rinkinii( ir atsisii^sti 
informacija [jusi( [renginio rinkinii[ s^ras^ Received (gauti). 

Jei gautas rinkinys nuo patvirtinto vartotojo, turincio automatinio spausdinimo 
teises, busite paraginti Print Now (spausdinti dabar) arba Print Later (spausdinti 
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veliau). Jei pasirinksite Print Now (spausdinti dabar), rinkinio vaizdai bus 
spausdinami. Jei pasirinksite Print Later (spausdinti veliau), informacija apie 
rinkin[ bus rodoma Received (gauti) rinkinii( s^rase. 

Tolesniuose skyreliuose aprasyta kaip spausdinti gautus vaizdus, nustatyti spaudinio 
dyd[ ir susijusias spausdinimo parinktis bei atsaukti spausdinimo uzduotis. 

Automatiskai spausdinti gautus vaizdus 

Vaizdi[ rinkinys, gautas nuo automatinio spausdinimo teises turincio patvirtinto siuntejo, 
bus automatiskai spausdinamas jusi[ HP all-in-one, jei jame jjungta automatinio 
patikrinimo funkcija. 

Automatinis gautq vaizdq spausdinimas 

1 [traukite siuntejo [ HP Instant Share prieigos s^ras^ ir suteikite jam automatinio 
spausdinimo teises. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naudojimasis HP Instant Share prieigos 
s^rasu. 

2 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

3 Paspauskite 3, tada paspauskite 2. 

Taip atidarysite Instant Share Options (Instant Share parinkciuj meniu ir tuomet 
pasirinksite Auto Checking (automatinis patikrinimas). 
Atsiranda Auto Checking (Automatinis patikrinimas) meniu. 

4 Paspauskite 1, noredami pasirinkti On ((jungta). 

Kai Auto Checking (Automatinio patikrinimo) funkcija „On" (|jungta), jusi[ HP all- 
in-one periodiskai kreipsis [ HP Instant Share paslaug^. ir tikrins, ar gavote vaizdi( 
rinkinii[. Jei aptinkamas rinkinys, gautas nuo automatinio spausdinimo teises 
turincio siuntejo, jis bus atsisiunciamas [ jusi( [ ren 9i n L ir spausdinamas. 
Pastaba Jei norite kreiptis [ HP Instant Share paslaug^ rankiniu budu, 
paspauskite HP Instant Share ir tuomet paspauskite 2, kad 
pasirinktumete Receive (priimti) is HP Instant Share meniu. Jusi[ 
HP all-in-one kreipsis [ HP Instant Share paslaug^. Jei paslauga aptinka 
vien^ar daugiau automatiskai spausdintinii rinkiniii, ekrane parodomas 
pranesimas Print Job Ready (parengta spausdinimo uzduotis). Jei 
paspausite 1, noredami pasirinkti Print Now (spausdinti dabar), rinkinys 
bus atspausdintas ir [trauktas [ Received (gauti) rinkiniu^ s^ras^,. Jei 
paspausite 2, noredami pasirinkti Print Later (spausdinti veliau) , 
rinkinys bus tik [trauktas [ Received (gauti) rinkinii[ s^ras^. 

Gautq vaizdq spausdinimas rankiniu budu 

Vaizdi( rinkinys, gautas is neturincio automatinio spausdinimo teises siuntejo, kuriam 
leidziama siu^sti [ jusi( rinkin[, saugomas HP Instant Share paslaugoje, kol nuspr^site 
kaip apdoroti vaizdus su HP all-in-one. Galesite perziureti rinkinio vaizdus pries juos 
spausdindami arba spausdinti vis^, rinkin[ neperziurej§. 

Jei norite perziureti vaizdus pries juos spausdindami 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspauskite 2, noredami pasirinkti Receive (gauti). 



Vartotojo vadovas 



135 



HP all-in-one kreipsis [ HP Instant Share tarnyb^ ir patikrins, ar gavote vaizdi( 
rinkiniii. Jei rinkinys nerastas, jis yra [keliamas [ Jusi( [rengin[. Spalvotame ekrane 
atsiranda Received (gauti) rinkinii(s^rasas. 
Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pasirinkti rinkin[. 
Paspauskite OK. 

Pasirinkite vien^ar daugiau vaizdi( is rinkinio. 

Paspauskite Pradeti spalvotai Pradeti nespalvotai arba Nuotraukos. 

Jei paspausite Pradeti spalvotai, pasirinkti vaizdai bus spausdinami pagal 
numatyt^sias nuostatas (t.y., vienas 10 x 15 cm spaudinys) 
Jei paspausite Spausdinti nespalvotai, pasirinkti vaizdai bus spausdinami 
nespalvotai pagal numatyt^sias nuostatas (t.y., vienas 10 x 15 cm spaudinys) 
Jei paspausite Nuotrauka, pries spausdindami galesite pasirinkti nuostatas is 
spausdinimo parinkcii( s^raso (pvz., kopijii skaiciit, vaizdo dyd[, popieriaus 
format^ ir rus[). Pasirink§ norimas nuostatas, paspauskite Pradeti spalvotai 
arba Pradeti nespalvotai. 

Pastaba Daugiau informacijos apie spausdinimo pasirinktis zr. Nuotrauku^ 
spausdinimo pasirinkcii^ nustatymas. 

Kaip spausdinti vaizdq rinkin[ neperziurejus 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspauskite 2, noredami pasirinkti Receive (priimti). 

HP all-in-one kreipsis [ HP Instant Share tarnyb^ ir patikrins, ar gavote vaizdi( 
rinkiniii. Jei randamas rinkinys, jis [keliamas [jGsi([rengin[. Atsiranda Received 
(gauti) rinkinii[ s^rasas. 

3 Naudodamiesi rodyklemis A ir T, pasirinkite norim^ spausdinti rinkin[. 

4 Paspauskite Pradeti spalvotai arba Pradeti nespalvotai. 

Vaizdai yra spausdinami pagal juose esanci^ spausdinimo informacij^. Jei 
spausdinimo informacijos juose nera, vaizdai bus spausdinami pagal nuotolinio 
spausdinimo nuostatas, pasirinktas Instant Share Options (Instant Share 
parinkciuj meniu. 

Spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

Su HP All-in-One nuskaityti vaizdai persiunciami [ priimant[ [rengin[, nurodant tarn tikr^ 
atspaudo dyd[. Analogiskai vaizdai ir dokumentai, persiunciami HP nuotolinio 
spausdintuvo tvarkykles, gaunami nustatyto atspaudo dydzio. Kai dokumentas arba 
vaizdi( rinkinys gaunamas nustatyto atspaudo dydzio, elemental spausdinami pagal 
sias taisykles: 

• Jei rinkinys arba dokumentas spausdinami automatiskai, HP all-in-one spausdina 
nurodyto dydzio atspaud^. 

• Jei pries spausdinant rinkinys arba dokumentas perziurimas, HP all-in-one taiko 
nuostatas, pasirinktas Print Options (spausdinimo parinkciuj meniu (numatyt^sias 
arba vartotojo nurodytas). 

• Jei rinkinys arba dokumentas spausdinami neperziurejus, HP all-in-one spausdina 
nurodyto dydzio atspaud^. 
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Is kameros arba atminties korteles siunciami vaizdai perduodami [ priimant[ [rengin[ be 
atspaudo informacijos. Jei vaizdas arba vaizdi[ rinkinys gaunamas be atspaudo 
informacijos, elementai spausdinami pagal sias taisykles: 

• Jei vaizdas arba rinkinys spausdinami automatiskai, HP all-in-one taikys nuotolinio 
spausdinimo parinktis, nustatytas Instant Share Options (Instant Share parinkciuj 
meniu. 

• Jei vaizdas arba rinkinys perziurimas pries spausdinant, HP all-in-one taikys 
parinktis, nustatytas Print Options (spausdinimo parinkciuj meniu (numatyt^sias 
arba vartotojo pasirinktas). 

• Jei vaizdas arba rinkinys spausdinami neperziurint, HP all-in-one taikys nuotolinio 
spausdinimo parinktis, nustatytas Instant Share Options (Instant Share parinkciuj 
meniu. 

Kiekviena sii(taisyklii[ issamiai paaiskinta tolesnese uzduotyse. 

Nuotolinio spausdinimo parinkciq nustatymas automatiskai spausdinamam 
rinkiniui 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspauskite 3, po to 6. 

Taip atveriamas Instant Share Options (Instant Share pasirinktys) menu, po to 
pasirinkite Remote Print Size (nuotolinio spausdinimo dydzio nustatymas). 
Atsiranda Image Size (vaizdo dydis) meniu. 

3 Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pasirinkti reikiam^ vaizdo dyd[. Numatytas 
nustatymas yra Fit to Page (talpinti [ puslap[). 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Nuotrauki[ spausdinimo pasirinkciii 
nustatymas. 

Spausdinimo parinkciq nustatymas rinkiniui, perziurimam pries spausdinant 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspauskite 2, noredami pasirinkti Receive (priimti). 

HP all-in-one kreipsis [ HP Instant Share tarnyb^ ir patikrins, ar gavote vaizdo 
rinkiniLt- Jei rinkinys nerastas, jis yra [keliamas [ Jusi( [rengin[. Spalvotame ekrane 
atsiranda Received (gauti) rinkinii^ s^rasas. 

3 Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pasirinkti rinkin[. 

4 Paspauskite OK. 

5 Pasirinkite vien^ ar daugiau vaizdo is rinkinio. 

6 Valdymo pulte paspauskite Nuotrauka. 

Atsiranda Print Options (Spausdinimo Pasirinktys) meniu. 

7 Pasirinkite norim^ nustatyti elements (pavyzdziui, kopijii skaicii(, vaizdo dyd[, 
popieriaus format^ ir rus[) ir pasirinkite nuostat^. 

Pastaba Daugiau informacijos apie spausdinimo pasirinktis zr. Nuotrauki[ 
spausdinimo pasirinkcii^ nustatymas. 

8 Paspauskite Pradeti nespalvotai ar Pradeti spalvotai. 
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Nuotolinio spausdinimo parinkciq nustatymas rinkiniui, spausdinamam 
neperziurint 

Vykdykite Nuotolinio spausdinimo parinkciu^ nustatymas automatiskai 
spausdinamam rinkiniui pateikiamus nurodymus. 



Spausdinimo darbq atsaukimas 

Jusl( HP all-in-one leidzia atsaukti bet kok[ veiksm^ bet kuriuo metu. Paprasciausiai 
paspauskite Atsaukti , jei norite nutraukti premim^, perziur^ar spausdinimo 

• Kai pasirenkate Receive (priimti) is HP Instant Share meniu ir tuomet 
paspaudziate Atsaukti, jusi( [renginys nustoja tikrinti, ar HP Instant Share 
paslaugoje gauta nauji{ vaizdi( rinkinii[. Jus atsidursite HP Instant Share meniu. 

• Jei perziurint vaizdi[ rinkin[ paspausite Atsaukti , bet kokie pazymeti vaizdai 
nebebus pazymeti. Jus atsidursite Received (gauti) rinkinii( s^rase. 

• Jei pradejote spausdinti vaizdi[ rinkin[ ir paspaudziate Atsaukti, spausdinimo 
uzduotis nutraukiama. Vaizdas, pradetas spausdinti vaizdas ir likusieji vaizdai 
nebespausdinami. Jusi( HP all-in-one [sijungia budejimo rezimas. 

Pastaba Atsauktos spausdinimo uzduotys nebus automatiskai spausdinamos 
pakartotinai. 



Gautq vaizdq pasalinimas 

S^rase Received (gauti), pateikiamame jusi( HP all-in-one, vaizdi^ rinkiniai isdestomi 
taip, kad naujausius rinkinius matytumete pirmiausia. Senesni rinkiniai bus panaikinti po 
30 dieni(. (Dieni( skaicius gali buti kitoks. Naujausi^ informacij^zr. HP Instant Share 
paslaugos Naudojimo s^lygose.) 

Jei gavote daug rinkinii{, galbut noresite sumazinti rodom^ rinkinii( skaicii[. Jusi( 
HP all-in-one pateikia bud^, kaip istrinti rinkinius is Received (gauti) rinkinii[s^raso. 

Kaip istrinti vaizdq rinkinius 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspauskite 3, noredami pasirinkti HP Instant Share Options (Instant Share 
parinktys). 

Atsiranda Instant Share Options (Instant Share parinkciuj meniu. 

3 Paspauskite 3, noredami pasirinkti Remove Collections (Istrinti rinkinius). 
Atsiranda Remove Collections (Istrinti rinkinius). 

4 Naudokite A ir ▼ rodykles pazymeti rinkinius, kuriuos norite istrinti. 

5 Paspauskite OK, noredami pazymeti trinamus rinkinius. 
Jus galite nuimti zymejim^ paspaud§ OK antr^ kart^. 

6 Pasirinkite visus rinkinius, kuriuos norite istrinti. 

7 Kai tai padarote, pazymekite Done Selecting (pasirinkimas baigtas) zymekl[ ir 
paspauskite OK. 

Pazymeti rinkiniai yra istrinami is s^raso Received (gauti). 



Nuotolinio spausdinimo dokumentai 

HP nuotolinio spausdinimo spausdintuvo tvarkykle suteikia galimyb§ siusti spausdinimo 
uzduotis is Windows program^ [ atsciuosius tinkle dirbancius spausdinimo [renginius. 
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Pavyzdziui, jus galite spausdinti is nesiojamo kompiuterio (ar kito PC) [ Jusi[ HP all-in- 
one, susisiekti su Jusi( kompiuteriu darbe per VPN ir spausdinti savo [renginiu, arba 
siusti spausdinimo darb^ is bet kurio [renginio, prijungto prie tinklo [ JGsi( HP All-in-One. 
Kiekviename [renginyje, [ kur[ siunciama spausdinimo uzduotis, turi buti [rengta HP 
nuotolinio spausdintuvo tvarkykle. 

HP nuotolinio spausdintuvo tvarkykle [rengiama nesiojamame arba staliniame 
kompiuteryje, kuriame [rengete savo [renginio programing [rango- Jei norite [rengti HP 
nuotolinio spausdintuvo tvarkykl§ kitame nesiojamame kompiuteryje, [renkite [renginio 
programing [rang^arba atsisiuskite tvarkykl§ is HP tinklalapio. 

Pastaba Jei norite atsisiusti HP nuotolinio spausdintuvo tvarkykl§ is HP tinklalapio, 
turite naudotis placiajuosciu rysiu. Nenaudokite skambinamojo rysio. 
Tvarkyklei atsisiusti placiajuosciu rysiu prireiks 3-5 minucii(. 

Kaip naudotis HP nuotolinio spausdintuvo tvarkykle 

1 Windows programoje pasirinkite File (rinkmena) ir Print (spausdinti). 
Kompiuterio ekrane pasirodys Print (Spausdinimo) langas. 

2 Pasirinkite spausdintuvo, pavadint^ HP remote printers (HP atstieji 
spausdintuvai). 

3 Paspauskite spausdintuvo Properties (savybes) ir nustatykite spausdinimo 
pasirinktis. 

4 Pradeti spausdinti paspauskite OK. 

Jusi[ kompiuterio lange atsiranda HP Instant Share Welcome (pasisveikinimo). 
Ekranas Welcome (pasisveikinimo) rodomas tik tuo atveju, jei nepazymejote 
parinkties Do not show this screen again (sio ekrano neberodyti). 

5 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

6 Paraginti, [veskite savo HP Passport userid (vartotojo ID) ir password 
(slaptazod[), tuomet spragtelekite Next (toliau). 

Patarimas HP Passport vartotojo vard^ ir slaptazod[ busite raginami [vesti tik tuo 
atveju, jei nesate anksciau nurod§ paslaugai [siminti jusi{ vartotojo 
vard^ ir slaptazod[. 

Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat§ HP Instant Share, ekrane Sign in with 
HP Passport (Prisiregistruoti su HP Passport) spragtelekite I need an 
HP Passport account (Man reikia HP Passport paskyros). Gaukite HP 
Passport vartotojo ID ir slaptazod[. Ekrane Region and Terms of Use 
(Regionas ir naudojimo s^lygos) pasirinkite savo sal[/ region^ ir 
patvirtinkite sutikim^su Terms of Use (Naudojimo s^lygomis). 

Atsiranda Select a Remote Printer (pasirinkite atstuj[ spausdintuvo). 

7 Jei spausdinate [ savo HP all-in-one, spausdintuvo s^rase pasirinkite savo 
spausdintuvo 

Pastaba Spausdintuvai isvardinti [renginiams priskirtais unikaliais pavadinimais, 
priskirtais parengiant ir uzregistruojant [rengin[ paslaugoje HP Instant 
Share. S^rase matysite visus spausdintuvus, kuriems turite suteiktas 
prieigos teises. 

Jei spausdinate ne [savo, o [kito tinkle dirbant[ [rengin[, spausdintuvo s^rase 
pasirinkite spausdintuvo pavadinimo- Jei [ [rengin[ spausdinate pirmokarto, 
spragtelekite Add Printer ([traukti spausdintuvo) ir [traukite [rengin[ [ soraso. 
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Daugiau informacijos apie siuntim^[ [rengin[zr. uzduoties punktus Nr. 1 ir2 Kaip 
sii^sti nuotrauk^ [ prie tinklo prijungt^ [rengin[ draugui ar giminaiciui. 
8 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Pastaba Daugiau informacijos apie nuotolinius spausdinimo darbus, ieskokite 
skyriuje Vaizdi( priemimas. 

HP Instant Share pasirinkciq nustatymas 

Jusi[ HP all-in-one suteikia galimyb§: 

• Pasirinkti vaizdi[ rinkinii( priemim^ Atviru arba Privaciu rezimu 

• Leisti arba uzdrausti automating tikrinim^ 

• Pasalinti isspausdintus arba nepageidaujamus vaizdii rinkinius is Received (gauti) 
rinkinii[ s^raso. 

• [traukti siuntejus [ prieigos s^ras^ ir is jo pasalinti bei priskirti jiems prieigos teises 

• Perziureti jusi[ [renginiui priskirt^ unikali[ pavadinim^ 

• Atkurti HP Instant Share [renginio numatyt^sias gamyklines nuostatas 

Kaip nustatyti HP Instant Share pasirinktis 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspauskite 3, noredami pasirinkti HP Instant Share Options (Instant Share 
parinktys). 

Spalvotame ekrane atsiras meniu Instant Share Options (Instant Share 



parinktys). 

3 Naudokite A ir ▼ rodykles, noredami pazymeti pasirinktis, kurias norite padaryti. 
Pasirinktys yra aprasytos zemiau esancioje lenteleje. 


Instant Share pasirinktys 


Priemimo pasirinktis 


Pasirinkdami Receive Options (priemimo parinktis) galite 
nustatyti, kad jusi( HP all-in-one priimti( vaizdii rinkinius is bet 
kurio galiojanci^HP Passport paskyr^turincio siuntejo (Atviras 
rezimas) arba tik is nurodytos siuntejo gru pes (Privatus 
rezimas). Numatytoji nuostata yra Open, receive from any 
sender (Atviras, priimti is bet kurio siuntejo). Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuose Priemimas is nurodytos 
siunteji[grupes (Privatus rezimas) ir Priemimas is bet kurio 
siuntejo (Atviras rezimas). 


Automatinis 
patikrinimas 


Pasirinkdami Auto Checking (automating tikrinim^), galite 
nurodyti, kad jusi( HP all-in-one nustatytu intervalu tikrinti[, ar 
HP Instant Share paslaugoje gauta nauji^ rinkiniii. Jei 
automatinis tikrinimas jjungtas( On), piktograma ekrane 
nurodo, kada gautas vaizdi[ rinkinys. (Piktograma aprasyta 
HP all-in-one apzvalga. Daugiau informacijos zr. Jei norite 
perziureti vaizdus pries juos spausdindami ir Automatinis 
gauti{ vaizdi{ spausdinimas. 
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(tgsinys) 



Instant Share pasirinktys 





Pastaba Jei nesiunciate ir negaunate vaizdi( arba norite 
rankiniu budu tikrinti ar nera pranesimi( 
paspausdami HP Instant Share mygtuk^, 
nustatykite automatinio tikrinimo parinkt[ Off 
(Isjungta). 


Kolekciji[ 
pasalinimas 


Pasirinkdami Remove Collections (Pasalinti rinkinius), galite 
pasalinti rinkinius is s^raso Received (gauti). Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Gauti[ vaizdi[ pasalinimas. 


[renginio vardo 
parodymas 


Pasirinkdami Display Device Name (Rodyti [renginio 
pavadinim^), galesite perziureti savo HP all-in-one 
pavadinim^, priskirt^ registruojantis HP Instant Share 
paslaugoje ir uzregistruojant jusi{ [rengin[. Irenginio vardas yra 
naudojamas kiti[ asmeni[, siunciancii[ [ Jusii [rengin[. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip siusti 
nuotrauk^ [ prie tinklo prijungt^ [rengin[ draugui ar giminaiciui. 


Paskyros tvarkymas 


Jei jusiL HP all-in-one nenustatytas naudoti su HP Instant 
Share, pasirinkus Manage Account (Tvarkyti paskyr^), bus 
paleidziamas HP Instant Share Setup Wizard (HP Instant 
Share nustatymo vediklis). 

Jei jusiL [renginys jau nustatytas, pasirinkdami funkcij^ 
Manage Account (Tvarkyti paskyr^), galesite tvarkyti savo HP 
Instant Share paskyr^is savo kompiuterio. [siregistrav§ su 
savo HP Passport userid (vartotojo ID) ir password 
(slaptazodziu), galesite naudotis HP Instant Share tvarkytuvu. 
Jis suteikia galimyb§ kurti paskirties vietas ir [traukti siuntejus [ 
prieigos s^ras^. Daugiau informacijos rasite Pradzia temose. 


Nuotolinio 

spausdinimo 

pasirinktys 


Pasirinkdami Remote Print Size (nuotolinio atspaudo dydis), 
galite nustatyti gauti{ vaizdi{ atspaudo dyd[. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Spausdinimo pasirinkcii[ 
nustatymas. 


HP Instant Share 
atkurimas 


Pasirinkdami Reset HP Instant Share (Atstata), galite atkurti 
pradines gamyklines HP Instant Share [renginio nuostatas. 
Tai reiskia, kad HP all-in-one neberegistruotas HP Instant 
Share. 

Pastaba Jei atkursite HP Instant Share [renginio nustatymus, 
Jusi[ HP all-in-one nebegales siusti ar priimti 
vaizdus, kol vel nebus registruotas HP Instant 
Share. 

Pasirinkite si^funkcij^tuo atveju, jei norite [rengin[ perduoti 
naudotis kam nors kitam arba, naudoj§ savo HP all-in-one 
tinkle, pereiti prie USB s^sajos. 
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14 Uzsakymai 

Galite uzsisakyti rekomenduojamiL rusii[ HP popieriaus, spausdinimo kaseciii ir HP all- 
in-one priedi( internetu is HP tinklalapio. 

Popieriaus, permatomos pleveles ir kitq priemoniq 
uzsakymas 

Jei norite uzsisakyti laikmeni[, pvz., HP Premium Paper, 

HP Premium Plus Photo Paper popieriaus, HP Premium Inkjet Transparency Film 
skaidrios pleveles arba HP Iron-On Transfer karsto perkelimo popieriaus, apsilankykite 
www.hp.com. Paraginti, pasirinkite savo sal[/ region^, pagal pateikiamus nurodymus 
pasirinkite savo produkt^ ir spragtelekite vien^ is tinklalapyje esancii( parduotuvii[ saitq, 

Kaip uzsisakyti spausdintuvo kasetes 

Jei savo HP all-in-one norite uzsisakyti spausdinimo kasecii(, pereikite [www.hp.com. 
Paraginti, pasirinkite savo sal[/ region^, pagal pateikiamus nurodymus pasirinkite savo 
produkt^ ir spragtelekite vien^ is tinklalapyje esancii{ parduotuvii[ saiti(. 

Jusl{ HP all-in-one naudojami sios kasetes: 



Spausdintuvo kasetes 


HP uzsakymo numeris 


HP juodo rasalo kasete 


#339, 21 ml juoda spausdinimo kasete 


HP trijiL spalvi( rasalo kasete 


#344, 14 ml spalvoto spausdinimo 
kasete 

#343, 7 ml spalvoto spausdinimo 
kasete 


HP foto popieriaus rasalo kasete 


#348, 13 ml spalvoto foto popieriaus 
rasalo kasete 


HP pilkos foto nuotraukos rasalo kasete 


#100, 15 ml pilko rasalo kasete 



Pastaba Spausdinimo kasecii( uzsakymo numeriai skirtingi, priklausomai nuo salies / 
regiono. Jei siame vadove pateikti uzsakymo numeriai neatitinka dabar 
esanciuJusiL HP all-in-one spausdinimo kasecii( numeric, uzsisakykite naujas 
spausdinimo kasetes pagal dabar spausdintuve [statyti[ kaseciii numerius. 

Visi[ jusi( [renginiui tinkami( spausdinimo kasecii{ uzsakymo numerius galite 
suzinoti naudodamiesi Printer Toolbox (Spausdintuvo priemones) funkcija. 
Programoje HP Director spragtelekite Settings (Nuostatos), nurodykite 
Print Settings (Spausdinimo nuostatos), tuomet spragtelekite Printer 
Toolbox (Spausdintuvo priemones). Spragtelekite skilt[ Estimated Ink 
Levels (apskaiciuoti rasalo lygiai) ir tuomet spragtelekite Print Cartridge 
Ordering Information (spausdinimo kasecii[ uzsakymo informacija). 
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Be to, galite kreiptis [vietos HP atstov^arba apsilankyti www.hp.com/ 
support ir patikrinti teisingus spausdinimo kasecii[ uzsakymo numerius savo 
salyje / regione. 

Kitos priemones 

Jei savo HP all-in-one norite uzsisakyti priedij, pavyzdziui, papildom^ popieriaus dekl^ 
arba automatin[dvipusio spausdinimo pried^, apsilankykite www.hp.com. Paraginti, 
pasirinkite savo sal[/ region^, pagal pateikiamus nurodymus pasirinkite savo produkt^ 
ir spragtelekite vien^ is tinklalapyje esanciit parduotuvii( saitL^. 

Priklausomai nuo jusi[ salies / regiono, jusii HP all-in-one gali buti tinkami sie priedai: 



Priedas ir HP modelio 
numpris 

Hull ICI 1 o 


Apibudinimas 


HP automatinio dvipusio 
spausdinimo priedai 

ph5712 


Leidzia automatiskai spausdinti ant abieji^ popieriaus lapo pusii(. 
Su siuo priedu galesite spausdinti ant abiejut lapo pusii[, 
neapversdami lapi{ rankiniu budu spausdinimo uzduoties 
vykdymo metu. 


HP Automatinis dvipusio 
spausdinimo priedas su mazu 
popieriaus padeklu 

(taip pat vadinamas Hagaki 
Tray with Auto Two-sided 
Print Accessory) (Hagaki 
deklas su automatinio 
dvipusio spausdinimo priedu) 

ph3032 


Tai popieriaus padeklas, skirtas mazo formato popieriui ir 
vokams, dedamas kitoje jusi[ HP all-in-one puseje, ir jus galite 
automatiskai spausdinti ant abiejut didesnio ir mazesnio formato 
puslapiit pusiu[. Sio priedo pagalba jus galite [deti pilno formato 
popierii( [ pagrindin[ dekl^ ir mazesnio, pvz., Hagaki atvirukq, 
formato popierii[ [ dekl^ kitoje puseje. Tai sutaupo laiko 
sujungiant abu skirtingo formato popieriaus spausdinimo darbus, 
kadangi jums nereikia kiekvien^syk isimti ir [deti popieriaus 


HP 250 lapi{ paprasto 
popieriaus padeklas 

pt3447 


Jusl{HP all-in-one papildo specialiu popieriaus deklu, [kur[telpa 
iki 250 paprasto popieriaus lapi(. Su siuo priedu galesite 
paprast^ popierii[ sudeti [ apatin[ [vesties dekl^, o specialists 
rQsii| popierii[- [ virsutin[ [vesties dekl^. Tai sutaupo laiko 
sujungiant abu skirtingo tipo popieriaus spausdinimo darbus, 
kadangi jums nereikia kiekvien^syk isimti ir [deti popieriaus 


HP bt300 Bluetooth® bevielio 
spausdintuvo adapteris 

bt300 


Suteikia galimyb§ [ jusi[ HP all-in-one spausdinti is Bluetooth 
[renginio. Sis priedas prijungiamas prie jusi[ HP all-in-one 
priekineje dalyje esancio fotoaparato prievado ir priima 
spausdinimo uzduotis is palaikomi[ Bluetooth [renginii(, 
pavyzdziui, skaitmeninii( fotoaparati( ar delninii[ kompiuterii[ 
(PDA). Jis nepalaiko spausdinimo is PC ar Macintosh tipo 
kompiuterii(, turinciii Bluetooth s^saj^. 
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Kaip uzsisakyti kitas priemones 

Jei norite uzsisakyti kitas priemones, pvz., HP all-in-one programing [rang^, spausdint^ 
Vartotojo vadovo ar Parengimo darbui vadovo kopij^ ir kt., galite skambinti toliau 
nurodytais telefono numeriais: 

• Jungtinese Valstijose ir Kanadoje skambinkite tel. 1-800-474-6836 (1-800-HP 
invent). 

• Europoje skambinkite +49 180 5 290220 (Vokietija) arba +44 870 606 9081 (JK). 

Noredami uzsisakyti HP all-in-one program^ kitose salyse / regionuose, skambinkite 
savo salies / regiono telefoni[ numeriais. Toliau isvardinti numeriai yra galiojantys sio 
vadovo isleidimo metu. Dabartinii[ uzsakymo numeric s^ras^zr. www.hp.com/support. 
Paraginti pasirinkite savo sal[/ region^ irtuomet, spragtelej^ sait^ Contact HP 
(Kreipkites [ HP), suzinosite kaip paskambinti technines paramos tarnybai. 



Salis / regionas 


Uzsakymo numeris 


Azija ir Ramiojo 
vandenyno salys 
(isskyrus Japonij^) 


65 272 5300 


Australija 


131047 


Europa 


+49 180 5 290220 (Vokietija) 

+44 870 606 9081 (Jungtine Karalyste) 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


Pieti(Afrika 


+27 (0)11 8061030 


JAV ir Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 



Vartotojo vadovas 



145 



Skyrius 14 



146 



HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one 



"15 Kaip priziureti HP all-in-one 



HP all-in-one reikalauja trupucio prieziuros. Retkarciais reikia nuvalyti dulkes nuo stiklo 
ir dangcio, kad kopijos ir nuskaityti dokumentai buti^svarus. Be to, spausdinimo kasetes 
retkarciais reikes pakeisti, lygiuoti ir isvalyti. Siame skyriuje pateikti nurodymai kaip 
uztikrinti, kad HP all-in-one visuomet veiktii puikiai. Atlikite siuos paprastus prieziuros 
veiksmus pagal poreik[. 

Nuvalykite HP all-in-one 

PirstL| atspaudai, demes, plaukai irkiti nesvarumai suletina darb^ir veikia kai kurii( 
ypatybii[, tokii[, kaip Fit to Page (talpinti [ puslap[) tikslum^. Kad kopijos ir nuskaityti 
dokumentai buti[ svarGs, reikia nuvalyti stikl^ ir dangcio vidin§ pusq. Taip pat reikia 
nuvalyti ir HP all-in-one isorin[ pavirsii(. 

Stiklo valymas 

PirstiLantspaudai, demes, plaukai ir kiti nesvarumai suletina darb^ir veikia kai kurii[ 
ypatybiq, tokii|, kaip Fit to Page (Talpinti [ Puslap[) tikslum^ 

1 Isjunkite HP all-in-one, istraukite sakut§ is elektros saltinio ir pakelkite dangt[. 

Pastaba Istraukus sakut§ is elektros saltinio issitrina data ir laikas. Kai veliau vel 
prijungsite maitinimo laid^, reikes is naujo nustatyti dat^ir laik^. Taip pat 
bus istrintos visos faksogramos, saugomos [renginio atmintyje. 

2 Nuvalykite stikl^ minkstu audiniu arba kempine, lengvai sudrekinta nebraizanciu 
stiklo valikliu. 

APerspejimas Nenaudokite braizancii[ valiklii[, acetono, benzeno ir anglies 
tetrachloride stiklui valyti; sios priemones gali pazeisti stikl^. Nepurkskite ir 
nepilkite skysciii tiesiai ant stiklo; skystis gali nuteketi po stiklu ir pazeisti 
[rengin[. 

3 Nusausinkite stikl^zomsine ar celiuliozes kempine, kad nelikti( demii^. 

Vidines dangcio puses valymas 

Mazi nesvarumai gali kauptis ir HP all-in-one vidineje baltoje dangcio puseje, 
prispaudziancioje dokument^, 

1 Isjunkite HP all-in-one, istraukite sakut§ is elektros saltinio ir pakelkite dangt[. 

2 Valykite baltat vidin^ pusq minksta sluoste ar kempine, lengvai sudrekinta siltu 
muiluotu vandeniu. 

3 Lengvai nuvalykite pavirsii(. Netrinkite. 

4 Nusausinkite zomsine medziaga ar minksta sluoste. 

APerspejimas Nenaudokite popierinii[ servetelii(, nes jos gali subraizyti 
pavirsii(. 

5 Jei reikalingas kruopstesnis valymas, visk^ pakartokite naudodami izopropilo 
alkohol[, po to sios medziagos likucius nuvalykite dregna sluoste. 
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APerspejimas Bukite atsargus, kad alkoholis neissilieti[ ant stiklo ar dazyti{ 
HP all-in-one dalii|, nes tai gali pazeisti [rengin[. 

Isores valymas 

Minksta sluoste arba lengvai sudrekinta kempine nusluostykite ant korpuso esancias 
dulkes, nesvarumus ir demes. HP all-in-one vidaus valyti nereikia. Nelaikykite skysciii 
arti valdymo pulto, nesuliekite vidines HP all-in-one puses. 

APerspejimas Kad nepazeistumete dazytu^ HP all-in-one dalii[, nenaudokite 
alkoholio aralkoholio pagrindu pagaminti{ valymo priemonii( valdymo pultui, 
dangciui ar kitoms dazytoms [renginio dalims valyti. 



Rasalo lygio patikrinimas 



Galite lengvai patikrinti rasalo kiek[, kad issiaiskintumete, kada gali prireikti pakeisti 
spausdinimo kaset§. Likusio rasalo lygis parodo apytiksl[ spausdinimo kaseteje likusio 
rasalo kiek[. 

Kaip patikrinti rasalo kiek[ valdymo pultu 

Apatineje spalvinio grafikos ekrano dalyje suraskite dvi piktogramas, kuriomis 
pavaizduotas dviejose spausdintuve esanciose spausdinimo kasetese Wkqs rasalo 
kiekis. 

- Zalia piktograma atitinka trispalveje spausdinimo kaseteje likus[ rasalo kiek[. 

- Juoda piktograma atitinka juodoje spausdinimo kaseteje likus[ rasalo kiek[. 

- Oranzine piktograma atitinka nuotrauki[ spausdinimo kaseteje likus[ rasalo 
kiek[. 

Melynai pilka piktograma atitinka pilkoje nuotraukiL spausdinimo kaseteje 
likus[ rasalo kiek[. 

Jei naudojate ne HP skirtas arba pildomas kasetes, ar vienoje is kasetems skirts 
vieti( nera [detos kasetes, viena ar abi ikonos gali nepasirodyti. HP all-in-one 
negali nustatyti rasalo, kuris nera specialiai pritaikytas HP , arba pildomos kasetes 
rasalo lygio. 

Jei ikona nurodo tusci^, rasalo las^, vadinasi, kaseteje, atitinkamai pagal ikonos 
spalv^, teliko labai nedaug rasalo ir jat reikia nedelsiant pakeisti. Pakeiskite 
spausdinimo kaset§ pastebej§, kad blogeja spaudinio kokybe. 
Issamesnes informacijos apie rasalo kiekio nustatymo ikonas spalvotame 
grafiniame displejuje rasite skyriuje Spalvotos grafikos ekrano piktogramos. 

Taip pat galite patikrinti spausdinimo kasetese likus[ rasalo kiek[ is savo kompiuterio. 
Jei prie kompiuterio HP all-in-one prijungtas USB s^saja, zr. HP Image Zone Help (HP 
Image Zone zinyn^) kaip patikrinti rasalo lygius is Printer Toolbox (Spausdintuvo 
priemoniuj. Jei naudojate vietinio tinklo s^saj^, rasalo lygius galite patikrinti is 
integruotojo interneto serverio (Embedded Web Server - EWS). Kaip naudotis EWS, 
zr. Tinklo vadove. 
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Patikrinimo ataskaitos spausdinimas 

Jei turite problemiLdel spausdinimo, pries pakeisdami rasalo kaset§, galite atspausdinti 
patikrinimo ataskait^. Sioje atskaitos pateikiama naudinga informacija apie kai kuriuos 
jusiL [renginio aspektus, taip pat ir rasalo kasetes. 

1 [dekite "letter", A4, ar kitokio oficialaus dydzio paprast^ popieriaus lap^_ [ [vesties 
padekl^. 

2 Paspauskite Nustatymas . 

3 Paspauskite 2, po to 5. 

Taip atidarysite Print Report (Spausdinti ataskait^) meniu ir pasirinksite Self-Test 
Report (pasitikrinimo ataskait^). 

HP all-in-one atspausdina patikrinimo ataskait^., kurioje galbut bus nurodyta 
problemos priezastis. Toliau pavaizduotas rasalo patikrinimo srit[ atitinkantis 
ataskaitos fragmentas. 
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4 [sitikinkite, kad patikrinimo pavyzdziai yra vienodi ir parodo vientisat tinklel[. 

Jei matyti trukiai daugiau nei keliose rasto linijose, galbut yra purkstuki[ problema. 
Reikia isvalyti kasetes. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Spausdinimo 
kasecii[ valymas. 

5 Spalvos linijos turi nusidriekti per vis^ puslap[. 

Jei juodos linijos nera, ji isblukusi, su dryziais arba matyti atskiros linijos, galbut yra 
juodos arba desiniame lizde esancios nuotrauki( spausdinimo kasetes problema. 
Jei kurios nors is likusii[triji( liniji[ nera, ji isblukusi, su dryziais arba matyti atskiros 
linijos, galbut yra kairiame lizde esancios trispalves spausdinimo kasetes 
problema. 

6 SpalviL blokai turi buti vienodos konsistencijos ir parodyti zemiau esancias spalvas. 

Turite matyti zalsvai melyn^, rausvai raudon^, gelton^, violetin§, zali^ir raudon^ 
spalvi( blokus. 

Jei spalvotLt laukeliiL nera, juodas laukelis dulsvas arba spalva neatitinka po 
laukeliu nurodytos, galbut baigesi rasalas trispalveje spausdinimo kaseteje. Galbut 
reikes pakeisti spausdinimo kaset§. Issamesnes informacijos apie spausdinimo 
kasecii( pakeitim^ ieskokite skyriuje Spausdinimo kasecii{ pakeitimas. 
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Pastaba Testis rasti[ pavyzdzius, spalvotas linijas ir laukelius, isspausdintus 

normaliomis ir netinkamai veikianciomis spausdinimo kasetemis, zr. ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame su 
programine [ranga. 



Darbas su spausdinimo kasetemis 

Jei norite uztikrinti geriausi^HP all-in-one spaudinii( kokyb§, turesite atlikti kelias 
paprastas prieziuros procedures. Siame skyriuje pateikti nurodymai kaip elgtis su 
spausdinimo kasetemis, kaip jas pakeisti, lygiuoti ir isvalyti. 

Kaip elgtis su spausdinimo kasetemis 

Pries keisdami ar valydami spausdinimo kaset§, turite zinoti sudetinii( dalii( 
pavadinimus ir kaip elgtis su spausdinimo kasetemis. 




Vario spalvos kontaktai 



Plastmasine juostele su rausva nuplesiama ausele (pries [dedant turi buti nuplesiama) 



Rasalo purkstukai po juostele 



Laikykite spausdinimo kasetes uz plastmasines dalies, etiketemis [ virsi[. Nelieskite 
vario spalvos kontaktii ar rasalo purkstuki(. 




APerspejimas Neismeskite spausdinimo kasetes is ranki[. Jos gali susigadinti ir 
tapti nebetinkamomis naudoti. 

Spausdinimo kaseciq pakeitimas 

Kuomet rasalo Wkq mazai, spalvotame grafiniame displejuje atsiranda pranesimas. 

Pastaba Taip pat galite patikrinti rasalo kiek[ naudodami HP Director, kuris yra jusi( 
kompiuterio HP Image Zone programoje. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Rasalo lygio patikrinimas. 
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Kai pateikiamas perspejimas apie zem^ rasalo lyg[spalviniame grafikos ekrane, turekite 
parengt^, atsargin§ spausdinimo kaset§. Be to, turetumete pakeisti spausdinimo 
kasetes, jei spausdinamas tekstas atrodo isbluk^s arba iskyla su spausdinimo 
kasetemis susijusii[ spausdinimo kokybes problem^. 

Patarimas Naudodamiesi tomis paciomis instrukcijomis galite pakeisti juodo rasalo 
kaset§ [fotografines kokybes rasalo ar pilko spausdinimo kasetemis, 
skirtomis aukstos kokybes spalvotoms ar nespalvotoms nuotraukoms 
spausdinti. 

Savo HP all-in-one tinkancii{ spausdinimo kasecii[ uzsakymo numerius, zr. Kaip 
uzsisakyti spausdintuvo kasetes. Jei norite uzsisakyti savo HP all-in-one spausdinimo 
kaseciq, apsilankykite www.hp.com. Paraginti, pasirinkite savo sal[/ region^, pagal 
pateikiamus nurodymus pasirinkite savo produkt^ ir spragtelekite vien^ is tinklalapyje 
esancii{ parduotuvii[ saiti(. 

Kaip pakeisti spausdinimo kaset$ 

1 HP all-in-one turi buti jjungtas. 

A Perspejimas Jei HP all-in-one isjungtas kai pakeliate spausdinimo 
karieteles prieigos dangt[, kad pasiektumete spausdinimo kasetes, HP all- 
in-one kasecii[ neatlaisvins ir pakeisti ji( negalesite. Jei spausdinimo 
kasetes nera patikimai prislietos desineje puseje, bandydami jas isimti, 
galite pazeisti HP all-in-one. 

2 Atidarykite spausdinimo kasetes prieigos dangtel[ pakeldami j[ ties priekines dalies 
viduriu, kad dangtelis uzsifiksuoti[. 

Kasete yra desineje HP all-in-one puseje. 




1 Spausdinimo karieteles prieigos dangtis 

2 Spausdinimo karietele 



3 Kai spausdinimo karietele nejuda ir neskleidzia garsi[, paspauskite zemyn ir 
tuomet pakelkite HP all-in-one vidineje puseje esanci^svirtel^. 
Jei keiciate trispalv§ spausdinimo kaset§, pakelkite kair[zali^.fiksatoriL(. 
Jei keiciate juod^,, fotografines kokybes ar pilk^ fotografines kokybes spausdinimo 
kaset§, pakelkite desin[juod^fiksatoriL(. 
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1 


Trispalves spausdinimo kasetes liezuvelis 


2 


Juodos, spalvotos ir pilkos fotografines kokybes spausdinimo kasetes fiksatorius 



4 Paspauskite spausdinimo kasetQ zemyn, kad j^atlaisvintumete, ir istraukite is lizdo 
savqs link. 




Jei keiciate juodo rasalo kaset§, noredami [deti spalvoto ar pilko rasalo kaset§, 
laikykite j^ spausdinimo kasetes dekle. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Spausdinimo kasecii[ deklo naudojimas. 

Jei spausdinimo kaset§ isimate pasibaigus joje rasalui, atiduokite kaset§ 
perdirbimui. HP Inkjet atsarginii( dalii( perdirbimo programa veikia daugelyje saliqV 
region^, pagal spausdinimo kasetes galite nemokamai atiduoti perdirbimui. 
Daugiau informacijos rasite tinklalapyje: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 
Ispakuokite nauj^kaset^ ir liesdami tik juod^plastik^, atsargiai nuimkite 
plastmasin§ juostel§ rausva nuplesiama ausele. 
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1 


Vario spalvos kontaktai 


2 


Plastmasine juostele su rausva nuplesiama ausele (pries [dedant turi buti nuplesiama) 


3 


Rasalo purkstukai po juostele 



AJspejimas Nelieskite vario spalvos kontakti[ ar rasalo purkstuki[. Jei 
paliesite sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemi[su rasalo tiekimu, 
elektros kontaktas gali tapti blogas. 




7 [leiskite nauj^spausdinimo kaset§ nuozulnia plokstuma [tusci^lizd^. Spustelkite 
kaset§, kol ji uzsifiksuos savo vietoje. 

Jei ant spausdinimo kasetes etiketes yra baltas trikampis, statykite spausdinimo 
kaset§ [ kaireje esant[ lizd^,. Svirtis yra zalia, ant jos pavaizduotas baltas trikampis. 
Jei ant spausdinimo kasetes etiketes yra baltas kvadratas, statykite spausdinimo 
kaset§ [ desineje esant[ lizd^,. Svirtis yra juoda, ant jos pavaizduotas baltas 
kvadratas ir baltas penkiakampis. 




8 Spustelkite liezuvel[, kol jis sustoja. Liezuvelis turi uzsifiksuoti zemiau auseles. 
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9 Uzdarykite spausdinimo karieteles prieigos dangt[. 




Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas 

Galite optimizuoti spalvoti{ nuotrauki{, kurias spausdinate ir kopijuojate HP all-in-one 
kokyb§ pirkdami fotografines kokybes spausdinimo kaset§. Isimkite juodo rasalo kaset§ 
ir [jos viet^[dekite fotografines kokybes spausdinimo kaset§. Turedami [diegtas 
trispalv§ spausdinimo kaset§ ir nuotraukiL spausdinimo kaset§, jus turesite sesii( spalvi( 
sistem^, pagerinanci^spalvotiL nuotrauki[ kokyb§. 

Noredami spausdinti [prast^, tekst^, pakeiskite [juodo rasalo kaset§. Nenaudojamai 
kasetei laikyti naudokite dekl^. 

• Issamesnes informacijos kaip [sigyti nuotrauki[ spausdinimo kaset§ ieskokite 
skyriuje Kaip uzsisakyti spausdintuvo kasetes. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecii( pakeitim^ ieskokite skyriuje 
Spausdinimo kasecii( pakeitimas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecii[ dekl^ rasite skyriuje 
Spausdinimo kasecii{ deklo naudojimas. 



Pilkos fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas 

Galite optimizuoti nespalvoti[ nuotraukii, kurias spausdinate ir kopijuojate HP all-in-one 
kokyb§ pirkdami pilko fotografines kokybes rasalo kaset§. Isimkite juodo rasalo kaset§ 
ir [dekite pilko fotografines kokybes rasalo kaset§ [jai skirt^ vietat- Turedami trispalv§ ir 
pilk^ fotografines kokybes spausdinimo kasetes, galesite spausdinti viso pilkos spalvos 
diapazono nuotraukas, kurii( kokybe yra tobulesne, lyginant su juodai baltomis 
nuotraukomis. 
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Noredami spausdinti [prast^, tekst^, pakeiskite [juodo rasalo kaset§. Nenaudojamai 
kasetei laikyti naudokite dekl^. 

• Issamesnes informacijos apie pilko fotografines kokybes rasalo kasetes pirkim^ 
rasite skyriuje Kaip uzsisakyti spausdintuvo kasetes. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecii( pakeitim^ ieskokite skyriuje 
Spausdinimo kasecii[ pakeitimas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecii( dekl^ rasite skyriuje 
Spausdinimo kasecii[ deklo naudojimas. 

Spausdinimo kaseciq deklo naudojimas 

Kai kuriose salyse / regionuose, [sigydami nuotraukiL spausdinimo kaset§, galite gauti 
spausdinimo kasetes dekl^. Kitose salyse / regionuose spausdinimo kasetes deklas 
pateikiamas su HP all-in-one. Jei negavote deklo nei su spausdinimo kasete, nei su 
HP all-in-one, galite uzsisakyti j[ is HP Support. Apsilankykite www.hp.com/support. 

Spausdinimo kasetes deklas yra skirtas laikyti kaset§, kad ji bGti[ apsaugota nuo 
isdziuvimo kada ji yra nenaudojama. Jei is HP all-in-one spausdinimo kaset§ isimate, 
taciau ketinate panaudoti veliau, [dekite j3j spausdinimo kasetes dekl^. Pavyzdziui, 
[dekite [spausdinimo kasetes dekl^juod^ spausdinimo kaset§, jei isimate ]% kad 
galetumete spausdinti kokybiskas nuotraukas su nuotrauki[ ir trispalve spausdinimo 
kasetemis. 

Kaip [deti spausdinimo kaset$ [ deklct 

-» Nedideliu kampu spausdinimo kaset§ saugiai dekite [ dekl^. 



Kaip isimti spausdinimo kaset§ is deklo 

Spustelkite deklo virsutin§ dal[ zemyn ir atlaisvinkite spausdinimo kaset§, po to 
isimkite kaset§ is deklo. 
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Kaip lygiuoti spausdinimo kaset§ 

HP all-in-one nurodo lygiuoti spausdinimo kasetes kiekvien^kart jas [dejus ar pakeitus. 
Taip pat galite lygiuoti spausdinimo kasetes bet kuriuo metu is valdymo pulto arba 
naudodami savo kompiuteryje [rengt^HP Image Zone programing [rang^. Spausdinimo 
kasecii[ lygiavimas uztikrina aukst^ spausdinimo kokyb§. 

Pastaba Jei pasalinsite ar dar kart^ [desite t^. paci^, spausdinimo kaset§, HP all-in-one 
neprasys jos lygiuoti. HP all-in-one [simena spausdinimo kasetes lygiavimo 
nuostatas, todel is naujo lygiuoti kaseciii nereikes. 

Kaip lygiuoti spausdinimo kasetes valdymo pulto pagalba 

[sitikinkite, kad [vesties dekle yra "letter" ar A4 balto popieriaus lapi{ ir spustelkite 
OK. 

HP all-in-one isspausdina kasecii( lygiavimo ataskait^ir islygiuoja kasetes. 
Panaudokite arba ismeskite isspausdint^puslap[. 

Pastaba Jei dekle yra spalvotas popierius, kasecii( neislygiuosite. [dekite balto 
popieriaus [ [vesties dekl^ ir bandykite lygiuoti is naujo. 

Jei vel nepavyksta, galbut pazeistas jutiklis ar spausdinimo kasete. 
Susisiekite su HP palaikymu. Apsilankykite www.hp.com/support. 
Paraginti pasirinkite savo sal[/ region^ ir tuomet, spragtelej§ sait^_ 
Contact HP (Kreipkites [ HP), suzinosite kaip paskambinti technines 
paramos tarnybai. 

Spausdinimo kaseciq lygiavimas valdymo pulto pagalba bet kuriuo kitu atveju 
metu 

1 [dekite "letter" ar A4 formato balto popieriaus [ [vesties dekl^. 

2 Paspauskite Nustatymas . 

3 Paspauskite 6, po to 2. 

Taip atidarysite meniu Tools (Priemones) ir tuomet pasirinkite Align Print 
Cartridge (Lygiuoti spausdinimo kaset§). 

HP all-in-one isspausdina kasecii{ lygiavimo ataskait^ir islygiuoja kasetes. 
Panaudokite arba ismeskite isspausdint^ puslap[. 

Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecii[ lygiavimo naudojant HP Image 
Zone programing [rang^, kuri yra HP all-in-one, zr. ekrane pateikiamame zinyne 
HP Image Zone Help 

Spausdinimo kaseciq valymas 

Pasinaudokite sia ypatybe kuomet patikrinimo testas nurodo dryzuotas ar baltas 
juostas, einancias per spalvotas linijas. Be reikalo nevalykite spausdinimo kasecii[, nes 
eikvojamas rasalas irtrumpeja rasalo purkstuki[tarnavimo laikas. 

Kaip valyti spausdinimo kasetes valdymo pulto pagalba 

1 [dekite "letter" ar A4 formato balto popieriaus [ [vesties dekl^. 

2 Paspauskite Nustatymas . 

3 Paspauskite 6, po to 1 . 

Taip atidarysite meniu Tools (Priemones) ir tuomet pasirinkite Clean Print 

Cartridge (Isvalyti spausdinimo kaset§). 

HP all-in-one isspausdina puslap[, kur[ galite ismesti. 
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Jei kopijavimo ar spausdinimo kokybe po spausdinimo kasetes valymo netenkina, 
pries keisdami spausdinimo kaset§ pabandykite nuvalyti spausdinimo kasetes 
kontaktus. Issamesnes informacijos apie kasetes kontakti[ valym^ rasite skyriuje 
Spausdinimo kasecii[ kontakti[ valymas. Daugiau informacijos apie spausdinimo 
kasetes pakeitim^zr.Spausdinimo kasecii[ pakeitimas. 

Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecii( valym^ naudojant HP Image Zone 
program^, esanci^ HP all-in-one, ieskokite ekrane pateiktame zinyne HP Image Zone 
Help. 

Spausdinimo kaseciq kontaktq valymas 

Spausdinimo kasecii( kontaktus valykite jeigu spalvotame grafiniame displejuje 
pakartotinai atsiranda pranesimai apie tai, kad reikia patikrinti spausdinimo kasetes po 
to, kai jas nuvalete ar islygiavote. 

Pries spausdinimo kaseciiL kontakti( valym^ isimkite kasetes ir [sitikinkite, kad ant 
kontaktiL nieko nera. Po to [dekite atgal. Jei pranesimai vis kartojasi, jums reikes 
kontaktus nuvalyti. 

Is pradzii( pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• Sausos kempines tampon^, puki[ nepaliekancio audinio arba kitos minkstos 
neyrancios ir pluosto nepaliekancios medziagos. 

• Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamo vandens (vandentiekio 
vandenyje gali buti spausdinimo kasetems kenksmingiLtersaluJ. 

APerspejimas Negalima spausdinimo kasetes valymui naudoti buitinii[ valiklii[ 
ar alkoholio. Jie gali sugadinti kaset§ ar HP all-in-one. 

Kaip valyti spausdinimo kaseciq kontaktus 

1 (junkite HP all-in-one ir atidarykite spausdinimo karieteles dangt[. 
Kasete yra desineje HP all-in-one puseje. 

2 Palaukite, kol karietele taps neaktyvi ir isjunkite maitinimo laid^kitojeHP all-in-one 
puseje is sroves saltinio. 

Pastaba Istraukus sakut§ is elektros saltinio issitrina data ir laikas. Kai vel 

prijungsite maitinimo laidat, jums vel reikes nustatyti dat^ ir laik^. Daugiau 
informacijos zr. Nustatyti dat^ir laik^. Atmintyje saugomos faksogramos 
taip pat istrinamos. 

3 Kilstelkite vien^ is liezuvelii( ir isimkite spausdinimo kaset§. 

Pastaba Neisimkite abiejut spausdinimo kasecii[tuo paciu metu. Isimkite ir valykite 
spausdinimo kasetes po vien^. Nepalikite spausdinimo kasetes isem§ is 
HP all-in-one ilgiau nei 30 minuciii. 

4 Apziurekite spausdinimo kasetes kontaktus ir patikrinkite, ar nera ant ji[ rasalo ir 
nesvarumi(. 

5 Imerkite svari[ kempines tampon^ ar puki[ nepaliekancio audinio gabalel[ [ 
distiliuoto vanden[ ir nuspauskite vandens perteklii[. 

6 Laikykite spausdinimo kaset§ uz soni(. 

7 Nuvalykite vario spalvos kontaktus. Kaip valyti rasalo purkstuki( srit[, zr. Nuvalykite 
srit[apie rasalo purkstukus. 



Vartotojo vadovas 
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8 [dekite spausdinimo kaset§ [ viet^, ir uzdarykite liezuvel[. 

9 Jei reikia, pakartokite veiksmus su kita spausdinimo kasete. 

10 Lengvai uzdarykite spausdinimo karieteles dangt[ ir jjunkite maitinimo laid^ kitoje 
HP all-in-one puseje [sroves saltin[. 

Nuvalykite srit[ apie rasalo purkstukus 

Jei HP all-in-one naudojamas dulketoje aplinkoje, jo viduje gali susikaupti siek tiek 
nesvarumi(. Sie nesvarumai gali buti dulkes, plaukai, kilimo ar drabuzii[ dalelytes. Jei 
sie nesvarumai patenka ant spausdinimo kasecii(, jie gali palikti rasalo dryzius arba 
sutepti spaudinius. Rasalo dryzius galima panaikinti nuvalant srit[apie rasalo 
purkstukus kaip aprasyta siame skyriuje. 

Pastaba Valykite srit[ apie rasalo purkstukus tik tuo atveju, jei spaudiniuose matyti 

dryziai ir demes po to, kai jau atlikote spausdinimo kasecii( valymo procedure 
is valdymo pulto arba HP Image Zone. Daugiau informacijos zr. Spausdinimo 
kasecii{ valymas. 

Is pradzii( pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• Sausos kempines tampon^, pukit nepaliekancio audinio arba kitos minkstos 
neyrancios ir pluosto nepaliekancios medziagos. 

• Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamo vandens (vandentiekio 
vandenyje gali buti spausdinimo kasetems kenksmingijjersaluj. 

APerspejimas Nelieskite vario spalvos kontakti( ir rasalo purkstuki(. Jei paliesite 
sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemu^su rasalo tiekimu, elektros 
kontaktas gali tapti blogas. 

Srities apie rasalo purkstukus valymas 

1 (junkite HP all-in-one ir atidarykite spausdinimo karieteles dangt[. 
Kasete yra desineje HP all-in-one puseje. 

2 Palaukite, kol karietele taps neaktyvi ir isjunkite maitinimo laid^_ kitoje HP all-in-one 
puseje is sroves saltinio. 
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Pastaba Istraukus sakut§ is elektros saltinio issitrina data ir laikas. Kai vel 

prijungsite maitinimo laid^, jums vel reikes nustatyti dat^ ir laik^. Daugiau 
informacijos zr. Nustatyti dat^ir laik^. Atmintyje saugomos faksogramos 
taip pat istrinamos. 

3 Kilstelkite vien^ is liezuvelii( ir isimkite spausdinimo kaset§. 

Pastaba Neisimkite abiejut spausdinimo kasecii[tuo paciu metu. Isimkite ir valykite 
spausdinimo kasetes po vien^. Nepalikite spausdinimo kasetes isemQ is 
HP all-in-one ilgiau nei 30 minucii^. 

4 Padekite rasalo kasetes ant popieriaus lapo, rasalo purkstukais nukreiptas [ virsii. 

5 Sudrekinkite svari^gumin§ kempinel§ distiliuotu vandeniu. 

6 Kempinele nuvalykite srit[ aplink purkstukus is priekio ir is soni{, kaip parodyta 
paveikslelyje. 




Perspejimas Nevalykite purkstuki( ploksteles. 

7 [dekite spausdinimo kaset§ [ viet^, ir uzdarykite liezuvel[. 

8 Jei reikia, pakartokite veiksmus su kita spausdinimo kasete. 

9 Lengvai uzdarykite spausdinimo karieteles dangt[ ir jjunkite maitinimo laid^ 
kitojeHP all-in-one puseje [sroves saltin[. 



Pakeiskite [renginio nustatymus 

Galite pakeisti energijos taupymo rezimo ir priminimi[ uzdelsimo laiko nuostatas, kad 
HP all-in-one funkcionuoti[ pagal jGsi( poreikius. Taip pat galite atkurti gamyklinius 
[renginio nustatymus. Tai istrins bet kokius naujus jusi[ padarytus numatymus. 

Kaip nustatyti taupymo rezimo [sijungimo laikq 

Jusl[ HP all-in-one skaitytuvo lempa degs nustatyti I aik^, kad HP all-in-one butit 
pasireng^s nedelsiant atlikti reikalaujam^uzduot[. Jei HP all-in-one nebuvo naudojamas 
nustatyti laik^, lempa issijungs, kad butqjaupoma energija. Jus galite iseiti is sio 
rezimo spusteldami bet kok[ valdymo pulto mygtuk^. 

HP all-in-one yra automatiskai nustatytas [eiti [energijos taupymo rezim^po 12 
valandi[. Sekite sias komandas, jei norite, kadHP all-in-one [eiti{[ taupymo rezim^ 
anksciau. 

1 Paspauskite Nustatymas . 
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2 Paspauskite 7, po to 2. 

Taip atidarysite Preferences (Parinktys) meniu ir tuomet pasirinksite Set Power 
Save Mode Time (Nustatyti taupymo rezimo jjungimo laik^). 

3 Spustelkite ▼, kad pasirinktumete atitinkam^ laik^, po to paspauskite OK. 

Galite pasirinkti 1, 4, 8, ar 12 taupymo rezimo valandi[. 

Nustatykite raginimo delsq 

Prompt Delay Time (raginimo delsa) nuostata nustato laik^iki raginimo atlikti kit^_ 
veiksm^ pateikimo. Pavyzdziui, jei paspausite Kopijuoti , o uzdelsimo uzklausos laikas 
praeina jums nespejus paspausti kito mygtuko, spalvotame grafiniame displejuje 
atsiranda pranesimas "Press START to copy. Press Number or OK to select." 
(Paspauskite START, kad pradetumete kopijuoti. Pasirinkite, paspausdami skaicii^arba 
OK.). Galite pasirinkti Fast (sparciai), Normal (normaliai), Slow (letai), ar Off (isjungta). 
Jei pasirenkate komand^ Off, patarimi( neatsiranda, taciau atsiras kiti pranesimai, pvz.: 
nurodantys, kad baigiasi rasalas ar klaidos pranesimai. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 7, po to 3. 

Taip atidarysite Preferences (Parinktys) meniu ir tuomet pasirinksite Set Prompt 
Delay Time (Nustatyti priminimi[ uzdelsimo laik^). 

3 Paspauskite^ pasirinkdami uzdelsimo laik^, po to paspauskite OK. 

Kaip atkurti gamyklinius numatymus 

Jus galite atkurti gamyklinius nustatymus, tokius, kokie buvo perkant HP all-in-one. 

Pastaba Gamyklinii( nustatymiL atkurimas neturi [takos jusi( atliktiems datos, 
nuskaitymo, kalbos ir salies/regiono nustatymi[ pakeitimams. 

Jus galite atlikti s[ process tik valdymo pulto pagalba. 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 6, po to 3. 

Taip atidarysite meniu Tools (Priemones) ir tuomet pasirinkite Restore Factory 
Defaults (Atkurti gamyklines nuostatas). 
Atkuriami gamykliniai numatytieji nustatymai. 

Automatinio patikrinimo metu skleidziami garsai 

HP all-in-one gali skleisti garsus po ilgo neveikimo laikotarpio (mazdaug 2 savaiciuj. 
Tai normali procedura, kuria uztikrinama visuomet geriausia HP all-in-one spaudinii[ 
kokybe. 
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"15 Trikciq diagnostikos ir salinimo 
informacija 

Siame skyriuje pateikta HP all-in-one trikcii[ diagnostikos ir salinimo informacija. 
Pateikta specifine su [rengimu ir nustatymu susijusi informacija bei kai kurie 
naudojimosi ypatumai. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamo HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyno) rinkmenoje, gautoje su programine [ranga. 

Daugelis problem^ iskyla HP all-in-one prijungus prie kompiuterio USB kabeliu pries 
[rengiant kompiuteryje HP all-in-one programing [rang^. Jei prijungete HP all-in-one prie 
kompiuterio anksciau nei paragino programmes [rangos [rengimo vediklio pranesimas, 
atlikite siuos veiksmus: 

1 Atjunkite USB kabel[ nuo kompiuterio. 

2 Pasalinkite [rengt^ programing [rang^ (jei jau [rengete). 

3 Is naujo paleiskite kompiuter[. 

4 Isjunkite HP all-in-one, palaukite vien^ minut§ ir vel jjunkite. 

5 Is naujo [renkite HP all-in-one programing [rang^. Nejunkite USB kabelio prie 
kompiuterio, kol neparagins programmes [rangos [rengimo vediklio pranesimas. 

Kaip pasalinti ir is naujo [rengti programing [rang^, zr. Pasalinkite programing [rang^ir 
[renkite is naujo. 

Siame skyriuje aprasytos sekancios temos: 

• [rengimo trikciq diagnostika ir salinimas: Pateikta technines [rangos [rengimo, 
programmes [rangos [rengimo ir fakso bei HP Instant Share nustatymo trikciii 
diagnostikos ir salinimo informacija. 

• Darbo trikciq diagnostika ir salinimas: Pateikta informacija apie problemas, 
galincias pasireiksti atliekant [prastas uzduotis ir naudojantis HP all-in-one 
funkcijomis. 

• [renginio atnaujinimas: HP klientii paramos tarnybos patarimu arba pagal 
spalviniame grafikos ekrane pateikta pranesim^galite apsilankyti HP paramos 
svetaineje ir atsisiusti savo [renginiui skirt^atnaujinim^. Siame skyriuje pateikta 
informacija apie jusi{ [renginio atnaujinim^. 



Pries skambindami [ HP paramos tarnybq 

Jei iskilo problema, atlikite siuos veiksmus: 

1 Isnagrinekite su savo HP all-in-one gaut^, dokumentacij^. 

Parengimo darbui vadovas: Parengimo darbui vadove paaiskinta kaip 
parengti HP all-in-one darbui. 

Vartotojo vadovas: Vartotojo vadovas - tai knyga, kuri^ skaitote dabar. Sioje 
knygoje aprasytos pagrindines jQsL[ HP all-in-one funkcijos, paaiskinta kaip 
naudotis HP all-in-one neprijungus jo prie kompiuterio ir pateikta parengimo 
darbui ir darbo trikcii( diagnostikos bei salinimo informacija. 
- HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas): Ekrane pateikiamame HP 
Image Zone Help (HP Image Zone zinyne) aprasyta kaip naudotis HP all-in- 
one su kompiuteriu ir pateikta papildoma trikcii( diagnostikos bei salinimo 
informacija, kurios nera Vartotojo vadove. 



Vartotojo vadovas 
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- Readme rinkmena: Readme rinkmenoje pateikiama informacija apie galimas 
[rengimo problemas ir reikalavimus sistemai. Issamesnes informacijos 
ieskokite skyriuje Perziureti Readme rinkmen^. 

Tinklo vadovas: Tinklo vadove paaiskinta kaip jusi( HP all-in-one parengti 
darbui tinkle. 

2 Problemos nepavyksta isspr^sti naudojantis dokumentacijoje pateikta informacija, 
apsilankykite tinklalapyje www.hp.com/support ir atlikite siuos veiksmus: 

- Perziurekite internetinius paramos tinklalapius. 
IssiL^skite el. laisk^ HP bendrovei, pateikdami klausimus. 
Kreipkites [ HP technik^ per internetin§ pokalbii( svetain§. 
Patikrinkite ar yra programmes [rangos atnaujinimi(. 

Paramos teikimo galimybes ir asortimentas gali buti skirtingi, priklausomai nuo 
produkto, salies / regiono ir kalbos. 

3 Kreipkites [vietos pardavej^,, is kurio [sigijote [rengin[. Jei sutriko HP all-in-one 
technine [ranga, jums patars gr^zinti HP all-in-one ten, is kur j[ [sigijote. HP all-in- 
one ribotos garantijos laikotarpiu paslaugos nemokamos. Siam laikotarpiui 
pasibaigus, bus imamas aptarnavimo mokestis. 

4 Jei problemos nepavyko isspr^sti naudojantis ekrane pateikiamo zinyno ir HP 
tinklapiii informacija, kreipkites [ HP paramos tarnyb^, paskambindami jusi( saliai / 
regionui nurodytu telefonu. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kreipkites 
HP palaikymo. 



Perziureti Readme rinkmensi 

Galbut noresite perziureti Readme rinkmen^, kurioje rasite daugiau informacijos apie 
galimas [rengimo problemas ir reikalavimus sistemai. 

• Windows sistemoje Readme rinkmen^galite atidaryti is Windows uzduocii[ 
juostos, spragteledami Start (Pradzia), nurodydami Programs (Programos) arba 
All Programs (Visos programos), Hewlett-Packard, HP PhotoSmart 
2600/2700 series all-in-one ir spragteledami View the Readme File (perziureti 
Readme rinkmen^). 

• Macintosh OS 9 arba OS X sistemoje Readme rinkmen^galite atidaryti dukart 
spragteledami piktogram^, esanci^pagrindiniame HP all-in-one programmes 
[rangos kompaktinio disko aplanke. 
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[rengimo trikciq diagnostika ir salinimas 

Siame skyriuje pateikiami [rengimo ir konfiguracijos nustatymo trikcii{ diagnostikos bei 
salinimo patarimai, susij§ su dazniausiai naudojamomis jusi{ HP all-in-one technines ir 
programmes [rangos, fakso bei HP Instant Share funkcijomis. 

Technines [rangos [rengimo trikciq diagnostika ir salinimas 

Naudokites siuo skyriumi problemoms, kurios galbut pasireiks parengiant darbui 
HP all-in-one technin§ [rang^, spr^sti. 

Mano HP all-in-one ne[sijungia 
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Sprendimas 

Isitikinkite, jog visi maitinimo laidai prijungti patikimai, palaukite kelias sekundes, 
kol HP all-in-one [sijungs. Jei HP all-in-one jjungiate pirm^kart^, gali prireikti 
mazdaug minutes, kad jis [sijungti[. Be to, jei HP all-in-one jjungtas per maitinimo 
ilgintuv^, patikrinkite, ar ilgintuvas jjungtas. 




Prijungiau USB kabel[, taciau pasireiskia problemos naudojant HP all-in-one su 
kompiuteriu 

Sprendimas 

Pries prijungdami USB kabel[, turite [rengti su HP all-in-one gaut^ programing 
[rang^. Irengimo metu nejunkite USB kabelio, kol neparagins nurodymas ekrane. 
Prijungus USB kabel[anksciau nei buvo gautas nurodymas, gali pasireiksti klaidos. 

Lrengus programing [rang^, sujungti HP all-in-one su kompiuteriu USB kabeliu 
visiskai paprasta. Vien^ USB kabelio gal^_ jjunkite [ prievad^ kompiuterio galineje 
sieneleje, o kit^,- [ prievad^, esant[ HP all-in-one galineje sieneleje. Galite jungti [ 
bet kur[ kompiuterio galineje sieneleje esant[ USB prievad^. 




Vartotojo vadovas 
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Sprendimas 

Gali buti, kad valdymo pulto trafaretas neuzdetas arba uzdetas neteisingai. 
Isitikinkite, jog trafaretas teisingai uzdetas ant HP all-in-one valdymo mygtuki[, ir 
gerai prispauskite j[ [ viet^, kad uzsifiksuoti^. 
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Spalviniame grafikos ekrane pranesimai rodomi netinkama kalba 
Sprendimas 

Paprastai kalb^ ir sal[ / region^ nustatote pirm^ kart^ jjung§ HP all-in-one, taciau 
sias nuostatas galite bet kada pakeisti, atlikdami si^ procedure 



5 
6 



Paspauskite Nustatymas . 

Paspauskite 7, tuomet paspauskite 1. 

Taip pasirinksite Preferences (Parinktys) ir tuomet Set Language & 
Country/Region (Nustatyti kalb^ir sal[/ region^). 

Parodomas kalbiLS^rasas. Naudodamiesi rodyklemis A ir T, galite perziureti 
kalbiL s^ras^. 

Isryskin§ norim^kalb^, paspauskite OK. 

Paraginti, paspauskite 1, jei norite pasirinkti „Yes" (Taip), arba 2, jei norite 
pasirinkti „No" (Ne). 

Parodomos pasirinkti kalb^atitinkancios salys/ regionai. Naudodamiesi 

rodyklemis A ir ▼, galite perziureti s^ras^. 

Kai jusL( norima kalba isryskinta, paspauskite OK. 

Paraginti, paspauskite 1, jei norite pasirinkti „Yes" (Taip), arba 2, jei norite 

pasirinkti „No" (Ne). 



Spalviniame grafikos ekrane pateikiamuose meniu rodomi netinkami matmenys 
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Sprendimas 

GalbGt, parengdami HP all-in-one darbui, neteisingai nustatete sal[/ region^. Nuo 
pasirinktos salies / regiono priklauso spalviniame grafikos ekrane rodomi 
popieriaus formatai. 

Jei norite pakeisti sal[/ region^, is pradziqjurite is naujo nustatyti numatyt^ 
kalb^,. Paprastai kalb^. ir sal[ / region^ nustatote pirm^ kart^, jjung§ HP all-in-one, 
taciau sias nuostatas galite bet kada pakeisti, atlikdami si^, procedure 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 7, tuomet paspauskite 1 . 

Taip pasirinksite Preferences (Parinktys) ir tuomet Set Language & 
Country/Region (Nustatyti kalb^ ir sal[/ region^). 

Parodomas kalbi^s^rasas. Naudodamiesi rodyklemis ▲ ir ▼, galite perziureti 
kalbit s^ras^. 

3 lsryskin§ norim^kalb^, paspauskite OK. 

4 Paraginti, paspauskite 1, jei norite pasirinkti „Yes" (Taip), arba 2, jei norite 
pasirinkti „No" (Ne). 

Parodomos pasirinkti kalb^atitinkancios salys/ regionai. Naudodamiesi 
rodyklemis ▲ ir ▼, galite perziureti s^ras^, 

5 Kai jusL( norima kalba isryskinta, paspauskite OK. 

6 Paraginti, paspauskite 1, jei norite pasirinkti „Yes" (Taip), arba 2, jei norite 
pasirinkti „No" (Ne). 



Spalviniame grafikos ekrane rodomas pranesimas lygiuoti spausdinimo kasetes 
Sprendimas 

HP all-in-one ragina lygiuoti spausdinimo kasetes kiekvien^ kart^, kai [dedate nauj^ 
spausdinimo kaset§. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip lygiuoti 
spausdinimo kaset§. 

Pastaba Jei pasalinsite ar dar kart^ [desite t^ paci^ spausdinimo kaset§, HP all- 
in-one neprasys jos lygiuoti. HP all-in-one [simena spausdinimo kasetes 
lygiavimo nuostatas, todel is naujo lygiuoti kasecii( nereikes. 

Spalviniame grafikos ekrane rodomas pranesimas, kad spausdinimo kaseciq 
lygiuoti nepavyko 

Priezastis 

Ivesties dekle [detas netinkamos rusies popierius. 
Sprendimas 

Jei [vesties dekle [detas netinkamos rusies popierius, atliekant kasecii( lygiavimo 
procesas baigiasi nesekmingai. [tiekimo dekl^[dekite nenaudoto paprasto balto 
Jetter" arba A4 formato popieriaus, tuomet dar kart^, bandykite lygiuoti kasetes. 

Jei vel nepavyksta, galbut pazeistas jutiklis ar spausdinimo kasete. Susisiekite su 
HP palaikymu. Apsilankykite www.hp.com/support. Paraginti pasirinkite savo sal[/ 
region^ ir tuomet, spragtelej§ sait^ Contact HP (Kreipkites [ HP), suzinosite kaip 
paskambinti technines paramos tarnybai. 
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Priezastis 

Spausdinimo kasetes apklijuotos apsaugine juostele. 
Sprendimas 

Patikrinkite kiekvien^ spausdinimo kaset§. Jei rasalo purkstukai tebera uzdengti 
plastikine juostele, atsargiai j^nupleskite, traukdami pilk^juosteles antgal[. 
Nelieskite rasalo purkstuki( ir vario spalvos kontaktiL. 




1 Vario spalvos kontaktai 



2 Plastmasine juostele su rausvu nuplesimo antgaliu (pries [dedami nupleskite) 

3 Rasalo purkstukai po juostele 




Is naujo sudekite spausdinimo kasetes ir [sitikinkite, jog kasetes [statytos iki galo ir 
uzfiksuotos savo vietoje. 



Priezastis 

Spausdinimo kasetes kontaktai neliecia spausdinimo karieteles kontakti(. 
Sprendimas 

Isimkite ir vel sudekite spausdinimo kasetes. [sitikinkite, jog kasetes [statytos iki 
galo ir uzfiksuotos savo vietoje. 



Priezastis 

Defektine spausdinimo kasete arba jutiklis. 
Sprendimas 

Susisiekite su HP palaikymu. Apsilankykite www.hp.com/support. Paraginti 
pasirinkite savo sal[/ region^ ir tuomet, spragtelej§ sait^ Contact HP (Kreipkites [ 
HP), suzinosite kaip paskambinti technines paramos tarnybai. 
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HP all-in-one nespausdina 
Sprendimas 

Jei jusL( HP all-in-one ir kompiuteris neturi tarpusavio rysio, atlikite siuos veiksmus: 

• Patikrinkite USB kabel[. Jei naudojate senesn[ kabel[, jis gali tinkamai neveikti. 
Pabandykite prijungti j[ prie kito [renginio ir patikrinti, ar USB kabelis veikia. Jei 
pasireiskia problemos, galbut reikia pakeisti USB kabel[. Be to, [sitikinkite, jog 
kabelio ilgis nevirsija 3 metric . 

• Patikrinkite, ar kompiuteryje parengtas USB prievadas. Kai kurios operacines 
sistemos, pavyzdziui, Windows 95 ir Windows NT, USB prievado nepalaiko. 
Daugiau informacijos zr. su savo operacine sistema gautoje dokumentacijoje. 

• Patikrinkite ar HP all-in-one gerai prijungtas prie kompiuterio. [sitikinkite, jog 
USB kabelis patikimai prijungtas prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio 
USB prievado. [sitikinkite, jog kitas USB kabelio galas prijungtas prie 
kompiuteryje esancio USB prievado. Tinkamai prijung§ kabel[, isjunkite 

HP all-in-one ir vel jjunkite. 




• Patikrinkite kitus spausdintuvus ir skaitytuvus. Galbut reikes senesnius 
gaminius atjungti nuo jusi[ kompiuterio. 

• Jei HP all-in-one veikia tinkle, zr. Tinklo vadov^, pateikt^ su jusi[ HP all-in- 
one. 

• Patikrinkite sujungimus ir bandykite paleisti kompiuter[ is naujo. Isjunkite 
HP all-in-one ir vel jjunkite. 

• Jei reikia, pasalinkite HP Image Zone programing [rang^ ir vel j^ [renkite. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite programing [rang^ ir 
[renkite is naujo. 

Daugiau informacijos apie HP all-in-one parengim^ir prijungim^ prie kompiuterio 
zr. Parengimo darbui vadove, gautame su savo HP all-in-one. 

Spalvotame ekrane rodomas pranesimas apie [strigus[ popieriq arba uzblokuot^ 
karietel§ 

Sprendimas 

Jei spalviniame grafikos ekrane rodomas pranesimas apie [strigus[ popieriut arba 
blokuot^ karietel§, galbut HP all-in-one viduje liko pakuotes dalii(. Pakelkite 
spausdinimo karieteles prieigos dangt[, kad pasiektumete spausdinimo kasetes, ir 
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pasalinkite pakuotes likucius (pavyzdziui, juostel§ arba karton^) ar kit^objekt^, 
neleidziant[judeti karietelei. 

Programines [rangos sqrankos trikciq diagnostika ir salinimas 

Jei pasireiskia problemos [rengiant programing [rang^, galimus sprendimo budus zr. 
tolesnese temose. Jei parengimo darbui metu pasireiske technines [rangos problemos, 
zr. Technines [rangos [rengimo trikciL{ diagnostika ir salinimas. 

Normalaus HP all-in-one programines [rangos [rengimo metu vyksta sie dalykai: 

1 Automatiskai paleidziamas HP all-in-one kompaktinis diskas. 

2 [rengiama programme [ranga. 

3 Rinkmenos nukopijuojamos [ standuj[ disk^. 

4 Pateikiamas nurodymas prijungti HP all-in-one prie kompiuterio. 

5 [rengimo vediklio ekrane parodomas zalias uzrasas „OK" ir zymimasis zenklas. 

6 Pateikiamas nurodymas paleisti is naujo kompiuter[. 

7 Paleidziamas Fakso nustatymo vediklis. 

8 Pradedamas registravimo procesas. 

Jei ne[vyksta kurio nors is sii[dalyki(, gali pasireiksti s^rankos problem^. Jei norite 
patikrinti programines [rangos s^rank^ kompiuteryje, atlikite siuos veiksmus: 

• Paleiskite HP Director ir patikrinkite, ar rodomos sios piktogramos: Scan Picture 
(nuskaityti paveikslel[), Scan Document (nuskaityti dokument^), Send Fax (siusti 
faksogram^) ir HP Gallery. Kaip paleisti HP Director, zr. ekrane pateikiamame HP 
Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame su programine [ranga. Jei 
piktogrami( nematyti is karto, galbut reikia palaukti kelet^minucii(, kad HP all-in- 
one uzmegzti( rys[ su kompiuteriu. Priesingu atveju zr. Kai kurii^ piktogramqjruksta 
programoje HP Director. 

Pastaba Jei atlikote minimali^ programines [rangos s^rank^ (vietoje tipines), 

HP Image Zone ir Copy (kopijavimas) ne[rengtos, todel ju. HP Director 
nebus. 

• Atidarykite Printers (Spausdintuvai) dialogo lang^ ir patikrinkite, ar HP all-in-one 
[trauktas [ s^ras^.. 

• HP all-in-one piktogramos ieskokite sistemos dekle Windows uzduociujuostos 
desiniajame kampe. Tai reiskia, kad HP all-in-one pasireng^s. 

[dejus kompaktin[ diskct [ kompiuterio kompaktiniq diskq [renginj niekas nevyksta 

Sprendimas 

Atlikite siuos veiksmus: 

1 Is Windows Start (Pradzios) meniu pasirinkite Run (Vykdyti). 

2 Dialogo lange Run (Vykdyti) [rasykite d:\setup.exe Qei jusi( kompaktinii( diski[ 
[renginiui priskirta ne D, o kita raide - [rasykite j^) ir spragtelekite OK (gerai). 

Atsidaro minimaliq reikalavimq sistemai patikrinimo ekranas 
Sprendimas 

Jusi[sistema neatitinka minimalii[ reikalavimi(, reikalingi[ programinei [rangai 
[rengti. Spragtelekite Details (Issamiai), issiaiskinkite konkreci^, problem^ ir 
isspr^skite \% pries megindami [rengti programing [rang^. 
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Raginime prijungti USB kabel[ rodomas raudonas „X" zenklas. 
Sprendimas 

Paprastai rodomas zalias zymimasis zenklas, nurodantis, jog [renginys sekmingai 
prijungtas ir parengtas darbui. Raudonas X zenklas reiskia, kad [renginio tinkamai 
prijungti ir parengti darbui nepavyko. 

Atlikite siuos veiksmus: 

1 Isitikinkite, kad valdymo pulto trafaretas gerai uzdetas, atjunkite HP all-in-one 
maitinimo laid^ ir vel j[ prijunkite. 

2 Isitikinkite, jog USB kabelis ir maitinimo laidas prijungti. 




3 Spragtelekite Retry (Bandyti dar kart^) ir pabandykite is naujo prijungti ir 
parengti [rengin[ darbui. Jei tai nepadeda, pereikite prie kito veiksmo. 

4 Lsitikinkite, kad USB kabelis tinkamai prijungtas, atlikdami siuos veiksmus: 

- Atjunkite ir vel prijunkite USB kabel[. 

- Nejunkite USB kabelio prie klaviaturos arba nemaitinamo sakotuvo. 

- Lsitikinkite, jog USB kabelis ne ilgesnis kaip 3 metric 

Jei prie kompiuterio prijungti keli USB [renginiai, galbut noresite [rengimo 
metu kitus [renginius atjungti. 

5 T^skite [rengimo process ir, paraginti, paleiskite is naujo kompiuter[. Tuomet 
atidarykite HP Director ir patikrinkite, ar rodomos pagrindines piktogramos 
(Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[), Scan Document (Nuskaityti 
dokument^), Send Fax (Siusti faksogram^) ir HP Gallery). 

6 Jei sii( piktogrami( nera, pasalinkite programmes [rangos s^rank^ ir [renkite is 
naujo. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite programing 
[rang^ ir [renkite is naujo. 

Man buvo pateiktas pranesimas, jog [vyko nezinoma klaida 
Sprendimas 

Bandykite t§sti [rengimo process Jei tai nepavyksta, nutraukite procedure, 
pradekite [rengti is naujo ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. Jei pasireiske 
klaida, galbut reikes programing [rang^pasalinti ir tuomet [rengti is naujo. Negalima 
tiesiog istrinti HP all-in-one programos rinkmeni[ is standziojo disko. Pasalinkite 





H 




—i 




*r 




o< 




£' 




Q. 




5" 


3 


CD 


r+ 


3 


O 


O 


rm 


sti 


&) 




o 


O 




(/) 


&) 










(/>< 








5" 




LUI 




O 



Vartotojo vadovas 



169 



Skyrius 16 



o 




LUI 




c 








>w 








™ 


(0 






o 


"o 




(0 


sti 


rm 


o 


o 


c 




Ui 


c 


to 
















J* 








H 





rinkmenas tinkamai, naudodami pasalinimo program^, esanci^HP all-in-one 
programi[grupeje. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite programing [rang^ir [renkite 
is naujo. 

Kai kuriq piktogramq truksta programoje HP Director 

Jei nematyti pagrindinii[ piktogrami[ (Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[), Scan 
Document (Nuskaityti dokument^), Send Fax (Sii^sti faksogram^) ir HP Gallery), 
s^ranka gali buti nebaigta. 

Sprendimas 

Jei s^ranka nebaigta, gali tekti pasalinti programing [rang^ ir [rengti fa is naujo. 
Negalima tiesiog istrinti HP all-in-one programos rinkmeni[ is standziojo disko. 
Pasalinkite rinkmenas tinkamai, naudodami pasalinimo program^, esanci^HP all- 
in-one programi[grupeje. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite 
programing [rang^ ir [renkite is naujo. 

Nepaleidziamas fakso vediklis 

Sprendimas 

Paleiskite fakso vedikl[ taip: 

1 Paleiskite HP Director. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP 
Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame su programine [ranga. 

2 Spragtelekite Settings (Nuostatos), pasirinkite Fax Settings and Setup 
(Fakso nuostatos ir nustatymas) ir tuomet pasirinkite Fax Setup Wizard 
(Fakso nustatymo vediklis). 

Nerodomas registravimo ekranas 
Sprendimas 

-» Windows sistemoje registravimo ekran^galite atidaryti is Windows uzduociii 
juostos spragteledami Start (Pradzia), nurodydami Programs (Programos) 
arba All Programs (Visos programos - XP), Hewlett-Packard, 
HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one ir tuomet spragteledami Sign up 
now (Registruotis dabar). 

Sistemos dekle nerodoma Digital Imaging Monitor (Darbo su skaitmeniniais 
vaizdais monitorius) 

Sprendimas 

Jei Digital Imaging Monitor (Darbo su skaitmeniniais vaizdais monitoriaus) sistemos 
dekle nera, atidarykite HP Director ir patikrinkite, ar yra pagrindines piktogramos. 
Daugiau informacijos kaip paleisti HP Director zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame su programine [ranga. 

Daugiau informacijos apie HP Director truksta mas pagrindines piktogramas zr. 
Kai kurii[ pi ktog ram i[ truksta programoje HP Director. 

Paprastai sistemos deklas rodomas darbalaukio apatiniame desiniajame kampe. 
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Pasalinkite programing [rang^ ir [renkite is naujo 

Jei s^ranka nebaigta arba USB kabel[prie kompiuterio prijungete anksciau nei paragino 
pranesimas programines [rangos s^rankos ekrane, programing [rang^gali reiketi 
pasalinti ir [rengti is naujo. Negalima tiesiog istrinti HP all-in-one programos rinkmeni[ is 
standziojo disko. Pasalinkite rinkmenas tinkamai, naudodami pasalinimo program^, 
esanci^ HP all-in-one program^ grupeje. 

Pakartotinis [rengimas gali uztrukti 20 - 40 minucii( ir Windows, ir Macintosh 
kompiuteriuose. Pasalinti programines [rangos s^rank^is Windows kompiuterio galima 
trimis budais. 

Sc[rankos pasalinimas is Windows kompiuterio, 1 budas 

1 Atjunkite HP all-in-one nuo kompiuterio. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, 
kol nebaigsite [rengti programines [rangos is naujo. 

2 Paspauskite On (|jungta) mygtuk^, kad isjungtumete HP all-in-one. 

3 Windows uzduociujuostoje spragtelekite Start (Pradzia), Programs (Programos) 
arba All Programs (visos programos - XP), Hewlett-Packard, HP PhotoSmart 
2600/2700 series all-in-one, uninstall software (pasalinti programing [rang^). 

4 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

5 Jei bus klausiama, ar norite pasalinti bendrai naudojamas rinkmenas, pasirinkite No 
(Ne). 

Panaikinus sias rinkmenas, kitos sias rinkmenas naudojancios programos gali 
neveikti tinkamai. 

6 Is naujo paleiskite kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleisdami kompiuter[ is naujo, atjungtumete HP all- 
in-one. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, kol nebaigsite 
pakartotinai [rengti programines [rangos. 

7 Jei norite pakartotinai [rengti programing [rang^, [dekite HP all-in-one kompaktin[ 
disk^ [ kompiuterio kompaktinii( diski( [rengin[ ir vykdykite ekrane pateikiamus bei 
su HP all-in-one gautame Parengimo darbui vadove pateiktus nurodymus. 

8 [reng§ programing [rang^, prijunkite HP all-in-one prie kompiuterio. 

9 Paspausdami jjungti mygtuk^, jjunkite HP all-in-one. 

Prijungus ir jjungus HP all-in-one, gali tekti palaukti kelias minutes, kol baigsis Plug 
and Play (jjunk ir dirbk) procedura. 

10 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Baigus [rengti programing [rang^, Windows sistemos dekle bus rodoma Status Monitor 
(busenos monitoriaus) piktograma. 

Kad [sitikintumete, jog programme [ranga [rengta teisingai, dukart spragtelekite 
darbalaukyje esanci^HP Director piktogram^. Jei HP Director matote pagrindines 
piktogramas (Scan Picture (Nuskaityti paveikslel[), Scan Document (Nuskaityti 
dokument^), Send Fax (Siusti faksogram^) ir HP Gallery), programme [ranga [rengta 
teisingai. 
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Sc^rankos pasalinimas is Windows kompiuterio, 2 budas 

Pastaba Naudokite s[ bud^, jei Uninstall Software (pasalinti programing [rang^J 
funkcijos nera Windows Start (Pradzios) meniu. 

1 Windows uzduociujuostoje spragtelekite Start (pradeti), Settings (nuostatos), 
Control Panel (valdymo pultas). 

2 Dukart spragtelekite piktog ram ^Add/Remove Programs ([traukti / salinti 
programas). 

3 Pasirinkite HP all-in-one & Officejet 4.0 ir spragtelekite Change/Remove (Keisti / 
salinti). 

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4 Atjunkite HP all-in-one nuo kompiuterio. 

5 Is naujo paleiskite kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleisdami kompiuter[ is naujo, atjungtumete HP all- 
in-one. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, kol nebaigsite 
pakartotinai [rengti programmes [rangos. 

6 Paleiskite s^rankos program^. 

7 Vykdykite ekrane pateikiamus ir su HP all-in-one gautame Parengimo darbui 
vadove pateiktus nurodymus. 

Sc^rankos pasalinimas is Windows kompiuterio, 3 budas 

Pastaba Tai alternatyvus budas, kur[galite naudoti, jei Windows Start (Pradzios) 
meniu nera funkcijos Uninstall Software (pasalinti programing [rang^). 

1 Paleiskite HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one programmes [rangos Setup 
(S^rankos) program^. 

2 Pasirinkite Uninstall (pasalinti s^rank^) ir vykdykite ekrane pateikiamus 
nurodymus. 

3 Atjunkite HP all-in-one nuo kompiuterio. 

4 Is naujo paleiskite kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleisdami kompiuter[ is naujo, atjungtumete HP all- 
in-one. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, kol nebaigsite 
pakartotinai [rengti programmes [rangos. 

5 Dar kart^ paleiskite HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one programmes 
[rangos Setup (S^rankos) program^. 

6 Paleiskite Reinstall ([rengim^ is naujo). 

7 Vykdykite ekrane pateikiamus ir su HP all-in-one gautame Parengimo darbui 
vadove pateiktus nurodymus. 

Sc^rankos pasalinimas is Macintosh kompiuterio 

1 Atjunkite HP all-in-one nuo Macintosh kompiuterio. 

2 Dukart spragtelekite aplank^ Applications: HP All-in-One Software. 

3 Dukart spragtelekite funkcij^. HP Uninstaller (HP s^rankos pasalinimo priemone). 
Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4 Pasalin§ programing [rang^, atjunkite HP all-in-one ir paleiskite is naujo 
kompiuter[. 
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Pastaba Svarbu, kad pries paleisdami kompiuter[ is naujo, atjungtumete HP all- 
in-one. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, kol nebaigsite 
pakartotinai [rengti programmes [rangos. 

5 Jei norite is naujo [rengti programing [rang^, [dekite HP all-in-one kompaktin[ disk^ 
[ kompiuterio kompaktinii[ diski^ [rengin[. 

6 Darbalaukyje atidarykite kompaktin[ disk^ ir dukart spragtelekite HP all-in-one 
installer (HP all-in-one s^rankos priemone). 

7 Vykdykite ekrane pateikiamus ir su HP all-in-one gautame Parengimo darbui 
vadove pateiktus nurodymus. 

Fakso nustatymo trikciq diagnostika ir salinimas 

Siame skyriuje pateikta jGsi[ HP all-in-one fakso nustatymo trikciii diagnostikos ir 
salinimo informacija. Jei jusi( HP all-in-one netinkamai nustatytas, gali pasireiksti 
problemos siunciant faksogramas, jas priimant arba abiem atvejais. 

Patarimas Siame skyriuje pateikta tik su nustatymu susijusii( trikcii( diagnostikos bei 
salinimo informacija. Daugiau informacijos apie fakso trikcii[ diagnostic 
bei salinim^, pavyzdziui, su spaudiniais susijusias arba leto faksogrami( 
priemimo problemas, ieskokite ekrane pateikiamame Troubleshooting Help 
(Trikcii( diagnostikos ir salinimo zinyne), gautame su HP Image Zone 
programine [ranga. 

Jei pasireiskia problemos naudojantis faksu, galite isspausdinti fakso patikrinimo 
ataskait^ir perziureti HP all-in-one busen^. Testas nepavyks, jei HP all-in-one faksas 
nenustatytas tinkamai. S[test^atlikite pabaig§ HP all-in-one fakso nustatym^. 

Fakso nustatymo patikrinimas 

1 Paspauskite Nustatymas . 

2 Paspauskite 6, tuomet paspauskite 5. 

Taip atidarysite Tools (Priemones) meniu ir pasirinksite Run Fax Test (Paleisti 
fakso test^). 

Testo busen^ HP all-in-one parodys spalviniame grafikos ekrane ir isspausdins 
ataskait^. 

3 Perziurekite ataskait^. 

- Jei testas pavyko ir vis tiek pasireiskia problemos siunciant arba priimant 
faksogramas, patikrinkite ataskaitoje isvardytas fakso nuostatas ir [sitikinkite, 
jog jos tinkamos. Nenustatyta arba netinkamai nustatyta fakso nuostata gali 
sukelti problem^ naudojantis faksu. 

Jei testas baigesi nesekmingai, perziurekite ataskait^- joje rasite informacijos 
kaip pasalinti aptiktas problemas. Daugiau informacijos rasite kitame skyriuje 
Fakso testas nepavyko. 

4 Paspauskite OK ir grjzkite [ Setup Menu (Nustatymo meniu). 

Jei vis tiek pasireiskia problemos naudojantis faksu, zr. daugiau trikcii^ diagnostikos ir 
salinimo patarimi[tolesniuose skyreliuose. 
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Fakso testas nepavyko 

Jei atlikote fakso test^ir jis nepavyko, ataskaitoje perziurekite pradin§ informacij^ apie 
klaidst- Ataskaitoje suraskite kuri testo dalis nepavyko, tuomet perziurekite atitinkam^ 
tem^siame skyriuje, kur pateikiama daugiau informacijos: 

Nepavyko fakso technines [rangos testas 

Fakso prijungimo prie veikiancio sieninio telefono lizdo testas nepavyko 
Telefono laido prijungimo prie reikiamo fakso prievado testas nepavyko 
Fakso linijos busenos testas nepavyko 
Numerio rinkimo signalo aptikimo testas nepavyko 

Nepavyko fakso technines [rangos testas 

Sprendimas 

• Isjunkite HP all-in-one valdymo pulte esanciu (jungti mygtuku, tuomet 
istraukite maitinimo laid^is galineje HP all-in-one sieneleje esancios jungties. 
Po kelii(sekundzii[ vel [kiskite maitinimo laid^ir jjunkite maitinim^. Vel 
paleiskite test^. Jei testas vel nepavyko, toliau skaitykite siame skyriuje 
pateikt^trikciL(diagnostikos irsalinimo informacij^. 

• Pabandykite issiusti arba gauti bandom^j^faksogram^. Jei faksogram^ 
issii^sti ir gauti galima sekmingai, galbut problemos nera. 

• Jei turite Windows kompiuter[ ir test^ paleidziate is Fax Setup Wizard (Fakso 
nustatymo vediklio), [sitikinkite, jog HP all-in-one neatlieka tuo metu kitos 
uzduoties, pavyzdziui, priima faksogram^arba kopijuoja. Patikrinkite, ar 
spalvotame ekrane nerodomas pranesimas, jog HP all-in-one uzimtas. Jei 
[renginys uzimtas, palaukite, kol jis baigs uzduot[ ir gr[s [ laukimo rezim^, tik 
tuomet paleiskite test^, 

lssprend§ aptiktas problemas, dar kart^ paleiskite fakso test^ ir [sitikinkite, kad jis 
pavyko, o HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. Jei Fax Hardware Test (Fakso 
technines [rangos testas) ir toliau nepavyksta, o naudodamiesi faksu patiriate 
problem^, kreipkites [ HP. Kaip kreiptis [ HP del paramos, zr. Kreipkites HP 
palaikymo. 

Fakso prijungimo prie veikiancio sieninio telefono lizdo testas nepavyko 
Sprendimas 

• Patikrinkite HP all-in-one prijungimo prie sieninio telefono lizdo ir [sitikinkite, 
kad telefono laidas prijungtas patikimai. 

• Naudokite tik su HP all-in-one pateikt^ telefono laid^. Jei naudosite ne su 
[renginiu pateikt^ laid^ HP all-in-one prie sieninio lizdo prijungti, gali nepavykti 
siusti ir priimti faksogramii. Prijung§ su HP all-in-one pateiktu telefono laidu, 
dar kart^ paleiskite fakso test^. 

• [sitikinkite, jog HP all-in-one teisingai prijungtas prie sieninio telefono lizdo. 
Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^ jjunkite [sienin[ telefono 
lizd^, o kit^ prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, 
pazymeto ,,1-LINE". Daugiau informacijos apie HP all-in-one fakso nustatymo 
zr. Fakso nustatymas. 

• Jei naudojate telefono dalikl[, del jo gali pasireiksti problemos naudojantis 
faksu. (Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [sienin[ telefono lizd^..) 
Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie sieninio telefono 
lizdo. 
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• Pabandykite prie sieninio telefono lizdo, kur[ naudojate su HP all-in-one, 
telefono laidu prijungti veikiant[telefon^ ir patikrinkite, ar yra numerio rinkimo 
signalas. Jei numerio rinkimo signalo negirdite, kreipkites [ savo telefono 
kompanij^ ir patikrinkite linij^. 

• Pabandykite issiusti arba priimti bandom^j^ faksogram^. Jei faksogram^ 
issiusti irgauti galima sekmingai, galbut problemos nera. 

Issprend§ aptiktas problemas, dar kart^, paleiskite fakso test^ ir [sitikinkite, kad jis 
pavyko, o HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. 

Telefono laido prijungimo prie reikiamo fakso prievado testas nepavyko 



Sprendimas 

Telefono laidas jjungtas [ netinkam^ prievad^ HP all-in-one galineje sieneleje. 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^_ jjunkite [ sienin[ telefono 
lizd^,, o kit^prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, 
pazymeto ,,1-LINE". 

Pastaba Jei prie sieninio telefono lizdo prijungete ,,2-EXT" prievad^, 

faksogrami[ siusti argauti negalesite. ,,2-EXT" prievado galima 
naudoti tik kitai [rangai, pavyzdziui, automatiniam atsakikliui arba 
telefonui, prijungti. 

2 Prijung§ telefono laid^ prie prievado ,,1-LINE", dar kart^ paleiskite fakso test^, 
ir [sitikinkite, kad jis sekmingas, ir jusi| HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. 

3 Pabandykite issiusti arba priimti bandom^j^ faksogram^. 



Fakso linijos busenos testas nepavyko 
Sprendimas 

• [sitikinkite, kad HP all-in-one prijungtas prie analogines telefono linijos - 
priesingu atveju siusti ir gauti faksogrami( negalesite. Jei norite patikrinti, ar 
jusi{ telefono linija skaitmenine, prijunkite prie linijos paprast^.analogin[ 
telefon^ ir pasiklausykite numerio rinkimo signalo. Jei [prasto numerio rinkimo 
signalo negirdeti, galbut telefono linija nustatyta naudoti su skaitmeniniais 
telefonais. Prijunkite savo HP all-in-one prie analogines telefono linijos ir 
pabandykite issiusti arba priimti faksogram^. 

• Patikrinkite HP all-in-one prijungim^ prie sieninio telefono lizdo ir [sitikinkite, 
kad telefono laidas prijungtas patikimai. 

• [sitikinkite, jog HP all-in-one teisingai prijungtas prie sieninio telefono lizdo. 
Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^_ jjunkite [sienin[ telefono 
lizd^, o kit^ prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, 
pazymeto ,,1-LINE". Daugiau informacijos apie HP all-in-one fakso nustatym^ 
zr. Fakso nustatymas. 

• Testas gali nepavykti del kitut [renginii[, prijungti^ prie tos pacios linijos kaip 
HP all-in-one. Jei norite issiaiskinti, ar problemas sukelia kita [ranga, atjunkite 
j^ nuo telefono linijos ir tuomet dar kart^, paleiskite test^,. 

Jei be kitos [rangos Fax Line Condition Test (Fakso linijos busenos 
testas) pavyksta, tuomet problemos pasireiskia del vieno ar kelii( 
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[renginiuj pameginkite prijungti juos po vien^, kiekvien^ kart^, paleisdami 
test^, kol aptiksite, kuris [renginys sukelia problemas. 
Jei be kitos [rangos Fax Line Condition Test (Fakso linijos busenos 
testas) taip pat nepavyksta, prijunkite HP all-in-one prie veikiancios 
telefono linijos irt^skite siame skyriuje pateikti(trikciii diagnostikos ir 
salinimo patarimi[ perziur^. 

• Jei naudojate telefono dalikl[, del jo gali pasireiksti problemos naudojantis 
faksu. (Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [ sienin[ telefono lizd^,.) 
Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie sieninio telefono 
lizdo. 

Issprend§ aptiktas problemas, dar kart^, paleiskite fakso test^ ir [sitikinkite, kad jis 
pavyko, o HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. Jei Fax Line Condition (Fakso 
linijos busenos) testas ir toliau nepavyksta, o siunciant bei priimant faksogramas 
pasireiskia problemos, kreipkites [telefoni( kompanij^ir paprasykite, kad patikrintut 
telefono linij^. 

Numerio rinkimo signalo aptikimo testas nepavyko 

Sprendimas 

• Testas gali nepavykti del kiti( [renginiq, prijungti^ prie tos pacios linijos kaip 
HP all-in-one. Jei norite issiaiskinti, ar problemas sukelia kita [ranga, atjunkite 
j^ nuo telefono linijos ir tuomet dar kart^, paleiskite test^,. Jei be kitos [rangos 
Dial Tone Detection Test (Numerio rinkimo signalo aptikimo testas) 
pavyksta, tuomet problemos pasireiskia del vieno ar kelii( [renginiuj 
pameginkite prijungti juos po vien^, kiekvien^ kart^ paleisdami test^., kol 
aptiksite, kuris [renginys sukelia problemas. 

• Pabandykite prie sieninio telefono lizdo, kur[ naudojate su HP all-in-one, 
telefono laidu prijungti veikiant[telefon^ ir patikrinkite, ar yra numerio rinkimo 
signalas. Jei numerio rinkimo signalo negirdite, kreipkites [savo telefono 
kompanij^ir paprasykite, kad patikrinti( telefono linij^. 

• [sitikinkite, jog HP all-in-one teisingai prijungtas prie sieninio telefono lizdo. 
Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^jjunkite [sienin[ telefono 
lizd^, o kit^ prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, 
pazymeto ,,1-LINE". Daugiau informacijos apie HP all-in-one fakso nustatym^ 
zr. Fakso nustatymas. 

• Jei naudojate telefono dalikl[, del jo gali pasireiksti problemos naudojantis 
faksu. (Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [ sienin[ telefono lizd^..) 
Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie sieninio telefono 
lizdo. 

Jei jusL( telefono sistemoje naudojamas ne standartinis numerio rinkimo 
signalas, pavyzdziui, kai kuriose PBX sistemose, testas del to gali nepavykti. 
Del to netureti[ pasireiksti problem^ siunciant ir priimant faksogramas. 
Pabandykite issiusti arba priimti bandom^faksogram^. 
Patikrinkite, ar salies / regiono nuostatos atitinka jusi( sal[ / region^. Jei salies / 
regiono nuostatos neteisingos arba nenustatytos, patikrinimas gali buti 
nesekmingas ir pasireiksti problemos siunciant ir priimant faksogramas. Jei 
norite patikrinti nuostat^, paspauskite Nustatymas ir tuomet 7. Spalviniame 
grafikos ekrane pamatysite kalbos ir salies / regiono nuostatas. Jei salies / 
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regiono nuostatos neteisingos, paspauskite OK ir pakeiskite jas pagal ekrane 
pateikiamus nurodymus. 

• Isitikinkite, kad HP all-in-one prijungtas prie analogines telefono linijos - 
priesingu atveju sii^sti ir gauti faksogrami( negalesite. Jei norite patikrinti, ar 
jusiL telefono linija skaitmenine, prijunkite prie linijos paprast^analogin[ 
telefon^ ir pasiklausykite numerio rinkimo signalo. Jei [prasto numerio rinkimo 
signalo negirdeti, galbut telefono linija nustatyta naudoti su skaitmeniniais 
telefonais. Prijunkite savo HP all-in-one prie analogines telefono linijos ir 
pabandykite issiusti arba priimti faksogram^. 

Issprend§ aptiktas problemas, dar kart^, paleiskite fakso test^ ir [sitikinkite, kad jis 
pavyko, o HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. Jei Dial Tone Detection 
(Numerio rinkimo signalo aptikimo) testas vis tiek nepavyksta, kreipkites [telefoni( 
kompanij^ir paprasykite, kad patikrinti^ telefono linij^. 

HP all-in-one negali issiqsti ir priimti faksogramq 

Sprendimas 

• Prijungimui prie sieninio telefono lizdo naudokite tik su HP all-in-one gaut^ 
telefono laid^,. Vien^ telefono laido galst prijunkite prie HP all-in-one galineje 
sieneleje esancio ,,1-LINE" prievado, o kit^,- jjunkite [sienin[ telefono lizd^kaip 
parodyta paveikslelyje. 




Jei pateiktas telefono laidas per trumpas, galite j[ pailginti. Kaip tai padaryti, zr. 
Su mano HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas. 
Pabandykite prie sieninio telefono lizdo, kur[ naudojate su HP all-in-one, 
telefono laidu prijungti veikiant[telefon^ ir patikrinkite, ar yra numerio rinkimo 
signalas. Jei numerio rinkimo signalo negirdite, kreipkites [ savo telefono 
kompanij^ir paprasykite, kad patikrinti^ telefono linijat. 
Galbut naudojamas kitas [renginys, prijungtas prie tos pacios linijos kaip 
HP all-in-one. Pavyzdziui, negalite naudoti HP all-in-one fakso, jeigu pakeltas 
telefono ragelis arba naudojate kompiuterio modern^ el. pastui siusti arba 
prieigai prie interneto. 

Telefono linijoje gali buti trikdzii(. Telefono linijos, kuriose bloga garso kokybe 
(trikdziai), gali kelti problem^ naudojantis faksu. Telefono linijos garso kokyb§ 
galite patikrinti jjungdami telefon^j sienin[ telefono lizd^ir pasiklausydami, ar 
negirdeti traskesii( arba kitokio triuksmo. Jei girdite triuksm^, isjunkite Error 
Correction Mode (ECM - Klaidiitaisymo rezim^) ir pabandykite siusti arba 
priimti faksogram^ dar kart^,. Kaip tai padaryti, zr. Naudoti klaidos taisymo 
rezim^. Jei problema islieka, kreipkites [savo telefoni( kompanij^. 
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• Jei naudojates skaitmenines abonento linijos (DSL) paslauga, nepamirskite 
prijungti DSL filtro - kitaip negalesite siusti ir priimti faksogramii. DSL filtras 
pasalina skaitmenin[ signal^ ir suteikia galimyb§ HP all-in-one tinkamai 
palaikyti rys[su telefono linija. [sigykite DSL filtr^is savo DSL paslaugos 
teikejo. Jei DSL filtrat jau turite, [sitikinkite, kad jis prijungtas teisingai. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje B variantas: Nustatykite HP all-in- 
one darbui su DSL. 

• [sitikinkite, kad HP all-in-one neprijungtas prie telefono lizdo, skirto 
skaitmeniniams telefonams. Jei norite patikrinti, ar jusi[ telefono linija 
skaitmenine, prijunkite prie linijos paprast^analogin[telefon^ ir pasiklausykite 
numerio rinkimo signalo. Jei [prasto numerio rinkimo signalo negirdeti, galbut 
telefono linija nustatyta naudoti su skaitmeniniais telefonais. 

• Jei naudojate PBX arba ISDN konverter[/ terminalo adapter[, [sitikinkite, kad 
HP all-in-one yra prijungtas prie prievado, skirto naudoti su faksu ir telefonu. 
Be to, [sitikinkite, jog terminalo adapteris nustatytas j'Qsll salyje / regione 
naudojamam perjungimo tipui, jei tai [manoma. 

Atkreipkite demes[, jog kai kuriose ISDN sistemose vartotojas gali nustatyti 
prievadi[ konfiguracij^. konkreciai telefono [rangai. Pvz., vien^ prievad^ galite 
priskirti telefonui ir Group 3 faksui, o kit^, prievad^ naudoti [vairiems tikslams. 
Jei problemos vis tiek pasireiskia prijungus prie fakso / telefono prievado, 
pameginkite naudotis [vairiems tikslams skirtu prievadu; jis gali buti pazymetas 
uzrasu „multi-combi" ar pan. Kaip HP all-in-one parengti darbui su PBX 
telefono sistema arba ISDN linija, zr. Fakso nustatymas. 

• Jei HP all-in-one naudojasi viena linija su DSL paslauga, galbut DSL modemas 
tinkamai ne[zemintas. Jei DSL modemas tinkamai ne[zemintas, jis gali skleisti 
trikdzius [telefono linij^. Telefono linijos, kuriose bloga garso kokybe 
(trikdziai), gali kelti problem^ naudojantis faksu. Telefono linijos garso kokyb§ 
galite patikrinti jjungdami telefon^[sienin[ telefono lizd^ir pasiklausydami, ar 
negirdeti traskesii( arba kitokio triuksmo. Jei girdite triuksm^, isjunkite DSL 
modern^ ir visiskai isjunkite maitinim^ bent 15 minucii(. Vel jjunkite DSL 
modern^ ir pasiklausykite numerio rinkimo signalo. 

Pastaba Ateityje vel gali pasireiksti telefono linijos traskesiai. Jei HP all-in- 
one nustoja siusti ir priimti faksogramas, pakartokite s[ process 

Jei is telefono linijos tebesklinda trikdziai, isjunkite DSL modern^ ir kreipkites [ 
DSL paslaugos teikej^. Taip pat galite kreiptis [ savo telefono kompanij^. 

• Jei naudojate telefono dalikl[, del jo gali pasireiksti problemos naudojantis 
faksu. (Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [ sienin[ telefono lizd^,.) 
Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie sieninio telefono 
lizdo. 

HP all-in-one negali priimti faksogramq, taciau gali jas issiqsti 
Sprendimas 

• Jei nesinaudojate skirting^ skambucii( paslauga, patikrinkite, ar nuostatos 
Answer Ring Pattern (Skambucii[ sablonas) reiksme jusL{ HP all-in-one yra 
All Rings (visi skambuciai). Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Pakeisti skambucio sablon^ (skirtingi skambuciai). 

• Jei Auto Answer (Atsiliepti automatiskai) nuostatos reiksme yra Off 
(Isjungta), faksogramas priimti turesite rankiniu budu; kitaip HP all-in-one 
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faksogramos nepriims. Kaip priimti faksogramas rankiniu budu, zr. 
Faksogramii priemimas rankiniu budu. 

• Jei fakso skambuciams naudojamu telefono numeriu naudojates balso pasto 
paslauga, faksogramas turesite priimti rankiniu budu, ne automatiskai. Tai 
reiskia, kad noredami priimti gaunamas faksogramas, visada turite buti netoli 
aparato. Kaip nustatyti HP all-in-one darbui su balso pasto paslauga, zr. Fakso 
nustatymas. Kaip priimti faksogramas rankiniu budu, zr. Faksogrami( 
priemimas rankiniu budu. 

• Jei linijoje, prie kurios prijungtas HP all-in-one, naudojate kompiuterio 
modern^, patikrinkite, ar kompiuterio modemo programme [ranga nenustatyta 
automatiskai priimti faksogramas. Modemai su jjungta automatinio faksogrami[ 
priemimo funkcija priims visas [einancias faksogramas, todel HP all-in-one 
fakso skambucii[ priimti negales. 

• Jei prie linijos, kurioje naudojate HP all-in-one, prijungtas ir autoatsakiklis, gali 
pasireiksti viena is sii[ problem^: 

Jusl{ [rasytas pranesimas gali buti per ilgas arba [rasytas pernelyg garsiai, 
kad HP all-in-one gaiety aptikti fakso signalus, todel skambinantysis 
faksas gali issijungti. 

Jusl( autoatsakiklis, pagroj^s pranesim^, gali issijungti pernelyg greitai, jei 
neaptiks meginimo padiktuoti pranesim^, kaip atsitinka fakso skambucio 
atveju. Tai neleidzia HP all-in-one aptikti fakso signal^. Tai dazniausia 
problema, pasireiskianti su skaitmeniniais autoatsakikliais. 

Sias problemas gali padeti isspr^sti tokie veiksmai: 

Isitikinkite, kad jGsi( HP all-in-one nustatytas automatiskai priimti 
faksogramas. Kaip HP all-in-one nustatyti automatiniam faksogrami( 
priemimui, zr. Nustatykite HP all-in-one faksogramii priemimui. 

- Lsitikinkite, kad Rings to Answer (Po kiek skambucii[ atsiliepti) reiksme 
nustatyta teisingai. Nustatykite, kad autoatsakiklis atsiliepti[ po 4 
skambucii(, o jusi[ HP all-in-one - po maksimalaus jusi( [renginiui galimo 
skambucii(skaiciaus. (Maksimalus skambuciiLskaicius gali buti 
skirtingas, priklausomai nuo salies / regiono.) Esant tokiam nustatymui, 
autoatsakiklis atsilieps [skambut[, ir HP all-in-one „klausysis" linijos. Jei 
HP all-in-one nustato fakso signalus, HP all-in-one priims faksogram^. Jei 
signalas yra telefoninis, automatinis atsakiklis uzfiksuos ateinanci^zinut^. 
Kaip nustatyti po kiek skambuciiL atsiliepti, zr. Skambuciii skaiciaus 
nustatymas pries atsiliepim^. 

Atjunkite autoatsakikl[ ir pabandykite priimti faksogram^. Jei be 
autoatsakiklio faksogramas priimti galite, galbut problemos priezastis 
autoatsakiklis. 

- Vel prijunkite autoatsakikl[ ir is naujo [rasykite atsiliepimo pranesim^. 
Pranesimas turi buti trumpas (ne daugiau 10 sekundziuj, diktuodami 
kalbekite svelniai ir letai. Atsiliepimo pranesimo pabaigoje [rasykite 4-5 
sekundes tylos be pasalinio triuksmo. Vel pabandykite priimti faksogram^. 

Pastaba Kai kuriuose skaitmeniniuose autoatsakikliuose pranesimo 
pabaigoje [rasyta tylos pauze gali neislikti. Isklausykite 
pranesimo ir patikrinkite. 

• Jei HP all-in-one naudojasi viena telefono linija su kita telefonine [ranga, 
pavyzdziui, autoatsakikliu, kompiuterio modemu arba kelii[ prievadi( 
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komutatoriumi, fakso signalo lygis gali buti sumazej^s. Del to gali pasireiksti 
problemos priimant faksogramas. 

Jei norite issiaiskinti, ar problem^ sukelia kita [ranga, atjunkite nuo telefono 
linijos visk^, isskyrus HP all-in-one, ir tuomet pameginkite priimti faksogram^. 
Jei nesant kitos [rangos faksogram^ priimate sekmingai, problemos gali 
pasireiksti del vieno ar kelii( [renginiuj pabandykite prijungti juos po vien^ ir 
kiekvien^ kart^ priimti faksogram^, kol aptiksite kuris [renginys sukelia 
problem^. 

• Jei fakso telefono numeriui (naudojantis telefono kompanijos teikiama skirting^ 
skambucio signal^ paslauga) priskyrete tarn tikr^ skambucio signal^, 
nepamirskite atitinkamai nustatyti Answer Ring Pattern (Skambucio sablono) 
nuostatos savo HP all-in-one. Pavyzdziui, jeigu telefono kompanija jusi[ fakso 
numeriui priskyre dvigub^skambut[, nepamirskite nurodyti Double Rings 
(DvigubitskambuciuJ reiksmes Answer Ring Pattern (Skambucii( sablono) 
nuostata. Kaip pakeisti si^nuostat^, zr. Pakeisti skambucio sablon^(skirtingi 
skambuciai). 

Pastaba HP all-in-one negali atpazinti kai kuriii skambucio sabloni[, 

pavyzdziui, pakaitomis ilgi( ir trumps skambucio. Jei pasireiskia 
problemos del tokio skambucio sablono tipo, paprasykite telefon^ 
kompanijos priskirti paprast^ skambucio signalo sablon^. 

Mano autoatsakiklis [rasineja fakso signalus 

Sprendimas 

• Isitikinkite, kad HP all-in-one nustatytas automatiskai priimti faksogramas. Jei 
jusi[ HP all-in-one nustatytas priimti faksogramas rankiniu budu, HP all-in-one 
neatsilieps [gaunamus skambucius. Turite patys atsiliepti [gaunamus fakso 
skambucius, kitaip HP all-in-one faksogramos nepriims, o autoatsakiklis [rasys 
fakso signalus. Kaip HP all-in-one nustatyti automatiniam faksogrami( 
priemimui, zr. Nustatykite HP all-in-one faksogrami[ priemimui. 

• [sitikinkite, kad Rings to Answer (Po kiek skambucii( atsiliepti) reiksme 
nustatyta teisingai. Signal^ skaicius pries atsiliepiant HP all-in-one turi buti 
didesnis, nei pries atsakant automatiniam atsakikliui. Jei autoatsakiklis ir 
HP all-in-one nustatyti atsiliepti po vienodo skaiciaus skambucio signal^, [ 
skambut[ atsilieps abu [renginiai ir fakso signalai bus [rasomi autoatsakiklyje. 

Nustatykite, kad autoatsakiklis atsiliepti[ po 4 skambucio, o jusi[ HP all-in-one 
- po maksimalaus jusi[ [renginiui galimo skambucii( skaiciaus. (Maksimalus 
skambucii(skaicius gali buti skirtingas, priklausomai nuo salies / regiono.) 
Esant tokiam nustatymui, autoatsakiklis atsilieps [skambut[, ir HP all-in-one 
„klausysis" linijos. Jei HP all-in-one nustato fakso signalus, HP all-in-one priims 
faksogram^. Jei signalas yra telefoninis, automatinis atsakiklis uzfiksuos 
ateinanci^zinut^. Kaip nustatyti po kiek skambucii( atsiliepti, zr. Skambucii( 
skaiciaus nustatymas pries atsiliepim^. 

Telefono linijoje girdziu traskesius nuo tada, kai prijungiau HP all-in-one 

Sprendimas 

• Jei naudojate telefono dalikl[, del jo gali buti girdimi traskesiai telefono linijoje. 
(Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [ sienin[ telefono lizd£|_.) 
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Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie sieninio telefono 
lizdo. 

• Jei HP all-in-one maitinimui naudojate netinkamai jzemint^elektros lizd^,, 
telefono linijoje gali buti girdimi traskesiai. Bandykite perjungti [ kit^elektros 

Su mano HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas 
Sprendimas 

Jei su jusi[ HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas, galite j[ pailginti, 
naudodami special^ \ungq. Jung§ galite [sigyti elektronikos prekii| parduotuveje, 
prekiaujancioje telefoni[ priedais. Be to, jums reikes dar vieno telefono laido, kuris 
gali buti standartinis, kokii| jau galbut turite namuose ar biure. 

Telefono laido pailginimas 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^_ prijunkite prie vieno junges 
galo, tuomet kit^gal^, prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio 
prievado, pazymeto ,,1-LINE". 

2 Kit^ telefono laid^, prijunkite prie atviro junges prievado ir sieninio telefono lizdo 
kaip parodyta paveikslelyje. 




Nepavyksta siqsti ir priimti faksogramq Internetu 
Sprendimas 

Patikrinkite siuos dalykus: 

• FolP paslauga gali neveikti tinkamai, kai HP all-in-one siuncia ir priima 
faksogramas didele sparta (33600 bps). Jei pasireiskia problemos siunciant ir 
priimant faksogramas, pasirinkite mazesn§ spart^. Tai padaryti galite 
pakeisdami Fax Speed (Fakso sparta) nuostat^ High (Didele) (numatytoji) [ 
Medium (Vidutine). Kaip pakeisti si^nuostat^,, zr. Nustatyti fakso spart^. 

• Faksogramas siusti ir priimti galite tik prijung§ telefono laid^, prie HP all-in-one 
,,1-LINE" prievado, bet ne „Ethernet" prievado. Tai reiskia, kad jus prie 
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Interneto turite jungtis per konverter[ (kuriame faksui prijungti yra standartiniai 
analoginio telefono lizdai) arba per savo telekomunikaciji[ paslaugi[ teikej^. 
• Be to, pasiteiraukite savo telekomunikaciji( paslaugi( teikejo, ar ji[ teikiama 
Interneto telefonijos paslauga palaiko faksogramiisiuntim^. Jei jie nepalaiko 
faksogrami[siuntimo, negalesite nei siL^sti, nei priimti faksogramii Internetu. 

HP Instant Share nustatymo problemos 

HP Instant Share nustatymo klaidos (pavyzdziui, susij§ su HP Passport paskyros arba 
Address Book (adresi{ knygos) nustatymu) aprasytos HP Instant Share paslaugos 
zinyno temose. Specifine darbo trikcii( diagnostikos ir salinimo informacija pateikta 
HP Instant Share trikciiL diagnostika ir salinimas. 

Siuo skyriumi naudokites taisydami HP Instant Share klaidas, pasireiskusias del 
neteisingo [renginio nustatymo. 

Minimalios Sc[rankos klaida 

Sprendimas 

HP Instant Share paslaugos negalima nustatyti jusi{ HP all-in-one. HP Instant 
Share funkcija ne[rengta. 

Jei norite jjungti HP Instant Share funkcija, [dekite su produktu gaut^, [rengimo 
kompaktin[ disk^ir pasirinkite Typical (Recommended) (Tipine 
(Rekomenduojama)) s^rank^. 

Jei jums reikalingas HP PhotoSmart 2600 series all-in-one [rengimo 
kompaktinis diskas, galite j[ uzsisakyti is www.hp.com/support. 
- Jei jums reikalingas HP PhotoSmart 2700 series all-in-one [rengimo 
kompaktinis diskas, galite j[ uzsisakyti is www.hp.com/support. 

Pastaba Jei jusi( sistema neatitinka Typical (Tipinei) programmes [rangos 

s^rankai keliami( reikalavimi(, negalesite [rengti ir naudotis HP Instant 
Share. 
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Reikia [rengti [renginio programing [rangct 
Sprendimas 

Ne[rengete HP all-in-one programmes [rangos. 

Jei norite [rengti HP all-in-one programing [rang^, [dekite su produktu gaut^ 
kompaktin[ disk^ir pasirinkite Typical (Recommended) (Tipin§ 
(Rekomenduojam^)) s^rank^. 

- Jei jums reikalingas HP PhotoSmart 2600 series all-in-one [rengimo 
kompaktinis diskas, galite j[ uzsisakyti is www.hp.com/support. 

- Jei jums reikalingas HP PhotoSmart 2700 series all-in-one [rengimo 
kompaktinis diskas, galite j[ uzsisakyti is www.hp.com/support. 

(HP Instant Share) Nenustatyta 

Sprendimas 

Paspaudete HP Instant Share mygtuk^ ir jusi( HP all-in-one neregistruotas 
naudoti su HP Instant Share. 

1 Paspauskite 1 , kad pasirinktumete Yes, set up HP Instant Share for easy 
photo sharing (Taip, nustatyti HP Instant Share dalytis nuotraukomis). 
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Kompiuterio ekrane, narsykleje atidaromas HP Instant Share nustatymo 
vediklis. 

2 Pagal ekrane pateikiamus nurodymus gaukite HP Passport paskyr^ ir 
nustatykite savo HP all-in-one naudoti su HP Instant Share. 

HP Instant Share nenustatyta arba neveikia tinklas 
Sprendimas 

HP Instant Share nenustatete savo [renginyje. 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 

2 Paspauskite 1 , kad pasirinktumete Yes, set up HP Instant Share for easy 
photo sharing (Taip, nustatyti HP Instant Share dalytis nuotraukomis). 
Kompiuterio ekrane, narsykleje atidaromas HP Instant Share nustatymo 
vediklis. 

3 Pagal ekrane pateikiamus nurodymus gaukite HP Passport paskyr^ ir 
nustatykite savo HP all-in-one naudoti su HP Instant Share. 

Sprendimas 

Nera rysio su tinklu. 

lssamesn§ informacij^zr. Tinklo vadove, gautame kartu su HP all-in-one. 

[renginyje nenurodyta paskirties vietu_. Pagalbos ieskokite vadove. 
Sprendimas 

HP Instant Share paslauga neaptiko jokii[ paskirties vieti^. Nera parengti( paskirties 
vieti(. 

Sukurkite paskirties vietas, nurodydami kur siusti vaizdus. 

Paskirties vieta gali buti elektroninio pasto adresas, prie tinklo prijungtas 
draugo ar giminaicio [renginys, internetinis nuotrauki[ albumas ar nuotrauki[ 
gamybos paslaugas Internete teikianti firma. Sios paslaugos skirtingose salyse 
/ regionuose yra suteikiamos [vairiai. 

Paskirties vietu_ sukurimas 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame grafiniame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspausdami 3, pasirinkite Add New Destination ([traukti nauj^ paskirties 
viet^). 

Atsidarys Select Computer (Pasirinkti kompiuter[) meniu, kuriame nurodyti 
jusi[ tinkle dirbantys kompiuteriai. 

3 Is s^raso pasirinkite kompiuter[. 

Pastaba Nurodytame kompiuteryje turi buti [rengta HP Image Zone 

programing [ranga ir kompiuteris turi tureti prieig^, prie HP Instant 
Share paslaugos. 

HP Instant Share paslaugos ekranas bus rodomas lange jusi( kompiuteryje. 

4 Isiregistruokite HP Instant Share, naudodami savo HP Passport userid 
(vartotojo ID) ir password (slaptazod[). 

Atsidarys HP Instant Share tvarkytuvas. 
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Pastaba Jusi{ nebus reikalaujama [vesti HP Passport userid (vartotojo ID) ir 
password (slaptazodzio), jei nustatete, kad HP Instant Share juos 
[simintL[. 

5 Pasirinkite Share (Paskirstymas) skilt[ ir, vykdydami ekrane pateikiamus 
nurodymus, sukurkite nauj^, paskirties viet^,. 

Daugiau informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne. 
Jei norite issiusti vaizdii rinkin[ [ prijungt^ prie tinklo savo draugo ar giminaicio 
[rengin[, pasirinkite Instant Share E-mail (Instant Share el. pastas). Laukelyje 
E-mail address (El. pasto adresas) [veskite pavadinim^ [renginio, [ kur[ norite 
siusti, [rasydami po jo @send.hp.com. 

Pastaba Siuntimas [ [rengin[: 1 ) ir siuntejas, ir gavejas privalo tureti 

HP Passport paskyros vartotojo ID ir slaptazod[; 2) [renginys, [ kur[ 
siunciamas vaizdas, turi buti uzregistruotas HP Instant Share; ir 3) 
vaizdas turi issiustas naudojant paslaug^HP Instant Share E-mail 
(El. pastas) arba HP nuotolin[ spausdinim^. 

Pries nurodant [renginio paskirties viet^HP Instant Share E-mail 

(El. pastas) arba [traukdami spausdintuv^ naudoti HP nuotoliniam 
spausdinimui, paklauskite gavejo, kok[ pavadinim^jis suteike tinkle 
veikianciam [renginiui. [renginio pavadinimas sukuriamas kai asmuo 
[siregistruoja HP Instant Share ir uzregistruoja savo [rengin[. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pradzia. 
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Darbo trikciq diagnostika ir salinimas 

HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one trikciii diagnostikos ir salinimo skyriuje 
HP Image Zone pateikiama trikcii( diagnostikos ir salinimo informacija, susijusi su 
dazniausiai pasitaikanciais HP all-in-one naudojimo klausimais. 

Prieigai prie trikcii[ diagnostikos ir salinimo informacijos Windows kompiuteryje pereikite 
[HP Director, spragtelekite Help (zinynas) irtuomet pasirinkite Troubleshooting and 
Support (Parama ir trikcii( diagnostika bei salinimas). Trikcii( diagnostikos ir salinimo 
patarimus taip pat galite perziureti spragtelej§ Help (Zinynas) mygtuk^, rodom^ kai 
kuriuose klaidi( pranesimuose. 

Jei norite pasinaudoti trikcii( diagnostikos informacija Macintosh OS X v10.1.5 ir 
naujesnese operacinese sistemose, spragtelekite HP Image Zone piktogram^, meniu 
juostoje pasirinkite Help(zinynas), pasirinkite HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinynas) is Help (zinynas) meniu, tuomet zinyno perziuros programoje pasirinkite 
HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one Troubleshooting (HP PhotoSmart 
2600/2700 series all-in-one trikcii[ diagnostika ir salinimas). 

Jei turite prieig^prie Interneto, galite pasinaudoti pagalba, teikiama HP svetaineje 
www.hp.com/support. Sioje svetaineje taip pat pateikiami atsakymai [daznai 
uzduodamus klausimus. 

Popieriaus trikciq diagnostika 

Kad popierius nestrigti(, naudokite tik jGsi( HP all-in-one rekomenduojami[ rGsii( 
popierii|. Rekomenduojami( popieriaus rGsiiLS^ras^zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne) arba apsilankykite www.hp.com/support. 
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L tiekimo dekl^ nedekite sulankstyto arba susibangavusio, sulankstytais ar nuplestais 
krastais popieriaus. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kad nestrigti^ popierius. 

Jei [renginyje [strigo popierius, isimkite j[ pagal siuos nurodymus. 
Popierius [strigo HP all-in-one 
Sprendimas 

1 Nuspauskite vidun galinio popieriaus isemimo dangcio fiksatorius ir nuimkite 
dangt[ kaip parodyta paveikslelyje. 




AJspejimas Bandydami isimti [strigus[ popieriut pro HP all-in-one priek[, 
galite pazeisti spausdinimo mechanizing [strigus[ popierii[ visuomet 
isimkite pro galin[ popieriaus isemimo dangt[. 

2 Atsargiai istraukite popierii| is ritineliii. 

APerspejimas Jei traukiant is ritinelii( popierius suplyso, patikrinkite, ar 
[renginyje neliko popieriaus skiauciqjarp ritineliii ir ratuki(. Jei is 
HP all-in-one pasalinsite ne visas popieriaus skiautes, tiketina, jog 
popierius vel [strigs. 

3 [dekite galin[ valymo dangtel[. Atsargiai [stumkite dangt[ pirmyn, kol spragteles 
ir uzsifiksuos fiksatoriai. 

4 Paspauskite OK ir t^skite uzduot[. 

[strigo popierius pasirinktiniame dvipusio spausdinimo priede 
Sprendimas 

Gali prireikti dvipusio spausdinimo pried^ nuimti. Daugiau informacijos zr. 
spausdintame vadove, gautame su dvipusio spausdinimo priedu. 

Pastaba Jei HP all-in-one isjungete pries isimdami [strigus[ popierii[, vel j[ jjunkite 
ir is naujo paleiskite spausdinimo arba kopijavimo uzduot[. 

Spausdinimo kaseciq trikciq diagnostika 

Jei patiriate problemi(spausdindami, problema gali buti susijusi su viena is spausdinimo 
kasecii(. Pameginkite siuos dalykus: 

1 Isimkite, tuomet is naujo sudekite spausdinimo kasetes ir [sitikinkite, jog kasetes 
[statytos iki galo ir uzfiksuotos savo vietoje. 

2 Jei problema islieka, isspausdinkite pasitikrinimo ataskait^. ir issiaiskinkite, ar yra 
problemi(del spausdinimo kasecii(. 
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Sioje ataskaitoje pateikiama naudinga informacija apie jGsi[ spausdinimo kasetes, 
[skaitant busenos informacija 

3 Jei pasitikrinimo ataskaitoje matyti problema, isvalykite spausdinimo kasetes. 

4 Jei problema islieka, nuvalykite spausdinimo kasecii( vario spalvos kontaktus. 

5 Jei spausdinimo problemos vis tiek islieka, issiaiskinkite, del kurios spausdinimo 
kasetes pasireiskia problema, ir j^pakeiskite. 

Daugiau informacijos siomis temomis zr. Kaip priziureti HP all-in-one. 

HP Instant Share trikciq diagnostika ir salinimas 

Siame skyriuje aptariami klaidi{ pranesimai rodomi jusi{ HP all-in-one spalviniame 
grafikos ekrane. Toliau aprasytos paprasciausiii HP Instant Share trikcii( diagnostikos 
temos. Pagal visus HP Instant Share paslaugos teikiamus klaidii pranesimus 
pateikiami internetinio zinyno patarimai. 

Bendrojo pobudzio klaidos 

Naudokites siame skyriuje pateiktais patarimais spr^sdami bendrojo pobudzio 
HP Instant Share klaidas. 

HP Instant Share klaida. Pagalbos ieskokite vadove. 
Sprendimas 

HP all-in-one pasireiske klaida. 

Isjunkite ir vel jjunkite HP all-in-one. 

Kaip isjungti jusq HP all-in-one 

1 Isjunkite HP all-in-one mygtuku ljungti, esanciu valdymo pulte. 

2 Atjunkite sroves laid^ esant[ HP all-in-one gale. 

HP Instant Share klaida. Pabandykite veliau dar kart^. 
Sprendimas 

HP Instant Share tarnyba issiunte duomenis, kurii[ HP all-in-one neatpaz[sta. 

Pabandykite uzduot[ atlikti veliau dar kart^,. Jei tai nepadeda, isjunkite ir vel 
jjunkite savo HP all-in-one. 

Kaip isjungti jusq HP all-in-one 

1 Isjunkite HP all-in-one mygtuku ljungti, esanciu valdymo pulte. 

2 Atjunkite sroves laid^ esant[ HP all-in-one gale. 

Rysio klaidos 

Sio skyriaus patarimais naudokites spr^sdami klaidas del HP all-in-one rysio su 
HP Instant Share paslauga nebuvimo. 

Nera tinklo rysio. Zr. dokumentacijq. 

Sprendimas 
Laidinis tinklas 

Tinklo kabeliai atsilaisvin§ arba atsijung§. 
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Nepilnai arba neteisingai sujungti tinklo kabeliai neleidzia [renginiams palaikyti 
tarpusavio rysio, ir del to tinkle pasireiskia problemos. 

• Patikrinkite kabelii[ sujungimus nuo HP all-in-one iki jusi( tinkle sietuvo, 
kelvedzio ar sakotuvo ir [sitikinkite, kad sujungimai patikimi. Jei kabeliai 
sujungti patikimai, [sitikinkite, kad patikimai sujungti ir kiti kabeliai. [sitikinkite, 
kad ne vienas kabelis nesuspaustas ir nepazeistas. 

• Patikrinkite visus siuos sujungimus: maitinimo laidus; kabelius tarp HP all-in- 
one ir sakotuvo arba kelvedzio; kabelius tarp sakotuvo arba kelvedzio ir 
kompiuterio; ir (jei reikia) kabelius [ jusi( modern^ ar Interneto s^saj^ ir is jos. 

• Jei visi mineti kabeliai sujungti patikimai, prijunkite HP all-in-one kabel[ prie 
veikiancio tinklo [renginio ir [sitikinkite, jog kabelis geras, arba sukeiskite 
likusius kabelius (po vien^), kol rasite neveikiant[ kabel[. 

Pastaba Taip pat galite is kompiuterio darbalaukio praleisti HP Director ir 
spragteleti Status (BGsena). Parodomas dialogo langas, 
nurodantis, ar HP all-in-one prijungtas. 

Sprendimas 
Bevielis tinklas 

Yra tarn tikri[ rysio trikdzii(. 

HP all-in-one yra per toli nuo prieigos punkto. 

• [sitikinkite, kad nera fizinii[ barjeri[ ir kitokiii kliuciii. 

Tarp HP all-in-one ir prieigos punkto siunciamus signalus trikdo kiti[ bevielii( 
[renginii[, [skaitant bevielius telefonus, mikrobangiL krosneles ir salimais 
veikiancius bevielius tinklus, veikimas. Tarp kompiuterio ir HP all-in-one 
esantys fiziniai objektai taip pat veikia siunciamus signalus. Jei taip atsitinka, 
perkelkite savo tinklo komponentus arciau prie HP all-in-one. Jei norite 
sumazinti kiti( bevielii[tinkli[trikdzius, bandykite pakeisti kanalus. 

• Perkelkite HP all-in-one ir prieigos punkt^ arciau vien^ prie kito. Jei atstumas 
tarp HP all-in-one ir prieigos punkto didelis, pabandykite j[ sumazinti. (802,1 1b 
galimo rysio atstumas yra mazdaug 30 metric o esant trikdziams - mazesnis.) 
Jei [manoma, pasalinkite objektus tarp HP all-in-one ir prieigos punkto ir 
sumazinkite radijo trikdzii[ salting skaicii[. 

Sprendimas 

Jusi[ HP all-in-one buvo tarn tikru momentu prijungtas prie tinklo. Dabar jis 
prijungtas tiesiai prie kompiuterio USB kabeliu. HP Instant Share programa naudoja 
ankstesnes tinklo nuostatas. 

Jei bandote naudoti HP Instant Share prisijung§ USB kabeliu, atstatykite 
HP all-in-one tinklo nuostatas arba naudokites HP Instant Share is 
kompiuteryje [rengtos HP Image Zone programmes [rangos. 

Pastaba Daugiau informacijos apie tinklo nuostati( atstatym^zr. Tinklo 
vadove, gautame su HP all-in-one. 

Nepavyko prisijungti prie HP Instant Share 

Sprendimas 

Domeni[ vardi^serveris (DNS) neturejo URL adreso [raso. 

-» Patikrinkite DNS nuostatas ir bandykite uzduot[ atlikti dar kart^,. 
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Kaip patikrinti DNS IP adresct 

1 Paspauskite HP all-in-one valdymo pulte mygtuk^ Nustatymas. 
Spalviniame grafikos ekrane pamatysite Setup Menu (Nustatymo meniu). 

2 Paspauskite 8, tuomet paspauskite 1 . 

Taip pasirinksite Network (Tinklas) ir tuomet View Network Settings 
(perziureti tinklo nuostatas). 

Atsidarys Network Settings (Tinklo nuostatuj meniu. 

3 Paspausdami 1 pasirinkite Print Detailed Report (Spausdinti issami^ 
ataskait^). 

HP all-in-one isspausdins tinklo konfiguracijos puslap[. 

4 Raskite DNS serverio informacij^, ir patikrinkite, ar tinklo domeni[ vardi( 
serverio turimas IP adresas teisingas. 

Paskambinkite savo interneto paslauga teikejui (ISP) ir patikrinkite DNS 
adres^,. 

5 Jei jis netinkamas, naudodamiesi integruotuoju Interneto serveriu (EWS), 
[veskite teising^ IP adres^,. 

Informacijos [vedimas [ EWS server[ 

1 Raskite [renginio IP adres^ tinklo konfiguracijos puslapyje. 

2 [veskite [renginio IP adres^ laukelyje Address (adresas) kompiuterio interneto 
narsykleje. 

Narsykles lange pamatysite EWS Home (pradin[) puslap[. 

3 Spragtelekite skilt[ Networking (darbas tinkle). 

4 Naudodamiesi sonine nuorodujuosta, raskite norim^ keisti informacij^ ir 
[veskite teisingus duomenis. 

Daugiau informacijos zr. HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one 
skyrelyje HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Sprendimas 

HP Instant Share paslauga nereaguoja [komandas. Paslauga isjungta prieziurai, 
netikslios tarpinio serverio nuostatos arba atjungtas vienas ar daugiau tinklo 
kabeliL|. 

Pabandykite vien^ is sii( dalykuj 

Patikrinkite tarpinio serverio nuostatas (zr. tolesn§ procedure). 
Patikrinkite tinklo sujungimus. Daugiau informacijos zr. Tinklo vadove, 
pateikiamame su jusi[ HP all-in-one. 
- Pabandykite uzduot[ atlikti veliau dar kart^. 

Pastaba Jusi( HP all-in-one nepalaiko tarpini^ serveriu^, kuriems 
reikalingas prieigos teises nustatymas. 

Kaip patikrinti tarpinio serverio nuostatas 

1 Paspauskite HP all-in-one valdymo pulte mygtuk^ Nustatymas. 
Spalviniame grafikos ekrane pamatysite Setup Menu (Nustatymo meniu). 

2 Paspauskite 8, tuomet paspauskite 1 . 

Taip pasirinksite Network (Tinklas) ir tuomet View Network Settings 
(perziureti tinklo nuostatas). 

Atsidarys Network Settings (Tinklo nuostatuj meniu. 

3 Paspausdami 1 pasirinkite Print Detailed Report (Spausdinti issami^ 
ataskait^). 
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HP all-in-one isspausdins tinklo konfiguracijos puslap[. 

4 Raskite [renginio IP adres^ tinklo konfiguracijos puslapyje. 

5 Iveskite [renginio IP adres^ laukelyje Address (adresas) kompiuterio interneto 
narsykleje. 

Narsykles lange pamatysite integruotojo interneto serverio (EWS) Home 
(Pradin[) tinklalap[. 

6 Spragtelekite skilt[ Networking (darbas tinkle). 

7 Skyrelyje Applications (programos) spragtelekite Instant Share. 

8 Patikrinkite tarpinio serverio nuostatas. 

9 Jei nuostatos netikslios, atitinkamuose EWS laukeliuose [veskite teising^ 
informacij^. 

Daugiau informacijos zr. Tinklo vadove, pateikiamame su jusi( HP all-in-one. 
Nepavyko prisijungti prie HP Instant Share. Patikrinkite DNS adres^. 
Sprendimas 

HP all-in-one negali prisijungti prie HP Instant Share paslaugos. Galimos priezastys 
gali buti: DNS IP adresas nezinomas; nenustatytas DNS IP adresas arba DNS IP 
adresas sudarytas tik is nuliii. 

Patikrinkite, kok[ DNS IP adres^ naudoja jusi{ HP all-in-one. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip patikrinti DNS IP adres^,. 

Nepavyko prisijungti prie HP Instant Share. DNS serveris neatsako. 

Sprendimas 

DNS serveris neatsako, nera tinklo rysio arba neteisingas DNS IP adresas. 

1 Patikrinkite, kok[ DNS IP adres^ naudoja jusi{ HP all-in-one. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip patikrinti DNS IP adres^.. 

2 Jei DNS IP tinkamas, pabandykite prisijungti veliau. 

Nepavyko prisijungti prie HP Instant Share. Patikrinkite tarpinio serverio adres^. 



Sprendimas 

DNS serveriui nepavyko tarpinio serverio URL paversti [ IP adres^. 

1 Patikrinkite, koki^ tarpinio serverio informacij^ naudoja jusiL HP all-in-one. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip patikrinti tarpinio serverio 
nuostatas. 

2 Jei tarpinio serverio informacija tinkama, pabandykite prisijungti veliau. 

Nutruko rysys su HP Instant Share paslauga. 
Sprendimas 

HP all-in-one prarado rys[su HP Instant Share paslauga. 

1 Patikrinkite fizinius tinklo sujungimus ir [sitikinkite, kad tinklas veikia. 
Daugiau informacijos zr. Tinklo vadove, pateikiamame su jusi( HP all-in-one. 

2 Patikrin§ tinklo sujungimus, bandykite uzduot[ atlikti is naujo. 
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Vaizdq rinkiniq siuntimo klaidos 

Sio skyriaus informacija naudokites spr^sdami klaidas, pasireiskusias HP all-in-one 
siunciant vaizdus [ pasirinkt^ paskirties viet^.. 

Aptikta pazeista paskirties vietos rinkmena. 

Sprendimas 

Pazeistas paskirties vietos (ketinimo) rinkmenos formatas atminties korteleje. 

Pasitikslinkite su jusi[ fotoaparatu pateiktoje dokumentacijoje ir is naujo 
priskirkite paskirties vietas atminties korteleje. 

Sis [renginys neturi sios paskirties vietos prieigos teisiq. 
Sprendimas 

Viena ar daugiau HP Instant Share paskirties vieti[ nepriklauso registruotam 
[renginio naudotojui. 

Isitikinkite, kad fotoaparatas ir HP all-in-one uzregistruoti naudojant t^ paci^ 
HP Passport paskyr^. 

Atminties korteles klaida 
Sprendimas 

Galbut defektine atminties kortele. 

1 Isimkite atminties kortel§ is HP all-in-one ir vel [dekite. 

2 Jei tai nepadeda, isjunkite ir vel jjunkite HP all-in-one. 

3 Jei tai nepadeda, suformuokite atminties kortel§. 

Paskutine priemone - pakeiskite atminties kortel§ kita. 
HP Instant Share talpos limitas virsytas. Pagalbos ieskokite vadove. 
Sprendimas 

Nepavyko atlikti siustos uzduoties. Virsytas vietos diske limitas HP Instant Share 
paslaugoje. 

Pastaba Automatiskai istrinamos senesnes jusi( paskyros rinkmenos. Po kelii( 
dieni[ ar savaicii( si klaida savaime isnyks. 

Rinkmenq pasalinimas is HP Instant Share paslaugos 

1 Paspauskite HP Instant Share HP all-in-one valdymo pulte. 
Spalvotame ekrane atsiranda HP Instant Share meniu. 

2 Paspauskite 3, po to 5. 

Taip pasirinksite Instant Share Options (Instant Share parinkciuj meniu ir 
tuomet Manage Account (Tvarkyti paskyr^). 

HP Instant Share paslaugos ekranas bus rodomas lange jusi{ kompiuteryje. 

3 Lveskite HP Instant Share savo HP Passport userid (vartotojo ID) ir password 
(slaptazodis) . 

Pastaba Jusi( nebus reikalaujama [vesti HP Passport userid (vartotojo ID) ir 
password (slaptazodzio), jei nustatete, kad HP Instant Share juos 
[simintiL. 
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4 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

5 Is HP Instant Share nustatymo meniu pasirinkite Manage Account (tvarkyti 
paskyr^). 

6 Pagal ekrane pateikiamus nurodymus pasalinkite rinkmenas is savo paskyros. 
Vaizdq rinkiniq siuntimo ir priemimo klaidos 

Naudokites sio skyriaus informacija klaidoms, pasireiskiancioms naudojant HP Instant 
Share ir siuntimo, ir gavimo funkcijas. 

Nepavyko [siregistruoti. Pagalbos ieskokite vadove. 

Sprendimas 

HP all-in-one nepavyko [siregistruoti HP Instant Share paslaugoje. 

• Pabandykite veliau dar kart^,. 

• Nustatykite savo [rengin[ per HP Instant Share paslauga dar kart^,. 
HP Instant Share paslauga nutraukta. 

Sprendimas 

HP Instant Share paslaugos teikimas buvo nutrauktas. 

-» Paslaugos teikimas buvo nutrauktas. Jei turite klausimi(, kreipkites [ HP klientii 
paramos tarnyb^_. 

HP Instant Share paslauga laikinai neprieinama. Pabandykite veliau dar kart^. 
Sprendimas 

HP Instant Share laikinai isjungta prieziuros tikslais. 
-» Pabandykite prisijungti veliau dar kart^,. 

HP Instant Share klaidq ataskaitq pranesimai 

Jei siusdami vaizdus [ paskirties viet^susiduriate su problemomis, HP Instant Share 
jusi[ HP all-in-one isspausdina klaidi[ ataskait^. Naudodamiesi siame skyriuje 
pateikiama informacija, galite isspr^sti rinkmenq problemas, nurodytas klaidq 
ataskaitoje. 

Nepalaikomas rinkmenos formatas 
Sprendimas 

Nepalaikomas vienos is rinkmenq, issiustq [ HP Instant Share tarnyb^, formatas. 
-» Konvertuokite rinkmen^ [ JPEG format^ ir bandykite atlikti uzduot[ is naujo. 

Rinkmena pazeista 
Sprendimas 

Issiusta rinkmena pazeista. 

Pakeiskite rinkmen^ ir bandykite is naujo. Pavyzdziui, is naujo nufotografuokite 
skaitmenin§ nuotrauk^arba atkurkite paveikslel[. 

Virsytas palaikomas rinkmenos dydis 
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Sprendimas 

Viena is rinkmeni[, issiustii [ HP Instant Share tarnyb^, virsija serverio rinkmenos 
dydzio limitat- 

-» Apdorokite vaizd^taip, kad jis nevirsyti( 5 MB dydzio, ir bandykite sii^sti is 
naujo. 

Nuotraukq atminties korteles trikciq diagnostika 

Toliau pateikiami trikcii[ diagnostikos patarimai taikomi tik Macintosh iPhoto 
vartotojams. 

[dejote atminties kortel§ [ prie tinklo prijungtet HP all-in-one, bet iPhoto jos 
nemato. 

Sprendimas 

Kad iPhoto atminties kortel§ aptikti(, ji turi atsirasti darbalaukyje, bet kortele, [deta [ 
prijungt^prie tinklo HP all-in-one, automatiskai darbalaukyje nepasirodo. Jei iPhoto 
paleisite is jos aplanko arba dukart spragteledami nuorod^, programa nematys 
[detos, bet ne[rengtos atminties korteles. Paleiskite HP Director ir pasirinkite 
iPhoto is More Applications (Daugiau program^) meniu. Kai paleidziate iPhoto is 
HP Director, programa automatiskai mato ir [rengia atminties kortel§. 

Atminties korteleje yra vaizdo irasq, bet jie nerodomi programoje iPhoto, [kelus 
atminties korteles turin[. 

Sprendimas 

iPhoto gali apdoroti tik nejudamus vaizdus. Jei norite tvarkyti ir nejudamus vaizdus, 
ir vaizdo [rasus, naudokite vaizdi( iskelimo funkcij^. Unload Images (Iskelti 
vaizdus) programos HP Director meniu. 

Fakso trikciq diagnostika 

Patarimas Daugiau informacijos apie fakso trikcii( diagnostika bei salinim^, 

pavyzdziui, su spaudiniais susijusias arba leto faksogrami( priemimo 
problemas, ieskokite ekrane pateikiamame Troubleshooting Help (Trikcii| 
diagnostikos ir salinimo zinyne), gautame su HP Image Zone programine 
[ranga. 

Kai siunciu faksogram^, man pateikiamas pranesimas, jog atmintis pilna 
Sprendimas 

Jei siunciate faksogram^ir spalvotame ekrane parodomas pranesimas jog atmintis 
pilna, atlikite siuos veiksmus: 

• Jei siunciate kelii( puslapii[faksogram^, pabandykite puslapius siusti po vien^. 

• Pabandykite nuostata Lighter/Darker (Sviesesnis / tamsesnis) nustatyti 
sviesesn[ arba tamsesn[ vaizd^ir is naujo siusti faksogram^. Kaip pakeisti 
nuostat^ Lighter/Darker (Sviesesnis /tamsesnis), zr. Pakeisti kontrastingum^. 

• Jei siunciate nespalvot^faksogram^ Photo (Nuotrauka) skyra, pameginkite 
paspausti Pradeti spalvotai vietoje Pradeti nespalvotai. 
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[renginio atnaujinimas 

Savo HP all-in-one galite atnaujinti keliais budais. Kiekvienu atveju jums reikes 
atsisiusti rinkmeno[ kompiuter[ ir paleisti Device Update Wizard ([renginio atnaujinimo 
vedikl[). Pavyzdziui: 

• HP klientLt paramos tarnybai patarus, galite apsilankyti HP paramos svetaineje ir 
atsisii^sti savo [renginiui skirto atnaujinimo. 

• Jusl( HP all-in-one spalviniame grafikos ekrane gali buti parodytas dialogo langas, 
nurodantis atsisiL^sti [renginio atnaujinimo- 

Pastaba Jei esate Windows vartotojas, galite nustatyti Software Update (programmes 
[rangos atnaujinimo) priemon§ (tai dalis HP Image Zone programmes 
[rangos, [rengtos jusi( kompiuteryje), kad ji automatiskai ieskoti( HP 
palaikymo svetainese atnaujinimo is anksto nustatytais intervalais. Daugiau 
informacijos apie Software Update (programmes [rangos atnaujinimo 
priemon§) rasite ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinyne). 

[renginio atnaujinimas (Windows) 

Vienu is sii( budi( atsisiuskite atnaujinimo savo [renginiui: 

• Atsisiuskite atnaujinimo savo HP all-in-one per interneto narsykl§ is www.hp.com/ 
support. Tai bus issiskleidzianti vykdomoji rinkmena su .exe pletiniu. Dukart 
spragtelej§ .exe rinkmeno, kompiuteryje atidarysite Device Update Wizard 
([renginio atnaujinimo vedikl[). 

• Naudokite Software Update (Programmes [rangos atnaujinimo priemon§) 
automatinei [renginio atnaujinimi[ paieskai HP palaikymo svetaineje nustatytais 
intervalais. 

Pastaba [rengus kompiuteryje Software Update (programmes [rangos 

atnaujinimo priemonQ), ji ieskos [renginio atnaujinimii. Jei naujausios 
Software Update (programmes [rangos atnaujinimo priemones) versijos 
[rengimo metu neturite, atsidarys dialogo langas, siulantis atsisiusti 
pletot^. Sutikite atsisiusti pletot§. 

Kaip naudoti [renginio atnaujinimo 

1 Atlikite vieno is sii( veiksmuj 

Dukart spragtelekite atnaujinimo .exe rinkmeno, kurioatsisiuntete is 
www.hp.com/support. 

Paraginti, priimkite Software Update (Programmes [rangos atnaujinimo 
priemones) aptikto [renginio atnaujinimo- 
Kompiuteryje atsidarys Device Update Wizard ([renginio atnaujinimo vediklis). 

2 Ekrane Welcome (pasisveikinimo) spragtelekite Next (toliau). 
Atsidarys Select a Device (Pasirinkite [rengin[) ekranas. 

3 Is soraso pasirinkite savo HP all-in-one ir spragtelekite Next (toliau). 
Atsidarys ekranas Important Information (Svarbi informacija). 

4 [sitikinkite, kad jusi( kompiuteris ir [renginys atitinka isvardytus reikalavimus. 

5 Jei [ranga reikalavimus atitinka, spragtelekite Update (atnaujinti). 

Atsidarys ekranas Updating Device (Naujinamas [renginys). Jusi[ HP all-in-one 
valdymo pulte prades mirkseti lempute. 
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[kelus ir isskleidus atnaujinimo jusi( [renginyje, spalvinis grafikos ekranas nusvis 
zalia spalva. 

6 Neatjunkite, neisjunkite ir kitaip netrikdykite [renginio veiklos, kol [renginys 
naujinamas. 

Pastaba Jei [renginio naujinim^ nutrauksite arba klaidos pranesimas rodo, kad 
atnaujinti nepavyko, kreipkites [ HP palaikymo tarnybc[. 

Po HP all-in-one issijungimo ir paleidimo is naujo kompiuteryje parodomas baigto 
atnaujinimo ekranas. 

[renginys atnaujintas. Dabar galite naudotis savo HP all-in-one. 

[renginio atnaujinimas (Macintosh) 

[renginio atnaujinimo [rengimo programa pateikia tokias HP all-in-one atnaujinimo 
priemones: 

1 Naudodami Interneto narsykl§, atsisiuskite atnaujinimo savo HP all-in-one is 
www.hp.com/support. 

2 Dukart spragtelekite atsisiust^ rinkmen^. 
Kompiuteryje atsidarys [rengimo priemones langas. 

3 Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus, atnaujinkite savo HP all-in-one. 

4 Paleiskite HP all-in-one, kad uzbaigtumete process 
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17 Kreipkites HP palaikymo 



Hewlett-Packard suteikia lnternetin[ ir telefonin[ palaikymat Jusi[ HP all-in-one. 
Siame skyriuje pateikta informacija kaip gauti palaikymat Internetu, kreiptis [ HP klienti[ paramos 
tarnybct, suzinoti serijin[ numer[ ir paslaugos ID bei paruosti jusi[ HP all-in-one issiuntimui. 
Jei negalite rasti reikiamo atsakymo su produktu gautoje spausdintoje ir ekrane pateikiamoje 
dokumentacijoje, galite kreiptis [ vienat is tolesniuose puslapiuose isvardytii HP paramos tarnybii. 
Kai kurios palaikymo paslaugos teikiamos tik JAV ir Kanadoje, tuo tarpu kitos teikiamos daugelyje 
saliuyregionii visame pasaulyje. Jei jusi[ salies/regiono palaikymo paslaugii numeris nenurodytas, 
kreipkites pagalbos [ artimiausiat [galiotat HP atstovat. 

Kaip gauti palaikym^ ir kitoki^ informacija internetu 

Jei turite prieigst prie interneto, galite pasinaudoti parama sioje HP Interneto svetaineje: 
www.hp.com/support 

Sioje interneto svetaineje teikiama parama techniniais klausimais, tvarkykles, eksploatacines 
medziagos ir uzsakymo informacija. 

HP vartotoji( parama 

KitLL bendroviiL programme [ranga gali buti prideta prie Jusi[ HP all-in-one. Jeigu Jums iskyla 
problemiisu viena is sii| program^, Jus gausite geriausiattechnin^ pagalbat paskambine. 
bendroves ekspertams. 

Jei reikia kreiptis [ HP Klientii paramos tarnybct, pries skambindami, atlikite siuos veiksmus. 

1 [sitikinkite, jog 

a Jusll HP all-in-one yra prijungtas ir jjungtas. 
b Nurodytos spausdinimo kasetes [detos teisingai. 
c [vesties dekle [detas reikiamas popierius. 

2 Is naujo nustatykite Jusll HP all-in-one: 

a Isjunkite HP all-in-one, paspausdami (jungti mygtukc[. 
b Atjunkite sroves laidat esant[ HP all-in-one gale. 

c Prijunkite maitinimo laidat [ jungt[, esancict HP all-in-one galineje sieneleje. 
d (junkite HP all-in-one, paspausdami (jungti mygtukat- 

3 Jei reikia daugiau informacijos, apsilankykite www.hp.com/support. 

Sioje interneto svetaineje teikiama parama techniniais klausimais, tvarkykles, eksploatacines 
medziagos ir uzsakymo informacija. 

4 Jei vis tiek susiduriate su problemomis ir reikia pasikalbeti su HP Customer Support 
Representative (HP klientii paramos tarnybos atstovu), darykite taip: 

a Bukite pasiruose. nurodyti isskirtin[ HP all-in-one vardat, rodomat valdymo pulte. 

b Spausdinti pasitikrinimo ataskaitaj.. Kaip spausdinti pasitikrinimo ataskaitat, zr. Patikrinimo 

ataskaitos spausdinimas. 
c Padarykite spalvotat kopijat, kad turetumete isspausdintat pavyzd[. 
d Bukite pasiruos^ issamiai apibudinti problemat. 

e Bukite pasiruose. pateikti serijin[ numer[ ir aptarnavimo ID. Kaip gauti serijin[ numer[ ir 
aptarnavimo ID, ieskokiteKaip gauti serijin[ numer[ ir aptarnavimo ID. 

5 Paskambinkite HP Customer Support (HP klientii paramos tarnybai). Bukite salia savo 
HP all-in-one, kai skambinate. 

Kaip gauti serijin[ numerj ir aptarnavimo ID 

Jus galite gauti svarbiat informacijat naudodami Information Menu (Informacinis meniu) esant[ 
Jusll HP all-in-one. 
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Pastaba Jei Jusi[ HP all-in-one nejjungtas, Jus galite surasti serijin[ numer[ lipduke, esanciame 
auksciau USB jungties. Serijinis numeris, tai 10 skaitmeni[ kodas, esantis virsutiniame 
kairiajame lipnios etiketes kampe. 

1 Nuspauskite ir laikykite OK. Laikydami nuspaustat OK, paspauskite 4. Taip bus atvertas 
Information Menu (Informacijos meniu). 

2 Spaudykite ►, kol pasirodys Model Number (Modelio numeris) ir paspauskite OK. Taip 
atveriamas aptarnavimo ID. 

Nurasykite visat aptarnavimo ID. 

3 Paspauskite Atsaukti ir spaudykite ► tol, kol pasirodys Serial Number (Serijinis numeris). 

4 Paspauskite OK. Taip parodomas serijinis numeris. 
Nurasykite visat serijin[ numer[. 

5 Paspauskite Atsaukti, kad iseitumete is Information Menu (Informacijos meniu). 

Kaip skambinti Siaures Amerikoje garantiniu laikotarpiu 

Paskambinkite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). JAV parama telefonu teikiama angliskai ir 
ispaniskai, 24 valandas per parat, 7 dienas per savaite. (paramos teikimo dienos ir valandos gali 
buti pakeistos be perspejimo). Si paslauga nemokama garantiniu laikotarpiu. Ne garantiniu 
laikotarpiu gali buti imamas mokestis. 

Kaip skambinti kitose pasaulio salyse 

Toliau isvardinti numeriai yra galiojantys sio vadovo isleidimo metu. Jei norite perziureti dabartinii[ 
tarptautiniiL HP palaikymo tarnybii telefoni[ numerius, apsilankykite www.hp.com/support ir 
pasirinkite savo salj./ regional arba kalbat- 

Paskambinti [ HP paramos centra^ galite siose salyse/regionuose. Jei jusi[ salies/regiono satrase 
nera, kreipkites [artimiausiat vietos atstovatarba artimiausiat HP Sales and Support Office (HP 
prekybos ir palaikymo tarnybaj, kad suzinotumete kaip pasinaudoti paslaugomis. 
Palaikymo paslaugos garantiniu laikotarpiu nemokamos, taciau jums bus taikomas standartinis 
rysio mokestis uz pokalb[ telefonu. Kai kuriais atvejais bus taikomas ir telefono sujungimo 
mokestis. 

Jei norite gauti paramat telefonu Europoje, pasitikrinkite jusi[ salyje / regione teikiamos paramos 
galimybes ir sajygas, apsilanke. www.hp.com/support. 

Taip pat sios informacijos galite kreiptis [ pardavejat arba paskambinti HP siame vadove nurodytu 
telefonu. 

Stengiames nuolat gerinti paramos telefonu paslaugas, todel patariame reguliariai lankytis musii 
interneto svetaineje ir ieskoti naujos informacijos apie teikiamas paslaugas ir sajygas. 



Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Airija 


+353 1890 923 902 


Kosta Rika 


0- 800-011-4114, 

1- 800-711-2884 


Alzyras 1 


+213 61 56 45 43 


Kuveitas 


+971 4 883 8454 


AngliL kalba (tarptautinis 
palaikymas) 


+44 (0) 207 512 5202 


Lenkija 


+48 22 5666 000 


Argentina 


(54)11-4778-8380, 
0-810-555-5520 


Libanas 


+971 4 883 8454 


Australija garantinio 
aptarnavimo metu 


131047 


Liuksemburgas 
(prancuziskai) 


900 40 006 
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Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Australija pasibaigus 
garantiniam aptarnavimui 
(skambuciai 
apmokestinami) 


a or\o c\4c\ c\4c\ 

190z 910 910 


Liuksemburgas 
(vokiskai) 


c\r\r\ a r\ r\r\~7 

900 40 007 


Austrija 


+43 1 86332 1000 


Malaizija 


1-800-805405 


Bahreinas 


800 171 


Marokas 1 


+212 22 404747 


Bangladesas 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Meksika 


01-800-472-6684 


Belgija (olandiskai) 


+32 070 300 005 


Meksika (Meksiko 
miestas) 


(55) 5258-9922 


Belgija (prancuziskai) 


+32 070 300 004 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


Bolivija 


800-100247 


Nigerija 


+234 1 3204 999 


Brazilija (Demais 
Localidades) 


0800 157751 


Norvegija 2 


+47 815 62 070 


Brazilija (Grande Sao 
Paulo) 


(11)3747 7799 


Olandija (0,10 euru/ min.) 


0900 2020 165 


Brunejus 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Omanas 


+971 4 883 8454 


Danija 


+45 70 202 845 


Pakistanas 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Dominikos Respublika 


1-800-711-2884 


Palestina 


+971 4 883 8454 


Egiptas 


+20 2 532 5222 


Panama 


001-800-711-2884 


Ekvadoras (Andinatelis) 


999119+1-800-7112884 


Peru 


0-800-10111 


Ekvadoras (Pacifitelis) 


1-800-225528 
+1-800-7112884 


PietiiAfrika, uz PAR ribii 


+27 11 2589301 


Filipinai 


632-867-3551 


PietLL Afrikos Respublika 


086 0001030 


Finland 


+358 (0) 203 66 767 


Portugalija 


+351 808 201 492 


Graikija (is Kipro [Atenus 
nemokamai) 


800 9 2649 


Prancuzija (0,34 Euro/ 
min.) 


+33 (0)892 69 60 22 


Graikija, tarptautinis 


+30 210 6073603 


Puerto Rikas 


1-877-232-0589 


Graikija, salyje/regione 


801 11 22 55 47 


Rumunija 


+40 (21)315 4442 


Gvatemala 


1800-995-5105 


Rusijos federacija, 
Maskva 


+7 095 7973520 


Honkongo specialusis 
administracinis rajonas 


+(852) 2802 4098 


Rusijos federacija, Sankt. 
Peterburgas 


+7 812 3467997 


Indija 


91-80-8526900 


Saudo Arabija 


800 897 1444 
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Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Indija (be mokescio) 


1600-4477 37 


Singapuras 


65 - 62725300 


Indonezija 


62-21-350-3408 


Slovakija 


+421 2 50222444 


Ispanija 


+34 902 010 059 


Tailandas 


0-2353-9000 


Italy 


+39 848 800 871 


Taivanas 


+886 (2) 8722-8000, 
0800 010 055 


Izraelis 


+972 (0) 9 830 4848 


Trinidadas ir Tobagas 


1-800-711-2884 


Jamaika 


1-800-711-2884 


Tunisas 1 


+216 71 89 12 22 


Japonija 


+81-3-3335-9800 


Turkija 


+90 216 579 71 71 


Jemenas 


+971 4 883 8454 


Ukraina, Kijevas 


+7 (380 44) 4903520 


Jordanija 


+971 4 883 8454 


V. Afrika 


+351 213 17 63 80 


Jungtiniai Arabi[ 
Emyratai 


800 4520 


Venesuela 


0-800-474-6836 (0-800- 
HP invent) 


Jungtine Karalyste 


+44 (0) 870 010 4320 


Venesuela (Karakasas) 


(502) 207-8488 


Jungtines Valstijos 


1-800-474-6836 (1-800- 
HP invent) 


Vengrija 


+36 1 382 1 1 1 1 


Kambodza 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Viduriniai Rytai 


+971 4 366 2020 


Kanada garantiniu 
laikotarpiu 


(905) 206 4663 


Vietnamas 


84-8-823-4530 


Kanados pogarantinis 
aptarnavimas (mokami 
skambuciai) 


1-877-621-4722 


Vokietija (0,12 Euro/min.) 


+49 (0) 180 5652 180 


Karibii salys ir Centrine 
Amerika 


1-800-711-2884 


Cekijos Respublika 


+420 261307310 


Kataras 


+971 4 883 8454 


Cile 


800-360-999 


Kinija 


86-21-38814518, 
8008206616 


Sri Lanka 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Kolumbija 


01-800-51-474-6836 
(01 -800-51 -HP invent) 


Svedija 


+46 (0)77 120 4765 


Koreja 


+82 1588 3003 


Sveicarija 3 


+41 0848 672 672 



1 Sis Klientii aptarnavimo centras aptarnauja prancuziskai kalbancius klientus is sii[ salii[ / regionuj 
Maroko, Tuniso ir Alzyro. 



2 Nustatyta skambucio kaina: 0,55 Norvegijos kronos (0,08 Euro), uzsakovo minutes kaina: 0,39 Norvegijos 
kronos (0,05 Euro). 

3 Sis Klientii palaikymo centras aptarnauja vokiskai, prancuziskai ir italiskai kalbancius klientus Sveicarijoje 
(0,08 Sveicarijos franko/min. piko valandomis, 0,04 Sveicarijos franko/min. ne piko valandomis). 
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Australijos pogarantinis aptarnavimas 

Jei jusiL gaminys negarantinis, skambinkite 131047. Jei pasibaigusi garantija aptarnavimo 
mokestis bus taikomas jusi[ kreditinei korteliai. 

Taip pat galite skambinti tel. 1902 910 910. Mokestis uz skambut[ ir pogarantin[ palaikymat bus 
[skaiciuotas [ jusi[ saskaitat uz telefonat. 

Paskambinkite HP Korejos klientq paramos tarnybai 
HP St^ goj 

*32!l *m CflH 
1588-3003 

^ ¥EJ*1 ^52 ast 

080-703-0700 

^ U 09:00-18:00 
09:00-13:00 

Paskambinkite HP Japonijos klientq paramos tarnybai 

TEL : 0570-000-511 fcT^f iW) 

03-3335-9800 If Wcfctfftl 
FAX : 03-3335-8338 
M 9:00 ~ 17:00 

±•0 10:00 - 17:00 (U^B, 1/1-3 
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HP greito pakeitimo tarnyba (Japonijoje) 

»LTl^ ^fcn^frfoZ t^M^frifcm^, HP Quick Exchange Serviced ZCOM 

: 0570-00051 1 ( S 
:03-3335-9800 ( I ^ x ^ tfSffiffl # ft I 

±0^^11110:00 fr»k^F&5:00 £T Q 
MIB&J:T/1^1 B/^b 30«^^^-r o 



Kaip paruosti HP all-in-one siuntimui 

Jei po to kai kreipetes [ HP Klientii paramos tarnybat arba grazinote [rengin[ pardavejui, jusi[ 
reikalaujama grazinti HP all-in-one remontui, isimkite spausdinimo kasetes ir supakuokite HP all- 
in-one [jo originalict pakuot§, kad apsaugotumete nuo tolesnii[ pazeidimi[. Nepriklausomai nuo to, 
ar HP all-in-one [sijungia, ar ne, galite spausdinimo kasetes isimti. Saugokite maitinimo laidat ir 
valdymo pulto trafaretat, jei HP all-in-one prireiktii pakeisti. 

Siame skyriuje pateikti nurodymai kaip isimti spausdinimo kasetes is veikiancio HP all-in-one, 
isimti spausdinimo kasetes is neveikiancio HP all-in-one, nuimti valdymo pulto trafaretat ir 
supakuoti jusi[ HP all-in-one. 

Pastaba Si informacija netaikoma Japonijos klientams. Informacijos apie aptarnavimo galimybes 
Japonijoje zr. HP greito pakeitimo tarnyba (Japonijoje). 

Kaseciq isemimas is veikiancio HP all-in-one 

1 (junkite HP all-in-one. 

Jei jrenginys ne[sijungia, zr. Kasecii[ isemimas is neveikiancio HP all-in-one. 

2 Atidarykite spausdinimo suporto dureles. 

3 Palaukite, kol spausdinimo karietele sustos, isimkite spausdinimo kasetes is lizdi[ ir nuleiskite 
fiksatorius. Kaip isimti spausdinimo kasetes, zr. Spausdinimo kaseciii pakeitimas. 

APerspejimas Isimkite abi spausdinimo kasetes ir nuleiskite abu fiksatorius. Jei to 
nepadarysite, galite pazeisti HP all-in-one. 

4 Sudekite spausdinimo kasetes [ kaseciii deklus arba orui sandarias plastikines dezutes, kad 
neisdziutLL, ir padekite jas [sal[. Nesiutskite ji| kartu su HP all-in-one, jei to nereikalauja 

HP vartotojii palaikymo centro darbuotojas. 
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5 Uzdarykite spausdinimo suporto dureles ir luktelkite keletat minucii[, kol spausdinimo suportas 
sugr[s [savo pradine. pozicijat (desineje puseje). 

Pastaba Pries isjungdami HP all-in-one [sitikinkite, kad skaitytuvas yra stovejimo padetyje. 

6 Paspauskite On ((jungti) mygtukat, noredami isjungti HP all-in-one. 

7 Istraukite is elektros lizdo maitinimo laidat ir atjunkite j[ nuo HP all-in-one. Su HP all-in-one 
maitinimo laido negrazinkite. 

APerspejimas Pakeiciant, kitas HP all-in-one bus issiunciamas be maitinimo laido. 
Maitinimo laidat laikykite saugioje vietoje, kol bus atsiustas kitas HP all-in-one. 

8 Kaip pilnai paruosti jrengin[ issiuntimui, zr. Nuimkite valdymo pulto trafaretat ir supakuokite 
HP all-in-one. 

Kaseciq isemimas is neveikiancio HP all-in-one 

Jei reikia isimti spausdinimo kasetes pries issiunciant ir jusi[ HP all-in-one ne[sijungia, atlikite siuos 
veiksmus. Jei [renginys [sijungia, zr. KaseciiL isemimas is veikiancio HP all-in-one Atlaisvinkite 
spausdinimo kaseciii laikikl[, isimkite spausdinimo kasetes ir tuomet vel uzfiksuokite kaseciii 
laikikl[, atlikdami siuos veiksmus. 

1 Istraukite is elektros lizdo maitinimo laidat ir atjunkite j[ nuo HP all-in-one. Su HP all-in-one 
maitinimo laido negrazinkite. 

APerspejimas Pakeiciant, kitas HP all-in-one bus issiunciamas be maitinimo laido. 
Maitinimo laidat laikykite saugioje vietoje, kol bus atsiustas kitas HP all-in-one. 

2 Ziuredami [ HP all-in-one is priekio, pasukite jo desine. puse. sav§s link, kad mazdaug 12,5 cm 
desines puses issikisti[ uz pagrindo (pvz., stalo pavirsiaus). 

Taip galesite pasiekti apskritatvioletin[dangtel[ jrenginio apacioje. 



3 Suraskite apacioje esant[ dangtel[ ir vykdykite toliau aprasytus veiksmus, kad atlaisvintumete 
spausdinimo kasetes laikikl[. 

a Pasinaudodami iskysuliu, pasukite dangtel[ 1/4 apsisukimo bet kuria kryptimi. 
b Nuimkite dangtel[. Taip galesite pasiekti spausdinimo kasecii[ laikiklio aukscio nustatymo 
pavarat. 

c Sukite pavarat iki galo galines dalies link. 




Perspejimas Neguldykite HP all-in-one ant sono - del to galite dar labiau pazeisti 
[rengin[. 




Pastaba Pavarat teks pasukti keletat kartit, kol ji pasieks galine. padet[. 
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4 Atidarykite spausdinimo kasecii[ prieigos dangt[, isimkite spausdinimo kasetes is lizdi[ ir 
nuleiskite fiksatorius. 

Isimkite abi spausdinimo kasetes ir nuleiskite abu fiksatorius. Jei to nepadarysite, galite 
pazeisti HP all-in-one. 

5 Sudekite spausdinimo kasetes [ kaseciii deklus arba orui sandarias plastikines dezutes, kad 
neisdziutii, ir padekite jas [sal[. Nesiuskite ji[ kartu su HP all-in-one, jei to nereikalauja 

HP vartotojii palaikymo centro darbuotojas. 

6 Sukite pavarat priekines HP all-in-one dalies link iki galo. 

Taip uzfiksuosite ir [tvirtinsite spausdinimo kaseciii laikikl[saugiam transportavimui. 

7 Uzdekite dangtel[ HP all-in-one apacioje, lygiuodami abu dangtelio fiksatorius pagal korpuso 
ispjovas. Uzdej^ dangtel[, pasukite j[ 1/4 apsisukimo, kad uzsifiksuotii savo vietoje. 

8 Kaip pilnai paruosti [rengin[ issiuntimui, zr. Nuimkite valdymo pulto trafaretat ir supakuokite 
HP all-in-one. 

Nuimkite valdymo pulto trafaret^ ir supakuokite HP all-in-one 

Iseme. spausdinimo kasetes ir atjunge. HP all-in-one nuo elektros lizdo, atlikite siuos veiksmus. 

Jl Perspejimas Pries atliekant siuos veiksmus, HP all-in-one turi buti atjungtas nuo elektros 



1 Isimkite valdymo pulto dangtel[, kaip nurodyta: 

a [sitikinkite, jog spalvinis ekranas priglud^s prie HP all-in-one. 

b Uzdekite pirstctvirsutiniame desiniajame valdymo pulto trafareto kampe. 

c Atsargiai atkelkite kampat ir nuimkite valdymo pulto trafaretat kaip parodyta zemiau. 





Patarimas Taip pat valdymo pulto dangtelio nuemimui galite naudoti plonat, ploksciat 



[rank[, pvz. kreditine. kortel^. Nedideliu, mazdaug 45 laipsniu kampu, 
uzkiskite kreditin^ kortel§, tarp spalvoto ekrano ir valdymo pulto dangtelio. 
Lengvai paspauskite jatzemyn, noredami nuimti valdymo pulto dangtel[. 
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2 Issaugokite valdymo pulto trafaretat. Nesiuskite valdymo pulto trafareto kartu su HP all-in- 
one. 

APerspejimas Pakeiciant, kitas HP all-in-one gali buti pateikiamas be valdymo pulto 
trafareto. Valdymo pulto trafaretat laikykite saugioje vietoje ir, kai jums bus pristatytas 
pakeistas HP all-in-one, uzdekite valdymo pulto trafaretatatgal. Valdymo pulto 
trafareto reikia uzdeti, kad galetumete naudotis pakeisto HP all-in-one valdymo pulto 
funkcijomis. 

Patarimas Kaip uzdeti valdymo pulto trafareto, zr. su HP all-in-one gautame Parengimo 
darbui vadove. 

Pastaba Pakeistas HP all-in-one gali buti pateikiamas su nurodymais kaip parengti [rengin[ 
darbui. 

3 Jei [manoma, supakuokite HP all-in-one naudodami originaliat pakuot§, ar panaudodami 
pakavimo medziagas gautas su pakeistu [renginiu. 




Jei originalios pakuotes neturite, supakuokite [ kitat analogiskat pakuot§. Del netinkamos 
pakuotes ir (arba) pervezimo, siunciant galimas prietaiso pazeidimas, kuriam nebus taikoma 
garantija. 

4 Grazinimo etikete. uzklijuokite ant dezes. 

5 I deze. sudekite siuos dalykus: 

- Pilnat simptomiL aprasymat techninio aptarnavimo personalui (naudinga pateikti 
spausdinimo kokybes problem^ pavyzdzius). 

- Pirkimo kvito kopijat ar kitat pirkimo [rodymat, kad butut galima nustatyti garantin[ 
laikotarp[. 

- Savo vardat, pavard§, adresat ir telefono numer[, kuriuo su jumis buti[ galima susisiekti 
dienos metu. 
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"13 Garantinio aptarnavimo 
informacija 



HP all-in-one pateikiamas su ribota garantija, aprasyta siame skyriuje. Taip pat pateikiama 
informacija kaip pasinaudoti garantiniu aptarnavimu ir kaip isplesti standartine. gamykline. garantija,. 
Siame skyriuje pateikta informacija apie ribotos garantijos trukm§, garantin[ aptarnavima,, 
garantijos pletotes, HP all-in-one gratzinimai. aptarnavimui, taip pat pateikiamas Hewlett-Packard 
pareiskimas del ribotos pasaulines garantijos. 

Ribotos garantijos trukme 

Ribotos garantijos trukme (aparatines [rangos ir darbo): 1 metai 
Ribotos garantijos trukme (CD laikmenuj: 90 dienu, 

Ribotos garantijos trukme (spausdinimo kaseciuj: Kol pasibaigs HP rasalas arba iki nurodytos ant 
kasetes „end of warranty" datos, priklausomai kas [vyks anksciau. Si garantija netaikoma HP 
rasalo produktu,, kurie buvo pakartotinai uzpildyti, perdirbti, remontuoti, netinkamai naudoti arba 
meginti ardyti. 

Garantinis aptarnavimas 

Kad kreiptis [ HP taisykla,, vartotojas privalo susisiekti su HP tarnyba arba HP Customer Support 
Center (HP vartotoju, palaikymo centras) issiaiskinti pirmines priezastis. Kokiu, veiksmu, imtis pries 
skambinant klientu, paramos tarnybai, zr. HP vartotoju, parama. 

Jei reikia pakeisti smulkiajusu, HP all-in-one detal§, kuriat galite pakeisti patys, HP gali sumoketi 
transportavimo, muito ir kitus mokescius, teikti pagalbc[telefonu keiciant detal^ bei apmoketi visas 
siuntimo islaidas, muito ir kitus mokescius uz HP reikalaujamatgrctzinti detal^. Priesingu atveju 
HP KlientLL paramos tarnyba nukreips jus [[galiotat aptarnavimo centra^, kuriam HP bendrove 
suteikusi sertifikatst aptarnauti produktc[. 

Pastaba Si informacija netaikoma Japonijos klientams. Informacijos apie aptarnavimo galimybes 
Japonijoje zr. HP greito pakeitimo tarnyba (Japonijoje). 

Garantijos pletote 

Priklausomai nuo jusiisalies / regiono, HP gali teikti pasirinktinat garantijos pletot§, kuri pailgintii 
standartin^ produkto garantijat arba isplestujos galimybes. Tarp teikiamiLgalimybiLLgali buti 
pirmenybine parama telefonu, gratzinimo paslauga arba pakeitimo per vienat darbo dienat 
paslauga. Dazniausiai paslauga pradeda galioti produkto [sigijimo dienat irturi buti [sigyta per ribota, 
laikat nuo produkto [sigijimo. 
Daugiau informacijos: 

• Jungtinese Valstijose skambinkite tel. 1-866-234-1377 ir pasikalbekite su HP konsultantu. 

• Jei esate ne Jungtinese Valstijose, paskambinkite [ savo vietos HP Klientu, paramos tarnyba,. 
Tarptautin[ Klientu, paramos tarnybu, telefono numeriu, sa,rasa,zr. Kaip skambinti kitose 
pasaulio salyse. 

• Apsilankykite www.hp.com/support. 

Jei busite paraginti, pasirinkite savo sal[/ regional, ir tuomet susiraskite garantijos informacija,. 

HP all-in-one gr^zinimas aptarnavimui 

Pries grazinant HP all-in-one aptarnavimui, Jus privalote paskambinti HP vartotoju, palaikymui. 
Kokiu, veiksmu, imtis pries skambinant klientu, paramos tarnybai, zr. HP vartotoju, parama. 

Pastaba Si informacija netaikoma Japonijos klientams. Informacijos apie aptarnavimo galimybes 
Japonijoje zr. HP greito pakeitimo tarnyba (Japonijoje). 
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Hewlett-Packard ribotos garantijos pareiskimas 

Toliau pateikta informacija apibrezia HP ribotat pasaulin§ garantijc[. 

Ribotos garantijos apimtis 

Hewlett-Packard ("HP") garantuoja galutiniam vartotojui ("Customer"), kad kiekvienas 
HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one gaminys ("Product"), [skaitant susijusiat programing 
[rangat, priedus, laikmenat ir tiekimat, bus be defektii ir kokybiskas, nuo vartotojo pirkimo momento. 
Kiekvieno aparatines [rangos Produkto dalims ir jo pagaminimo darbams taikoma vieneriii meti[ 
HP ribota garantija. Visi[ kiti[ Produkti[ dalims ir ji[ pagaminimo darbams taikoma 90 dienii 
HP ribota garantija. 

Kiekvienam programmes [rangos Produktui, HP suteikia ribotatgarantijat, kuri taikoma tik 
pasireiskus programing instrukciji[ nevykdymui. HP negarantuoja, kad bet kuris is Produkti[ veiks 
nepertraukiamai ar be klaidi[. 

HP ribota garantija taikoma tik tiems defektams, kurie atsirado teisingai eksploatuojant gamin[, ir 
netaikoma jokioms kitoms problemoms atsiradusioms netinkamai eksploatuojant ar keiciant 
programing [rangat, priedus, laikmenatar tiekimat, nenumatytatar nepalaikomat HP, arba atliekant 
veiksmus nenurodytus gaminio specifikacijoje. 

Visai techniniai gaminio [rangai, ne HP rasalo kasecii[ar is naujo uzpildyti[ kasecii[ naudojimas, 

ne[takoja garantijos vartotojui ar bet kokio HP palaikymo sutarties su vartotoju. Taciau, jei gaminio 

gedimas ar sutrikimas atsiranda naudojant ne HP ar is naujo uzpildytas rasalo kasetes, HP gali 

pakeisti standartinius darbo ir medziagii [kainius aptarnaujant sutrikus[ar sugadintatgamin[. 

Jei garantinio aptarnavimo laikotarpiu HP gauna pranesimatapie bet kokio produkto defektat, HP 

sutaiso ar pakeicia sugedus[gamin[, vadovaudamasi HP nuostatomis. Tie darbo jkainiai, kurie yra 

nenurodyti HP ribotoje garantijoje, remonto darbai bus atlikti taikant standartinius [kainius. 

Jei HP negales sutaisyti ar pakeisti gaminio, kaip numatyta gaminio garantijoje, HP per pagr[sta[ 

laikotarp[, kai bus informuota apie defektat, grazins sumatsumoketa[[sigyjant gamin[. 

HP ne[sipareigoja suremontuoti, pakeisti produkto ar grazinti pinigii, kol vartotojas negrazins 

defektinio Produkto HP. 

Bet kuris keiciamas gaminys gali buti naujas arba analogiskas naujam su sajyga, kad jo galimybes 
bus analogiskos keiciamam Produktui. 

HP produktuose, [skaitant kiekvienat Produktat, gali buti restauruotii daliiL, mazgL(arba medziagiL, 
savo eksploatacinemis savybemis atitinkanciut naujas. 

HP ribota garantija suteikta bet kuriam gaminiui, galioja bet kurioje salyje/regione ar vietoveje, kur 
minimas HP gaminys yra platinamas. Kiekviena [galiota HP techninio aptarnavimo [mone salyse/ 
regionuose, kuriuose gamin[ pardavineja HP arba [galiotas atstovas, teikia galimybe. sudaryti 
sutartis del papildomii garantiniii paslaugiL, pavyzdziui, techninio aptarnavimo vietoje. 

Garantijos apribojimai 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS 
NETEIKIA KITOKIOS GARANTIJOS AR S^LYGOS, AISKIAI ISREIKSTOS AR NUMANOMOS, 
TAIP PAT IR TINKAMUMO PREKYBAI, PATE NKI NAM OS KOKYBES IR TINKAMUMO 
KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIjg. 

Atsakomybes apribojimai 

Vadovaujantis numatytu [statymu, priemones numatytos sioje ribotos garantijos formuluoteje, 
vartotojui yra ribotos ir isskirtines. 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, ISSKYRUS SIOJE GARANTIJOJE NURODYTUS 
[SIPAREIGOJIMUS, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS NERA ATSAKINGI UZ 
TIESIOGINIUS, NETIESIOGINIUS, TYCINIUS, NETYCINIUS AR DESNINGUS NUOSTOLIUS, 
PAGR[STUS SUTARTINE, CIVILINIO IESKINIO AR KITOKIA TEISES TEORIJA, NET JEI JIE 
BUVO PERSPETI APIE TOKig NUOSTOLig GALIMYBE;. 
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Vietos [statymai 

Sis Ribotos garantijos pareiskimas suteikia Vartotojui konkrecias teises. Vartotojas gali tureti ir kiti[ 
teisiii, kurios [vairiose JAV valstijose, Kanados provincijose ir kitose pasaulio salyse/regionuose 
yra skirtingos. 

Jei sis Ribotos garantijos pareiskimas neatitinka vietos [statymii, sis Pareiskimas pripaz[stamas 
modifikuotu taip, kad nepriestarautii vietos [statymams. Pagal tokius vietos [statymus Vartotojui 
gali buti netaikomi kai kurie siame Pareiskime nurodyti issizadejimai ar apribojimai. Pavyzdziui, kai 
kuriiL JAV valstiji[ ir kai kurii[ uz Jungtinii[ Valstijii ribut esancii[ administrating teritoriji[ ([skaitant 
Kanados provincijas) vyriausybes gali: 

Anuliuoti siame Pareiskime nustatytus [statymuose numatyti[ vartotojo teisii[ (pvz., Jungtineje 
Karalysteje) apribojimus; 

Kitaip riboti gamintojo galimybe. [gyvendinti tokius apribojimus ar atsisakymus; arba 

Suteikti vartotojui papildomas garantines teises, nustatyti numanomiigarantiniii [sipareigojimii 

trukm§, kuriii gamintojas negali anuliuoti, arba neleisti riboti numanomii garantinii| [sipareigojimiL 

trukmes. 

SANDORig SU VARTOTOJAIS AUSTRALIJOJE IR NAUJOJOJE ZELANDIJOJE ATZVILGIU 
SIOS RIBOTOS GARANTIJOS S^LYGOS, ISSKYRUS TIEK, KIEK LEIDZIA [STATYMAI, 
NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA, IR NEPAKEICIA PRIVALOMg [STATYMINig TElSig, TAIKOMg 
PARDUODANT HP GAMINIUS TOKIEMS PIRKEJAMS, O TIK JAS PAPILDO. 

Ribotos garantijos informacija ES salims / regionams 

Toliau isvardyti pavadinimai ir adresai HP vienetii, teikianciii HP ribotat garantijst (gamintojo 
garantijaj ES salyse / regionuose. 

Be gamintojo garantijos, turite ir [statymq teikiamas pagal pirkimo sutart[ su pardaveju 
teises, kuriq gamintojo garantija neriboja. 



Belgique/Luxembourg 


Ireland 


Hewlett-Packard Belgija SA/NV 


Hewlett-Packard Airija Ltd. 


Woluwedal 100 


30 Herbert Street 


Boulevard de la Woluwe 


IRL-Dublin 2 


B-1200 Briuselis 




Danmark 


Nederland 


Hewlett-Packard A/S 


Hewlett-Packard Nederland BV 


Kongevejen 25 


Startbaan 16 


DK-3460 Birkeroed 


1187XR Amstelveen NL 


France 


Portugal 


Hewlett-Packard France 


Hewlett-Packard Portugal - Sistemas de 


1 Avenue du Canada 


Informatica e de Medida S.A. 


Zone d'Activite de Courtaboeuf 


Edificio D. Sancho I 


F-91947 LesUlis Cedex 


Quinta da Fonte 




Porto Salvo 




2780-730 Paco de Arcos 




P-Oeiras 


Deutschland 


Osterreich 


Hewlett-Packard GmbH 


Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 


Herrenberger Strafce 110-140 


Lieblgasse 1 


D-71034 Boblingen 


A-1222 Wien 



Vartotojo vadovas 
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Espana 


Suomi 


Hewlett-Packard Espanola S.A. 


Hewlett-Packard Oy 


Carretera Nacional VI 


Piispankalliontie 17 


km 16,500 


FIN-02200 Espoo 


28230 Las Rozas 




E-Madrid 




Greece 


Sverige 


Hewlett-Packard Hellas 


Hewlett-Packard Sverige AB 


265, Mesogion Avenue 


Skalholtsgatan 


15451 N. Psychiko Athens 


9S-164 97 Kista 


Italia 


United Kingdom 


Hewlett-Packard Italiana S.p.A 


Hewlett-Packard Ltd 


Via G. Di Vittorio 9 


Cain Road 


20063 Cernusco sul Naviglio 


Bracknell 


l-Milano 


GB-Berks RG12 1HN 
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"19 Technine informacija 



Siame skyriuje pateikta informacija kaip perziureti reikalavimus sistemai, popieriaus, spausdinimo, 
kopijavimo, atminties kortelii[, nuskaitymo, fiziniai, maitinimo bei aplinkos techniniai duomenys, 
reglamentines pastabos bei jusi[ HP all-in-one atitikimo deklaracija. 

Reikalavimai sistemai 

Programmes [rangos reikalavimai sistemai nurodyti Readme rinkmenoje. Kaip perziureti rinkmenct 
Readme, zr. Perziureti Readme rinkmenat- 

Popieriaus techniniai duomenys 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie popieriaus deklut talpst, popieriaus dydzius ir 
spausdinimo parasciii duomenys. 



Popieriaus deklq talpa 



Rusis 


Popieriaus svoris 


[vesties deklas 1 


Isvesties deklas 2 


Paprastas popierius (15 mm) 


16-24 svarai (60-90 
gsm) 


150 (20 svarii popierius) 


50 nespalvotii (20 
svarii popieriaus) 

20 spalvotii (20 svarii 
popieriaus) 


Rodykles korteles 


Maks. 110 svarii 
rodykles korteliii (200 
gsm) 


30 


30 


Hagaki korteles (15 mm) 


nera 


60 


60 


Vokai (15 mm) 


20 - 24 svarai (75 - 90 
gsm) 


21 


10 


Plakatinis popierius (4 mm) 


16-24 svarai (60-90 
gsm) 


20 


20 arba maziau 


Skaidrios pleveles 


nera 


25 


25 arba maziau 


Etiketes (8 mm) 


nera 


30 


30 


4x6 coliii (10 x15 cm) 
popierius nuotraukoms 


1 45 svarai 
(236 gsm) 


30 


30 


8,5x11 coliii(216x279mm) 
popierius nuotraukoms 


nera 


20 


20 



1 Maksimali talpa. 

2 Isvesties deklo talpa priklauso nuo popieriaus rusies ir naudojamo rasalo kiekio. 
HP rekomenduoja daznai istustinti isvesties dekla[. 



Vartotojo vadovas 
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Popieriaus dydziai 



Rusis 


Dydis 


Pnniprii ic; 


Letter" - 216 x 279 mm 
A4: 210x297 mm 
A5: 148x210 mm 
..Executive": 184,2 x 266,7 mm 
..Legal . zlo x Job mm 


Plakatinis popierius 


HP Banner Paper, 90 g/m2 (24 svarii [ristas), A (C1820A) ir A4 formato 

Kitii gamintojii „Z" forma sulankstomas kompiuterinis popierius, 60-90 
g/m 2 (16-24 svari[ [ristas), A ir A4 formato, su nuplestomis traukiklio 
perforacijos juostelemis 


Vokai 


U.S. #10: 104x241 mm 
A2: 111 x 146 mm 
DL: 110x220 mm 
C6: 114 x162 mm 


Skaidrios pleveles 


..Letter": 216x279 mm 
A4: 210x297 mm 


Popierius nuotraukoms 


102x 152 mm 
127x 178 mm 
..Letter": 216x279 mm 
A4: 210x297 mm 


Korteles 


Rodykles kortele: 76,2 x 127 mm 

RnHvklp^ knrtplp" 101 y 1^9 mm 

1 \UU y i\IUO W\J 1 LUIU. 1 v 1 A 1 \J £— 1 1 II 1 1 

Rodykles kortele: 127 x 203,2 mm 

127x 178 mm 

A6: 105 x 148,5 mm 

Hagaki atvirukai: 100 x 148 mm 


Etiketes 


..Letter": 216x279 mm 
A4: 210x297 mm 


Vartotojo nurodytas 


Nuo 76 x 127 mm iki 216 x 356 mm 



1 20 svarii ir daugiau 



Spausdinimo parasciq matmenys 





Virsutine 
(priekinis 
krastas) 


Apatine (galinis 
krastas) 1 


Kaire 


Desine 


JAV (..Letter", ..Legal") 


1,8 mm 


3 mm 


3,2 mm 


3,2 mm 


..Executive" 


1,8 mm 


6 mm 


3.2 mm 


3,2 mm 
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Virsutine 
(priekinis 
krastas) 


Apatine (galinis 
krastas) 1 


Kaire 


Desine 


ISO (A4, A5)ir JIS 
(B5) formato 


1,8 mm 


6,0 mm 


3,2 mm 


3,2 mm 


Vokai 


1,8 mm 


14,3 mm 


3,2 mm 


3,2 mm 


Rodykles korteles (3 x 
5 coliii, 4x6 coHll, 5 x 
8 col ill) 


1,8 mm 


6,0 mm 


3,2 mm 


3,2 mm 


Ne rodykles 4x6 colii[ 
dydzio korteles 


3,2 mm 


3 mm 


3,2 mm 


3,2 mm 


A6 korteles 


1,8 mm 


6 mm 


3,2 mm 


3,2 mm 


4x6 colii[ popieriaus 
nuotraukoms 


3,2 mm 


3,2 mm 


3,2 mm 


3,2 mm 



1 Si paraste neatitinkanti, taciau bendra rasymo sritis atitinkanti. Rasymo sritis atitraukta nuo 
centro 5,4 mm (0,21 colio), todel virsutine ir apatine parastes nesimetriskos 



Spausdinimo techniniai duomenys 

• 1 200 x 1 200 dpi nespalvotai 

• 1 200 x 1 200 dpi spalvotii paveiksleliii skyra 

• Spausdinimo greitis kinta priklausomai nuo dokumento sudetingumo 

• Panoramos formato spausdinimas 

• Budas: siluminis Jasas pagal komandat" rasalinis spausdinimas 

• Kalba: HP PCL Level 3, PCL3 GUI arba PCL 10 

• Pasirinktine nuotraukii spausdinimo kasete ir pilka nuotraukii spausdinimo kasete 

• Darbo ciklas: 500 isspausdintii puslapiii per menes[ (vidutiniskai) 

• Darbo ciklas: 1250 isspausdintii puslapiii per menes[ (maksimaliai) 



Rezimas 




Skyra (dpi) 


Sparta (ppm) 
spausdinant 
ant paprasto 
popieriaus 


Sparta 

(sekundemis) 
spausdinant 4 x 
6 coliq 
nuotrauka^ iki 
lapo krastq 


Maksimali 
skyra (dpi) 


Nespalvotai ir 
spalvotai 


Nuo 1200 x 1200 iki 4800 dpi 
optimizuota 1 


0,5 


150 


Geriausia 


Nespalvotai ir 
spalvotai 


1200 x 1200 2 


2,1 


96 


Normali 


Nespalvotai 


600 x 600 


9,8 


53 




Spalvotai 


600 x 600 


5,7 


53 


Sparciai 
normali 


Nespalvotai 


600 x 600 


11,6 


33 


Spalvotai 


600 x 600 


7,4 


33 



Vartotojo vadovas 
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Rezimas 




Skyra (dpi) 


Sparta (ppm) 
spausdinant 
ant paprasto 
popieriaus 


Sparta 

(sekundemis) 
spausdinant 4 x 
6 coliii 
nuotrauka^ iki 
lapo krastq 


Sparciai 
juodrastine 


Nespalvotai 


300 x 300 


30 


27 


Spalvotai 


300 x 300 


20 


27 



1 Iki 4800 x 1200 dpi optimizuotas spalvinis spausdinimas. [dejus nuotraukii spausdinimo 
kaset§, spausdinimo kokybe pagereja 

2 PhotoREt spalvotas spausdinimas ant popieriaus nuotraukoms. 



Kopijavimo techniniai duomenys 

• Skaitmeninis vaizdi[ apdorojimas 

• Iki 99 originalo kopijii (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Skaitmeninis didinimas nuo 25 iki 400% (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Talpinti [ puslap[, plakatas, kelios nuotraukos puslapyje 

• Iki 30 kopijii per minute, nespalvotai; 20 kopijii per minute, spalvotai (skiriasi priklausomai nuo 
modelio) 

• Kopijavimo sparta priklauso nuo dokumento sudetingumo 



Rezimas 




Sparta (ppm) 


Spausdinimo skyra (dpi) 


Nuskaitymo skyra (dpi) 


Geriausia 


Nespalvotai 


iki 0,8 


1200 x 1200 


1200x 1200 1 




Spalvotai 


iki 0,8 


Nuo 1200x 1200 iki 4800 
dpi optimizuota 1 


1200 x 1200 1 


Normali 


Nespalvotai 


iki 9,8 


600 x 600 


300 x 300 




Spalvotai 


iki 5,7 


600 x 600 


300 x 300 


Sparciai 


Nespalvotai 


iki 30 


300 x 300 


300 x 300 




Spalvotai 


iki 20 


300 x 300 


300 x 300 



1 Ant pagerinto popieriaus nuotraukoms. 



Fakso techniniai duomenys 

• Keliii nespalvotii ir spalvotii faksogramii apdorojimas 

• Iki 75 sparciojo rinkimo numeric (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Iki 90 puslapiiiatmintis (skiriasi priklausomai nuo modelio, pagal ITU-T Test Image # 1 
standartine raiska). Sudetingesniii puslapiii arba didesnes skyros vaizdii apdorojimas trunka 
ilgiau ir naudoja daugiau atminties. 

• Rankinis kelii[ puslapiii faksogramii siuntimas 

• Automatinis numerio perrinkimas iki penkiii kartii, kai uzimta (skiriasi priklausomai nuo 
modelio) 

• Automatinis numerio perrinkimas vienat kartat, kai neatsiliepiama (skiriasi priklausomai nuo 
modelio) 

• Patvirtinimai ir veiklos ataskaitos 

• CCITT/ITU Group 3 fakso aparatas su klaidii taisymo rezimu 

• 33,6 Kbps siuntimo sparta 
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• Puslapis per 3 sekundes 33,6 Kbps sparta (pagal ITU-T Test Image # 1 standartine raiska). 
Sudetingesniii puslapii[arba didesnes skyros vaizdii apdorojimas trunka ilgiau ir naudoja 
daugiau atminties. 

• Skambucio aptikimas su automatiniu fakso / autoatsakiklio perjungimu 





Photo (nuotrauka) (dpi) 


Fine (smulki) (dpi) 


Standard (standartine) 








(dpi) 


Nespalvotai 


200 x 200 


200 x 200 


200x 100 


Spalvotai 


200 x 200 


200 x 200 


200 x 200 



Atminties korteliq techniniai duomenys 

• Rekomenduojamas maksimalus rinkmenii skaicius atminties korteleje: 1 ,000 

• Rekomenduojamas maksimalus pavienes rinkmenos dydis: 12 megapikseliii maksimalus, 8 
MB maksimalus 

• Rekomenduojamas maksimalus atminties korteles dydis: 1 GB (tik kietojo kuno) 

Pastaba Esant atminties korteleje kuriai nors reiksmei artimai maksimalioms 
rekomenduojamoms, HP all-in-one gali veikti leciau nei tikimasi. 

Palaikomi atminties korteliq tipai 

• CompactFlash 

• SmartMedia 

• Memory Stick 

• Memory Stick Duo 

• Memory Stick Pro 

• Secure Digital 

• MultiMediaCard (MMC) 

• xD-Picture Card 



Nuskaitymo techniniai duomenys 

• Komplekte yra vaizdii apdorojimo programa 

• Integruota OCR programme [ranga automatiskai konvertuoja nuskaitytat tekstat [ redaguoti 
tinkamattekstct 

• Nuskaitymo sparta priklauso nuo dokumento sudetingumo 

• Su Twain suderinama sasaja 

• Skyra: 2400 x 4800 dpi optine, iki 1 9200 dpi pagerinta 

• Spalvos: 48 biti[ spalvos, 8 biti[ pilkio pustoniai (256 pilkio lygiai) 

• Maksimalus nuskaitomas nuo stiklo formatas: 8,5x11 ,7 colio (21 6 x 297 mm) 

Aparato fiziniai duomenys 

• Aukstis: 21 ,21 cm (kai spalvinis grafikos ekranas nuleistas) 

• Plotis: 46,4 cm 

• Gylis: 37,2 cm 

49 cm (su HP automatiniu dvipusio spausdinimo priedu) 

• Svoris: 8,5 kg 

10,8 kg (su HP automatiniu dvipusio spausdinimo priedu ir pasirinktiniu HP 250 lapii paprasto 
popieriaus deklu) 



Vartotojo vadovas 
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Maitinimo parametral 

• Energijos sanaudos: 75 W maksimaliai 

• [ejimo [tampa: Nuo 100 iki 240 V kintamoji srove, 2 A 50-60 Hz, [zeminta 

• Isejimo [tampa: 31 V nuolatine srove===2420 mA 



Aplinkos parametral 

• Rekomenduojama darbo aplinkos temperatura: Nuo 15° iki 32° C (nuo 59° iki 90° F) 

• Leistinas HP all-in-one darbo temperature diapazonas: Nuo 5° iki 40° C (nuo 41° iki 104° F) 

• Leistinas spausdinimo sistemos darbo temperature diapazonas: Nuo -1 5° iki 35° C (nuo 5° iki 
104° F) 

• Oro dregnumas: Nuo 15% iki 85% RH be kondensacijos 

• Nedarbo (laikymo) temperature diapazonas: Nuo -4° iki 60° C (nuo -40° iki 140° F) 

• Esant stiprias elektromagnetiniam laukui, HP all-in-one isvesties rezultatuose galimi nedideli 
iskraipymai 

• HP rekomenduoja naudoti 3 m (10 peduj arba trumpesn[ USB kabel[, kad del stipraus 
elektromagnetinio lauko indukuojami trikdziai buti[ kiek [manoma mazesni 



Papildomi duomenys 

Atmintis: 16 MB ROM, 64 MB DRAM 

Jei turite prieigst prie interneto, is HP tinklapio galite atsisiusti akustines informacijos. Eikite [: 
www.hp.com/support. 



Produkto aplinkos prieziuros programa 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie aplinkos apsaugat, ozono gamybat, energijos 
sanaudas, popieriaus naudojimat, plastmases, medziage saugos duomenujapus ir perdirbimo 
programas. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie aplinkosaugos standartus. 
Aplinkosauga 

Hewlett-Packard [sipareigojusi gaminti kokybiskus produktus aplinkai nekenkianciu budu. Sis 
produktas turi kelias ypatybes, iki minimumo sumazinancias poveik[ aplinkai. 
Daugiau informacijos rasite HP Commitment to the Environment (HP [sipareigojimo saugoti 
aplinkaj tinklapyje: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Ozono gamyba 

Sis produktas nesukuria zymaus ozono duje (03) kiekio. 

Energy consumption 

Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural resources, 
and saves money without affecting the high performance of this product. This product qualifies for 
ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the development of 
energy-efficient office products. 




ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR partner, 
HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy efficiency. 
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For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website: 
www.energystar.gov 

Popieriaus naudojimas 

Su siuo produktu galima naudoti perdirbtst popieriii pagal DIN 19309. 

Plastmases 

Sunkesnes nei 25 gramii plastmasines dalys pazymetos pagal tarptautinius standartus, todel 
plastmasines dalis lengviau atpazinti perdirbimo tikslais pasibaigus produkto eksploatacijos 
laikotarpiui. 

Medziagii saugos duomenq lapai 

Medziagii saugos duomenii lapus (MSDS) galite rasti HP tinklalapyje: 
www.hp.com/go/msds 

Vartotojams, neturintiems prieigos prie Interneto, siulome kreiptis [ HP klientii aptarnavimo centra^. 

Perdirbimo programa 

HP siulo vis didesn[ asortimentct produktiigrazinimo bei perdirbimo program^ [vairiose salyse ir 
bendradarbiauja su kai kuriais didziausiais elektroniniii daliii perdirbimo centrais visame 
pasaulyje. Be to, HP tausoja isteklius perdirbdama ir perparduodama kai kuriuos populiariausius 
savo produktus. 

Siame HP produkte yra medziagii, kurios, pasibaigus eksploatacijos laikui, reikalauja ypatingo 
elgesio: 

• Gyvsidabrio skaitytuvo fluorescencineje lempoje (< 2 mg) 

• Svino lydmetalyje 

HP inkjet eksploatacinio medziagq perdirbimo programa 

HP [sipareigojusi saugoti aplinkc[. HP Inkjet eksploataciniii medziagii perdirbimo programa galima 
pasinaudoti daugelyje saliii/ regionii. Pagal sic[ program^ galima nemokamai atiduoti perdirbimui 
panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos rasite tinklapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

Reglamentines pastabos 

HP all-in-one atitinka jusii salyje / regione reglamentuojanciii agenturii taikomus reikalavimus 
produktams. 

Siame skyriuje pateikiamos reglamentines pastabos, nesusije. su bevielio rysio funkcijomis. 

Reglamentinis modelio identifikavimo numeris 

Reglamentinio identifikavimo tikslais jusii produktui yra priskirtas Reglamentinis modelio numeris. 
Jusiigaminio reglamentinis modelio numeris yra SDGOB-0304-01/SDGOB-0304-02. Nepainiokite 
sio reglamentinio numerio su prekybiniu pavadinimu (HP PhotoSmart 2600/2700 series all-in-one) 
ar produkto numeriu (Q3450A/Q3452A). 

Notice to users of the U.S. telephone network: FCC requirements 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On this equipment is a label that contains, 

among other information, the FCC Registration Number and Ringer Equivalent Number (REN) for 

this equipment. If requested, provide this information to your telephone company. 

An FCC compliant telephone cord and modular plug is provided with this equipment. This 

equipment is designed to be connected to the telephone network or premises wiring using a 

compatible modular jack which is Part 68 compliant. This equipment connects to the telephone 

network through the following standard network interface jack: USOC RJ-11C. 

The REN is useful to determine the quantity of devices you may connect to your telephone line and 

still have all of those devices ring when your number is called. Too many devices on one line may 

result in failure to ring in response to an incoming call. In most, but not all, areas the sum of the 
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RENs of all devices should not exceed five (5). To be certain of the number of devices you may 
connect to your line, as determined by the REN, you should call your local telephone company to 
determine the maximum REN for your calling area. 

If this equipment causes harm to the telephone network, your telephone company may discontinue 
your service temporarily. If possible, they will notify you in advance. If advance notice is not 
practical, you will be notified as soon as possible. You will also be advised of your right to file a 
complaint with the FCC. Your telephone company may make changes in its facilities, equipment, 
operations, or procedures that could affect the proper operation of your equipment. If they do, you 
will be given advance notice so you will have the opportunity to maintain uninterrupted service. 
If you experience trouble with this equipment, please contact the manufacturer, or look elsewhere 
in this manual, for warranty or repair information. Your telephone company may ask you to 
disconnect this equipment from the network until the problem has been corrected or until you are 
sure that the equipment is not malfunctioning. 

This equipment may not be used on coin service provided by the telephone company. Connection 
to party lines is subject to state tariffs. Contact your state public utility commission, public service 
commission, or corporation commission for more information. 

This equipment includes automatic dialing capability. When programming and/or making test calls 
to emergency numbers: 

• Remain on the line and explain to the dispatcher the reason for the call. 

• Perform such activities in the off-peak hours, such as early morning or late evening. 

Pastaba The FCC hearing aid compatibility rules for telephones are not applicable to this 
equipment. 

The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to use a 
computer or other electronic device, including fax machines, to send any message unless such 
message clearly contains in a margin at the top or bottom of each transmitted page or on the first 
page of transmission, the date and time it is sent and an identification of the business, other entity, 
or other individual sending the message and the telephone number of the sending machine or 
such business, other entity, or individual. (The telephone number provided may not be a 900 
number or any other number for which charges exceed local or long-distance transmission 
charges.) In order to program this information into your fax machine, you should complete the 
steps described in the software. 

FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that the 
following notice be brought to the attention of users of this product. 

Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Class B 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, San 
Diego, (858) 655-4100. 
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The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available from 
the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 

A[spejimas Pursuant to Part 1 5.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this 
equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause harmful 
interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 

Exposure to radio frequency radiation 

Afspejimas The radiated output power of this device is far below the FCC radio frequency 
exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner that the 
potential for human contact during normal operation is minimized. This product and any 
attached external antenna, if supported, shall be placed in such a manner to minimize the 
potential for human contact during normal operation. In order to avoid the possibility of 
exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the antenna shall 
not be less than 20 cm (8 inches) during normal operation. 

Note a I'attention des utilisateurs du reseau telephonique Canadien/notice to users 
of the Canadian telephone network 

Cet appareil est conforme aux specifications techniques des equipements terminaux d'lndustrie 
Canada. Le numero d'enregistrement atteste de la conformite de I'appareil. L'abreviation IC qui 
precede le numero d'enregistrement indique que I'enregistrement a ete effectue dans le cadre 
d'une Declaration de conformite stipulant que les specifications techniques d'lndustrie Canada ont 
ete respectees. Neanmoins, cette abreviation ne signifie en aucun cas que I'appareil a ete valide 
par Industrie Canada. 

Pour leur propre securite, les utilisateurs doivent s'assurer que les prises electriques reliees a la 
terre de la source d'alimentation, des lignes telephoniques et du circuit metallique d'alimentation 
en eau sont, le cas echeant, branchees les unes aux autres. Cette precaution est particulierement 
importante dans les zones rurales. 

Le numero REN (Ringer Equivalence Number) attribue a chaque appareil terminal fournit une 
indication sur le nombre maximal de terminaux qui peuvent etre connectes a une interface 
telephonique. La terminaison d'une interface peut se composer de n'importe quelle combinaison 
d'appareils, a condition que le total des numeros REN ne depasse pas 5. 
Base sur les resultats de tests FCC Partie 68, le numero REN de ce produit est 0.2B. 
This equipment meets the applicable Industry Canada Terminal Equipment Technical 
Specifications. This is confirmed by the registration number. The abbreviation IC before the 
registration number signifies that registration was performed based on a Declaration of Conformity 
indicating that Industry Canada technical specifications were met. It does not imply that Industry 
Canada approved the equipment. 

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the power 
utility, telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are connected together. 
This precaution may be particularly important in rural areas. 

Pastaba The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device provides an 
indication of the maximum number of terminals allowed to be connected to a telephone 
interface. The termination on an interface may consist of any combination of devices 
subject only to the requirement that the sum of the Ringer Equivalence Numbers of all 
the devices does not exceed 5. 

The REN for this product is 0.2B, based on FCC Part 68 test results. 
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Pastaba Europos ekonomines zonos vartotojams 

C€ 

Sis produktas skirtas prijungti prie Europos ekonomines zonos (EEA) salii|_/ regioni[analoginiii 
komutuojamujL(.telekomunikaciniLLtinklLL (Switched Telecommunication Networks - PSTN). 
Suderinamumas su tinklu priklauso nuo vartotojo pasirinktii nuostati[, kurias reikia atstatyti [ 
pradine. busenat, jei [renginys bus naudojamas telefono tinkle kitoje salyje / regione nei buvo 
[sigytas. Kreipkites [ pardavejat arba bendrove. Hewlett-Packard, jei reikes papildomo produkto 
palaikymo. 

Si [ranga gamintojo sertifikuota pagal 1999/5/EC direktyvat (II priedas) del pavienio terminalo 
prijungimo prie Europos visuomeniniii telefono tinklii (PSTN). Taciau del skirtumi[tarp atskiri[ 
PSTN tinklujvairiose salyse patvirtinimas negarantuoja, jog [renginys sekmingai veiks kiekviename 
prijungimo prie PSTN tinklo taske. 

Jei iskils problem^, pirmiausia kreipkites [ savo [rangos pardavejc[. 

Si [ranga gali veikti DTMF toninio bei impulsinio numerio rinkimo sistemose. Jei pasireiksti[ mazai 
tiketina problema naudojant impulsin[ numerio rinkimo, rekomenduojame naudoti sictirangajik su 
DTMF toninio numerio rinkimo nuostata. 

Notice to users of the German telephone network 

This HP fax product is designed to connect only to the analogue public-switched telephone 
network (PSTN). Please connect the TAE N telephone connector plug, provided with the HP all- 
in-one into the wall socket (TAE 6) code N. This HP fax product can be used as a single device 
and/or in combination (in serial connection) with other approved terminal equipment. 

Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19 

Notice to users in Japan (VCCI-2) 



^&mw\~<£r>x IE Li^vm^LxT£L\ 



Notice to users in Korea 

?t L H°(Bti ?\?\) 

^x|*)o||A-fe M h& mo\\M Mm * Si^M^K 
Reglamentines pastabos del bevielio rysio gaminiq 

Siame skyriuje pateikiama reglamentine informacija apie bevielio rysio gaminius. 
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Note a I'attention des utilisateurs Canadien/notice to users in Canada 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian 
Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 210 of Industry 
Canada. 

For Indoor Use. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique depassant les 
limites applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans le Reglement sur le 
brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications du Canada. Le composant 
RF interne est conforme a la norme CDN-210 d'lndustrie Canada. 

ARIB STD-T66 (Japan) 



mmm) Rtf^^ntimm (ftt*zwLt^m%m) tfmmtstixi^to 
2 75-, ^omm^^mwmmmcDm^mumiz^Lxm^TmcDmmtm 

: B^bzL-^vh-/^— K^xt#a TEL: 0120 — 014121 
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Notice to users in Italy 

License required for use. Verify with your dealer or directly with General Direction for Frequency 
Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e Gestione Frequenze). 
E'necessaria una concessione ministeriale anche per I'uso del prodotto. Verifici per favore con il 
proprio distributore o direttamente presso la Direzione Generale Pianificazione e Gestione 
Frequenze. 

Notice to users in France 

For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This equipment may 
be used indoor for the entire 2400-2483.5 MHz frequency band (channels 1-13). For outdoor use, 
only 2454-2483.5 MHz frequency band (channels 10-13) may be used. For the latest 
requirements, see www.art-telecom.fr. 

Pour une utilisation en rseau sans fil 2,4 GHz de ce produit, certaines restrictions s'appliquent : 
cet appareil peut tre utilis I'intrieur des btiments sur toute la bande de frquences 2400-2483,5 MHz 
(canaux 1 13). Pour une utilisation I'extrieur des btiments, seule la partie 2454-2483,5 MHz 
(canaux 10 13) peut tre utilise. Pour connatre les dernires rglementations en vigueur, consultez le 
site Web www.art-telecom.fr. 

Pastaba Europos ekonomines zonos vartotojams (del bevielio rysio gaminiq) 

Radijo produktai, pazenklinti CE 0984 arba CE zenklu, atitinka Europos Sajungos komisijos 
R&TTE direktyvos (1999/5/EC) nuostatas. 
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Pastaba Mazos galios radijo LAN gaminiai, veikiantys 2,4 GHz dazniu, skirti namams ir 

[staigoms. Kai kuriose salyse / regionuose sio produkto naudojimas gali buti ribojamas 
(zr. konkreciiisalii[/ regioni[sajasc(.toliau). 

S[ prod uktc[ gali ma naudoti siose ES ir EFTA salyse / regionuose: Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, 
Suomijoje, Vokietijoje, Graikijoje, Islandijoje, Airijoje, Italijoje, Lichtensteine, Liuksemburge, 
Olandijoje, Norvegijoje, Portugalijoje, Svedijoje, Sveicarijoje ir Jungtineje Karalysteje. Normaliam 
sio produkto naudojimui bevieliu LAN rysiu Prancuzijoje skirtas tik ribotas diapazonas 10, 11, 12 ir 
13 kanalai). Tarnyba L'Autorite de regulation des telecommunications (ART) pagal specialias 
taisykles leidzia naudoti papildomus kanalus atskiruose taskuose. Daugiau informacijos, [skaitant 
vietos taisykles ir leidimiitvarkc(., zr. ART tinklalapyje: www.art-telecom.fr. 

Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/IEC Guide 22 and EN 45014. It 
identifies the product, manufacturer's name and address, and applicable specifications recognized 
in the European community. 
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HP Photosmart 2600 series declaration of conformity 



I A If * H i 

Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 

Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego CA 92127, USA 



declares, that the product 
Regulatory Model Number: 
Product Name: 
Model Number(s): 

Power Adapter(s) HP part#: 



SDGOB-0304-01 

Photosmart 2600 Series (Q3450A) 

2610 (Q5542A/B, Q5548C), 261 Oxi (Q5543A), 2608 (Q5541D), 
2610v (Q5550A), 2605 (Q5551A/B), 2615 (Q5553B), 2613 (Q5546C) 

0950-4483 (domestic) 
0950-4484 (international) 



conforms to the following Product Specifications: 

Safety: I EC 60950-1 : 2001 

EN 60950-1: 2002 

IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1 +A1 1+A2+A1 : 2002 Class 1 (Laser/Led) 
UL 60950-1: 2003 
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 

NOM 019-SFCI-1993, AS/NZS 60950: 2000, GB4943: 2001 

EMC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 

CISPR 24:1997 / EN 55024:1998 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 
IEC 61 000-3-3/A1 : 2001 / EN 61 000-3-3/ A1 : 2001 
CNS13438:1998, VCCI-2 
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 
GB9254: 1998 

Telecom: TBR 21 : 1998, AS/ACIF S002:2001 , FCC Part 68 

Supplementary Information: 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the EMC 
Directive 89/336/EC and with the R&TTE Directive 1999/5/EC (Annex II) and carries the CE-marking 
accordingly. The product was tested in a typical configuration. 



11 March 2004 
Date 



Steve Smith, Hardware Test & Regs MGR. 



European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
D-71034 Boblingen Germany..(FAX +49-7031-14-3143 
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HP Photosmart 2700 series declaration of conformity 



invent 

Manufacturer's Name: 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 
Hewlett-Packard Company 



Manufacturer's Address: 

Declares, that the product 
Regulatory Model Number: 
Product Name: 
Model Number(s): 
Power Adapter(s) HP part#: 
Radio Module Model No: 



16399 West Bernardo Drive 
San Diego CA 92127, USA 

SDGOB-0304-02 

Photosmart 2700 Series (Q3452A) 

2710 (Q5552A/B, Q5545C), 2710xi (Q5544A), 2713 (Q5547C) 
0950-4483 (domestic), 0950-4484 (international) 
RSVLD-0303 



Conforms to the following Product Specifications: 



Safety: 



IEC 60950-1:2001 
EN 60950-1 : 2002 

IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1 +A11+A2+A1: 2002 Class 1 (Laser/Led) 
UL 60950-1: 2003 
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 

NOM 019-SFCI-1993, AS/NZS 60950: 2000, GB4943: 2001 



CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 

CISPR 24:1997 / EN 55024:1998 

IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 

IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1 : 2001 

CNS13438:1998, VCCI-2 

FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 

GB9254: 1998, 

EN 301 489-17 v1. 2.1 (2002; 

Option for Analogue modem: TBR 21:1998 / AS/ACIF S008: 2001/ FCC Part 6 

Option for Radio Link: EN 300 328-2 v1.2.1 (2001), 
Equipment Class 2, R&TTE Directive Annex 4 



Notified Body Number - 0984 



aalth: EU: 1999/51 9/EC 

Supplementary Information: 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the EMC Directive 
89/336/EC and with the R&TTE Directive 1999/5/EC (Annex 2/4) and carries the CE-marking accordingly. The product 
was tested in a typical configuration. 



1 1 March 2004 



Date Steve Smith, Hardware Test & Regs MGR. 

European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
D-71034, Boblingen, Germany. FAX +49-7031-14-3143 
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Rodykle 



Simboliai/Skaitmenys 

10 x 15 cm fotopopierius 

[dejimas 41 
10 x 15 cm popieriaus 
nuotraukoms 

techniniai duomenys 209 
2 gyslq,telefono 
laidas 177,181 
4 gyslq,telefono 
laidas 177,181 
4x6 coliq, fotopopierius, 
[dejimas 41 

Jegal" formato popieriaus 

[dejimas 39 
Jegal" formato popierius 

techniniai duomenys 209 
Jetter" formato popieriaus 

[dejimas 39 
Jetter" formato popierius 

techniniai duomenys 209 

A 

A4 formato popierius, 
[dejimas 39 
abonento atpazinimo 
kodas 101 
adresai 

tvarkymas 140 
ADSL linija. zr. DSL linija 
AK modemas 

trikciut diagnostika ir 

salinimas 177, 178 
antraste, faksogramos 101 
aparato fiziniai duomenys 213 
aplinka 

aplinkos parametral 214 

Produkto aplinkos prieziuros 

prog ra ma 214 
aptarnavimo ID 195 
ataskaitos 

faksas 103 

fakso 92,96,103,104,173 
fakso testas nepavyko 1 74 
fakso zu ma I as 104 
klaida 103 
pasitikrinimo 104, 149 



paskutines faksogramos 

perdavimo 104 

patvirtinimas 103 

spartaus rinkimo 

sa/asas 1 04 
atkurti gamyklines 
nuostatas 1 60 
atminties kortele 

trikcii[ diagnostika ir 

salinimas 192 
atminties korteles 

apzvalga 47 

atrankinis lapas 50 

CompactFlash 47 

dalinimasis 

nuotraukomis 60 

defektine 190 

issaugoti failus 

kompiuteryje 49 

Memory Stick 47 

MicroDrive 47 

MultiMediaCard (MMC) 47 

nuotraukos el. pastu 60 

nuskaityti [ 78 

Secure Digital 47 

siusti nuotraukas 116, 128 

SmartMedia 47 

spausdinti DPOF 

rinkmena^ 59 

spausdinti nuotraukas 56 

techniniai duomenys 213 

xD 47 

[kisimas 49 
atmintis 

faksogramq, spausdinimas 

pakartotinai 112 

panaikinti faksogramas 112 

saugoti faksogramas 1 1 0 
atmintyje esanciujaksogramij, 
spausdinimas 112 
atrankinis lapas 

nuskaitymas 52 

spausdinimas 50 

uzpildymas 51 
atsiliepimo rezimas 93 
atsiliepimo skambuciij, 
sablonas 88, 109 



atskiri sparciojo rinkimo 
[rasai 1 05 

atvirukai, [dejimas 44 
atvirutes, [dejimas 42 
atsaukimas 

faksogramos 113 

kopijavimo 73 

mygtukas 7 

nuskaitymo 79 

spausdinimo uzduoties 83 
autoatsakiklis 

priimti faksograma^ 93 

trikciLt diagnostika ir 

salinimas 180 
automatinis patikrinimas 134 
automatinis spausdinimas 135 
automatines fakso 
ataskaitos 1 03 

B 

balso pastas 

nustatymas su fakso 
aparatu 91 

nustatyti fakso aparatui 93 

trikciLt diagnostika ir 

salinimas 178 
bandomasis lapas 

meniu 12 
bevielio rysio piktogramos 

kai reikia 9 
Bluetooth 

prieigos rakto 

pripazinimas 25 

prieinamumas 25 

prijungimas prie HP all-in- 
one 24 

saugos nuostatos 25 

C 

CompactFlash atminties 
kortele 47 

D 

dangcio vidines puses 

valymas 147 

data, nustatymas 101 
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daugiau program^ (OS 9 HP 
Image Zone) 19 
declaration of conformity 

European Economic 

Area 220 

HP PhotoSmart 2600 

series 221 

HP PhotoSmart 2700 

series 222 
didinimo mygtukas 8 
DNS. zr. domeni[vardi[ serveris 
domenij, vardq, serveris 

patikrinti IP 

adresci 187, 189 
DPOF rinkmena 59 
DSL linija, nustatymas su 
faksu 86 
dvigyslis telefono 
laidas 177,181 

E 

ekranine klaviatura 102 
etiketes 

techniniai duomenys 209 

[dejimas 44 
EWS. zr. integruotasis Interneto 
serveris 

faksas 

ataskaitos 92, 96, 103 
atmintis 192 
atmintis pilna 192 
atsiliepimo rezimas, 
nustatymas 93, 95 
atsiliepimo skambuciij, 
sablonas 109 
atsiliepti [skambut[ 100 
autoatsakiklis 178 180 
automatinis atsakiklis, 
nustatymas 93, 95 
balso pastas, 
nustatymas 91 
datairlaikas 101 
DSL linija, nustatymas 86 
faksogrami[ priemimas [ 
atmint[ 110 
garsumas 108 
ISDN linija, nustatymas 87 
klaidi[taisymo rezimas 
(ECM) 111 

kontroliuojamas numerio 
rinkimas 98 



meniu 12 

meniu mygtukas 8 

numatytieji 107 

nustatymai 106, 107 

nustatymas 85, 173 

patikrinimas 92 

pauze 102 

PBX sistema, 

nustatymas 87 

pilna 192 

po kiek skambuciij, 

atsiliepti 99 

popieriaus dydis 108 

skambinti 

pakartotinai 98, 109 
skirtingi skambuciai 88, 93, 
109 

sparta 1 1 2 

spartusis rinkimas 98,104, 
105, 106 

techniniai duomenys 212 
teksto ir simbolii[ 
[vedimas 102 
telefono 

laidas 174, 177, 181 
testas 173 
testas nepavyko 1 74 
toninis arba impulsinis 
rinkimas 108 
traskesiai telefono 
linijoje 180 
trikcii[diagnostika ir 
salinimas 173 
faksograma 
antraste 101 
atsaukimas 113 
Internetu 113,181 
kaip issiusti 95 
kontrastas 1 07 
panaikinti 112 
pasviesinimas arba 
patamsinimas 107 
priemimas 99 
priemimas rankiniu 
budu 100 

siuntimas rankiniu budu 96 

skyra 106 

spausdinimas 

pakartotinai 112 

sumazinimas 

automatiskai 110 
faksogrami[ sumazinimas, kad 
tilptujape 110 



FCC requirements 215 
FCC statement 216 
FolP 113,181 

G 

gamykliniai nustatymai, 
atkurimas 160 
garantija 

ispletimas 205 
garsai, fakso reguliavimas 108 
garsumas, fakso 
reguliavimas 108 
gauti vaizdus [ HP Instant 
Share 124 

geriausia kopijavimo kokybe 65 
greito kopijavimo kokybe 65 
grazinimas HP all-in-one 200 

H 

Hagaki atvirutes, [dejimas 42 
HP all-in-one 
apie 5 

grazinimas 200 
HP Director 

HP Instant Share 122 

paleidimas 13 

truksta piktogramij, 170 
HP Galerija 

OS 9 HP Image Zone 19 

OS X HP Image Zone 16 
HP Image Print (OS X HP Image 
Zone) 17 
HP Image Zone 

apzvalga 13 

HP Instant Share 120, 121, 
131 

Macintosh 15, 17, 121 
mygtukas (Windows) 14 
siusti vaizdus 131 
Windows 13,120 
HP Instant Share 

apzvalga 115,123 
Atviras 

rezimas 124, 127, 133 
atsaukti spausdinimo 
uzduotis 138 
atsaukti vaizdi[ 
siuntima^ 131 
automatinis 
patikrinimas 134 
automatinis 

spausdinimas 127, 135 
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bendrojo pobudzio 

klaidos 186 

el. pastas 60, 77 

HP Image Zone 119, 131 

HP nuotolinio 

spausdinimo 125, 138 

Internetiniai albumai 60 

Klaidij,ataskaita 191 

kokybiski spaudiniai 60 

meniu 12 

minimali sajanka 182 
Nenustatyta 182 
nepavyko [siregistruoti 191 
nesuteiktos paskirties vietij, 
prieigos teises 190 
nusiusti [ 

[rengin[ 77, 116, 119, 126, 
128, 131 

nuskaityti vaizdus 77 
nustatymas (USB) 116 
nustatymas (vietiniame 
tinkle) 125 
nustatymo trikcii{ 
diagnostika 182 
nutruko rysys 189 
ParinkciLt meniu 140 
paskirties vietos 126,183 
paskirties vietos 
rinkmena 129 
paskyros tvarkymas 140 
paslauga neprieinama 191 
paslauga nutraukta 191 
pasalinti vaizdus 138 
perziureti vaizdus 135 
piktogramos 9 
prieigos sa/asas 127 
priimkite vaizdus 133 
priimti is bet kurio 
siuntejo 133 
priimti vaizdus 124 
Privatus rezimas 124,127, 
133 

priemimas is patvirtinti[ 
siuntejn, 133 
rinkmena pazeista 191 
rysio klaidos 186 
siusti nuotraukas el. pastu is 
atminties korteles (per 
tinklaj 128 

siusti nuotraukas el. pastu is 
atminties korteles 
(USB) 116 



siusti nuotraukas el. pastu is 
HP Image Zone (USB) 119 
siusti nuotraukas is 
atminties korteles (per 
tinklaj 128 
siusti nuotraukas is 
atminties korteles 
(USB) 116 
siusti nuskaitytus 
vaizdus 118,130 
siusti vaizdus 60, 77, 116, 
123, 128, 190 
siusti vaizdus el. pastu is 
HP Image Zone (per 
tinklaj 131 

siusti vaizdus is HP image 
Zone (USB) 119 
spausdinimo 
pasirinktys 136 
spausdinti vaizdus 134 
spausdinti vaizdus rankiniu 
budu 135 

talpos limitas virsytas 190 
trikciut diagnostika pagal 
klaidij, pranesimus 186 
USB rysys 60 
virsytas rinkmenos 
dydis 191 

[renginys prijungtas prie 

tinklo 61 
HP Instant Share 
HP Internete (OS 9 HP Image 
Zone) 19 

HP nuotolinio spausdinimo 

apzvalga 125 

kaip spausdinti nuotoliniu 

budu 138 
HP zinynas (OS 9 HP Image 
Zone) 19 



aptarnavimo ID 195 

Australija 199 

garantija 205 

HP greito pakeitimo tarnyba 

(Japonijoje) 200 

interneto svetaines 195 

Japonija 199 

kaip kreiptis 195 

Koreja 199 

serijinis numeris 195 
isjunkite savo HP all-in- 
one 186 
issaugoti 

nuotraukas kompiuteryje 49 
issaugoti, faksogramas 
atmintyje 110 
[dejimas 

10 x 15 cm popieriaus 

nuotraukoms 41 

4x6 coliij, popieriaus 

nuotraukoms 41 

A4 formato popieriaus 39 

atviruki[ 42 

etikeciLt 44 

Hagaki atviruki[ 42 

karsto perkelimo 

popieriaus 44 

originalo 37 

plakatinio popieriaus 44 

skaidrii[ 44 

sveikinimo atviruki[ 44 

viso formato popieriaus 39 

voki[ 43 

Jegal" formato 

popieriaus 39 

„ letter" formato 

popieriaus 39 
jjungimo mygtukas 8 
[rengimas su USB kabeliu 163 
[rengimo problemos 162 
[renginio atnaujinimas 

apie 193 

Macintosh 194 

Windows 193 
[rengti [renginio programing 
[ranga^ 1 82 

[strig^s popierius dvipusio 
spausdinimo priede, trikciq, 
diagnostika 185 
[vesties deklas 

pasirinkimas 66 

talpa 209 



impulsinis numerio 

rinkimas 108 

Instant Share, zr. HP Instant 

Share 

integruotasis Interneto 

serveris 1 87 

Intern etas, faksogramq, 

siuntimas 113, 181 

ISDN linija, nustatymas 87 

is naujo [rengti programing 

[ranga^ 171 

is paramos vartotojams 
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K 

karietele, uzblokuota 167 
karsto perkelimo atvaizdai 

kopijavimas 73 
karsto perkelimo popierius 

[dejimas 44 
kasetes. zr. spausdinimo 
kasetes 

keturgyslis telefono laidas 1 77, 
181 

klaidi[ ataskaitos, fakso 1 03 

klaidi^taisymo rezimas 

(ECM) 111 

klaviatura 8, 102 

kokybe 

kopijavimo 65 

kontrastas, faksogramos 107 

kontroliuojamas numerio 

rinkimas 98 

kopijavimas 

atsaukimas 73 
HP Director (Windows) 14 
karsto perkelimo 
atvaizdas 73 
keleta^ karti[ viename 
lape 69 
kokybe 65 
kopiji|,skaicius 66 
meniu 10 
meniu mygtukas 8 
nespalvoti dokumentai 67 
numatytieji nustatymai 66 
nuotraukos ant „ letter" 
formato popieriaus lapo 68 
nuotraukij,, pagerinant 71 
OS 9 HP Image Zone 
(Macintosh) 19 
OS X HP Image Zone 
(Macintosh) 16 
padidinti plakatui 72 
pagerinti sviesias sritis 71 
popieriaus dydis 63 
popieriaus rusys, 
rekomenduojamos 64 
spalvi^sodrumas 70 
sparta 65 

techniniai duomenys 212 
teksto, pagerinant 71 

kopijos be parasciij, 
nuotrauka 67 
uzpildyti visa^ lapa^ 68 

kopiji[skaicius 
kopijuojant 66 



kopiji|,sumazinimas/ 
padidinimas 

plakatas 72 

sutalpinti keleta^ viename 

lape 69 

talpinimas Jetter" formato 
puslapyje 70 

L 

laidinio rysio piktogramos 9 
laikas, nustatymas 101 
laikmena. zr. popierius 
linijos busenos testas, 
fakso 175 

M 

Magic Gate Memory Stick 47 
maitinimo parametral 214 
Memory Stick atminties 
kortele 47 

MicroDrive atminties kortele 47 
minimali sa/anka 182 
MultiMediaCard (MMC) 
atminties kortele 47 

N 

normali kopijavimo kokybe 65 
numatytieji nustatymai 

atkurimas 160 

fakso 107 
numerio rinkimo signalo testas, 
nesekmingas 176 
nuotolinis spausdinimas. zr. HP 
nuotolinis spausdinimas 
nuotrauka 

meniu mygtukas 8 
nuotraukos 

automatinis 

spausdinimas 135 

el. pastas 60, 77 

fotografines kokybes 

spausdinimo kasete 154 

HP Image Zone 119, 131 

HP Instant Share 60 

iki lapo krastij, 57 

kaip issiusti 60, 77 

meniu 11 

nepalaikomas rinkmenos 
formatas 191 
nuotrauki[ 

demonstravimas 60 
nuskaitymas 77 



nuskaityti[ vaizdi[ 

siuntimas 118, 130 

pagerinimas kopijose 71 

pasidalinti 60, 77 

perziura 135 

pilkos fotografines kokybes 

spausdinimo kasetes 

naudojimas 154 

priemimas is bet kurio 

siuntejo 133 

priemimas is patvirtintq, 

siuntejn, 133 

Quick Print (greitasis 

spausdinimas) 59 

rankiniu budu 

spausdinti 135 

rinkmena pazeista 191 

rinkmenos dydis 191 

siuntimas is atminties 

korteles 116,128 

siuntimas is paskirties vietos 

rinkmenos 129 

spausdinimas 134 

spausdinimas is DPOF 

rinkmenos 59 

spausdinimo 

atsaukimas 138 

spausdinimo 

pasirinktys 136 

zymejimo panaikinimas 58 
nuotraukos iki lapo krastij, 

spausdinimas is atminties 

korteles 57 
nuotrauki[ atminties kortele. zr. 
atminties korteles 
nuotraukij, demonstravimas 60 
nusiusti [ [rengin[ 

HP Director 

(Macintosh) 122 

HP Image Zone 131 

HP Image Zone (Macintosh) 

(HP Image Zone Macintoch 

sistemai) 121 

HP Image Zone 

(Windows) 120 

is atminties 

korteles 116,128 

nuskaitytus 

vaizdus 118, 130 
nuskaitymas 

atsaukimas 79 

bandomojo lapo 52 
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HP Instant Share 77, 118, 
130 

is priekinio skydelio 75 

meniu 11 

meniu mygtukas 7 

Per USB prijungtas 

[renginys 76 

per vietin[ tinkle prijungtas 

[renginys 76 

sustabdymas 79 

techniniai duomenys 213 

[ atminties kortel§ 78 
nuskaitymo stiklas 

originalo padejimas 37 

valymas 147 
nuskaityti dokumenta^ 

HP Director (Windows) 14 

OS 9 HP Image Zone 

(Macintosh) 19 
nuskaityti paveikslel[ 

HP Director (Windows) 14 

OS 9 HP Image Zone 

(Macintosh) 18 

OS X HP Image Zone 

(Macintosh) 16 
nuskaityti [ 

meniu (USB - Windows) 1 0 

meniu (USB - 

Macintosh) 1 1 
nuskaityti [teksto atpazinimo 
program^ (OS X HP Image 
Zone) 16 
nustatymai 

automatinis atsakiklis 93 

datairlaikas 101 

fakso 107 

sparta, fakso 112 

spausdinimo pasirinktys 82 
nustatymas 

atskira fakso linija 85 

balso pastas 91 

bendrai naudojama telefono 

linija 89 

DSL linija 86 

faksas 85 

fakso trikcii[diagnostika ir 

salinimas 173 

ISDN linija 87 

meniu 13 

meniu mygtukas 8 

patikrinti faksa^ 92, 173 

PBX sistema 87 

skirtingi skambuciai 88,109 



O 

OK mygtukas 8 
P 

palaikomi rysio tipai 

bevielis 24 

Bluetooth adapteris 24 

Ethernet 24 

USB 23 
parama 

istekliai 161 

pries skambindami 161 
parama vartotojams 

pries skambindami 161 

uzJAVribu. 196 

Siaures Amerika 196 
paskirties vietos 

sukurimas 126 
paskirties vietos rinkmena 

siusti nuotraukas 129 
pasukimo mygtukas 8 
patamsinimas 

faksogrami[ 107 

kopijij, 70 
patikrinimas 

fakso nustatymo 92 
patikrinimo ataskaita 104,149 
patvirtinimo ataskaitos, 
faksogramij, 103 
pasalinimas 

programmes [rangos 171 
pasviesinimas 

faksogramq, 107 

kopijn, 70 
PBX sistema, nustatymas 87 
perdirbimas 215 
perskambinimas siunciant 
faksograma^ 98, 109 
perziureti vaizdus 135 
PictBridge 58 
plakatai 

kopijavimas 72 
plakatinis popierius 

techniniai duomenys 209 

[dejimas 44 
po kiek skambuciij, atsiliepti 
faksui 99 

popieriaus deklu^talpa 209 

popierius 

dydis, nustatytas 
faksogramoms 108 
netinkamos rusys 38 
popieriaus dydziai 210 



rekomenduojamos 

kopijavimui rusys 64 

rekomenduojamos rusys 38 

strigimas 46, 185 

techniniai duomenys 209 

trikcii[diagnostika ir 

salinimas 184 

uzsakymas 143 

[dejimas 39 
popierius nuotraukoms 

techniniai duomenys 209 

[dejimas 41 
pradeti nespalvotai 8 
pradeti spalvotai 8 
prieigos sajasas, HP Instant 
Share 127, 140 
priemones, uzsisakymas 144 
prieziura 

gamyklinii[ nustatymi[ 

atkurimas 160 

isores valymas 148 

kaip valyti vidin§ dangcio 

pus§ 147 

patikrinimo ataskaita 149 
patikrinti rasalo kiek[ 148 
raginimo delsa 160 
spausdinimo kasecii[ 
lygiavimas 156 
spausdinimo kasecii[ 
pakeitimas 150 
spausdinimo kaseciij, 
valymas 156 
stiklo valymas 147 
taupymo rezimas 159 

priimti faksograma^ 
rankiniu budu 100 
trikcii[diagnostika ir 
salinimas 177, 178 

priimti vaizdus su HP Instant 

Share 133 

prijungti USB kabel[ 163 
programme [ranga 

pasalinimas 171 

sa/ankos trikciq, 

diagnostika 168 

[rengti is naujo 171 
programmes [rangos 
atnaujinimas. zr. [renginio 
atnaujinimas 

programos, spausdinti is 81 
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Q 

Quick Print (greitasis 
spausdinimas) 59 



raginimo delsa 160 

rankiniu budu 

fa kso atas ka itos 104 
priimti, faksograma^ 100 
siuntimas, faksogramos 96 
siusti, faksograma^ 98 

rasalo kasetes. zr. spausdinimo 

kasetes 

rasalo lygiai, patikrinimas 148 

rasalo lygio piktogramos 9 

Readme rinkmena 162 

reglamentines pastabos 
Pastaba Europos 
ekonomines zonos 
vartotojams 218 
reglamentinis modelio 
identifikavimo numeris 215 

reglamentines pastabos del 

bevielio rysio gaminiii 
Pastaba Europos 
ekonomines zonos 
vartotojams 219 

regulatory notices 

Canadian statement 217 
declaration of conformity 
(European Economic 
Area) 220 

declaration of conformity 

(U.S.) 221,222 

FCC requirements 215 

FCC statement 216 

notice to users in 

Japan 218 

notice to users in 

Korea 218 

notice to users of the 

German telephone 

network 218 
regulatory notices wireless 
products 

notice to users in 

Canada 219 

notice to users in 

France 219 

notice to users in Italy 219 
reikalavimai sistemai 209 
rodykle [desin§ 8 
rodykle [ kair§ 8 



rodykle [virsq, 8 
rodykle zemyn 8 
rysio problemos, faksas 177 

S 

sauga 

Bluetooth adapteris 25 
Secure Digital atminties 
kortele 47 
serijinis numeris 195 
sieninio lizdo patikrinimas, 
fa kso 174 

sieninis telefono lizdas, 
fa kso 174 

simboliai, [vedimas 102 

siusti faksograma^ 

keletui adresatij, 97 
kontroliuojamas numerio 
rinkimas 98 

paprastoji faksograma 95 

rankiniu budu 96, 98 

skambinti pakartotinai 98 

sparciojo rinkimo 

numeriai 98 
skaidres 

techniniai duomenys 209 

[dejimas 44 
skaitmenine kamera 

PictBridge 58 
skambuciai, atsiliepimo 
sablonas 109 

skirtingi skambuciai 88, 93, 109 
skyra, faksogramos 106 
SmartMedia atminties 
kortele 47 

spalvinis grafikos ekranas 

keisti matus 164 

pakeisti kalba^ 164 

piktogramos 9 

uzsklanda 9 
spalvos 

sodrumas 70 

spalvotos kopijos 71 
sparta 

kopijavimo 65 
sparta, bps 112 
spartusis rinkimas 

siusti faksograma^ 98 

spausdinimo sajasas 104 

taisymas 105 

trinti nustatymus 106 

[rasi[ kurimas 105 
spausdinimas 



bandomojo lapo 50 
fakso ataskaitq, 103 
nuotrauki[ is atminties 
korteles 56 
nuotrauki[ is DPOF 
rinkmenos 59 
Quick Print (greitasis 
spausdinimas) 59 
techniniai duomenys 211 

spausdinimo kasetes 
dalii[ pavadinimai 150 
fotografines kokybes 
spausdinimo kasete 154 
kaip elgtis 150 
kontakty, valymas 157 
laikymas 155 
lygiavimas 156 
pakeitimas 150 
patikrinti rasalo kiek[ 148 
pilkos fotografines kokybes 
spausdinimo kasetes 
naudojimas 154 
rasalo purkstuki|,srities 
valymas 158 
trikcii[diagnostika ir 
salinimas 165, 185 
uzsakymas 143 
valymas 156 

spausdinimo kaseciij, 

deklas 155 

spausdinimo kaseciq, 

lygiavimas 156 

spausdinimo kaseciij, 

pakeitimas 150 

spausdinimo parasciq, 

matmenys 210 

spausdinti 

fakso ataskaiti{ 92, 96, 104 
faksogrami[ 112 
is kompiuterio 81 
is programos 81 
patikrinimo ataskaita 149 
spausdinimo pasirinktys 82 
uzduoties atsaukimas 83 

stiklas 

originalo padejimas 37 
valymas 147 

strigimas, 

popieriaus 46, 167, 185 
sustabdymas 

faksogramos 113 

kopijavimo 73 

nuskaitymo 79 
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spausdinimo uzduoties 83 
sutalpinti puslapyje 70 

T 

tarpinio serverio nuostatos 1 89 

taupymo rezimas 159 

techniniai duomenys. zr. 

technine informacija 

technine informacija 
aparato fiziniai 
duomenys 213 
aplinkos parametrai 214 
atminties kortelii[ techniniai 
duomenys 213 
bevielio rysio techniniai 
duomenys 218 
fakso techniniai 
duomenys 212 
kopijavimo techniniai 
duomenys 212 
maitinimo parametrai 214 
nuskaitymo techniniai 
duomenys 213 
popieriaus dydziai 210 
popieriaus dekli[talpa 209 
popieriaus techniniai 
duomenys 209 
reikalavimai sistemai 209 
spausdinimo parascii[ 
matmenys 210 
spausdinimo techniniai 
duomenys 211 
svoris 213 

technines [rangos testas, 

fakso 174 

technines [rangos [rengimas 

trikcii[diagnostika ir 

salinimas 162 
teisingo prievado patikrinimas, 
fakso 175 
tekstas 

pagerinimas kopijose 71 

[vedimas klaviatura 102 
teksto [vedimas 102 
telefono aparatas 

priimti faksograma^ 100 

siusti faksograma^ 96 
telefono laidas 

pailginti 181 

patikrinti 175 

prijungimas, 

nepavyk^s 175 



telefonij, numeriai, paramos 
vartotojams 1 95 
testas 

fakso linijos busena 175 
fakso nustaty mas 173 
fakso prievadas 175 
fakso technines [rangos 
testas 1 74 

fakso testas nepavyko 1 74 

numerio rinkimo 

signalas 176 

sieninis telefono lizdas 1 74 

telefono laidas 175 
toninis numerio rinkimas 108 
trikciut diagnostika ir salinimas 

apie [rengima^ 162 

apzvalga 161 

atminties korteles 192 

atminties korteles 

klaida 190 

atsakikliai 180 

darbines uzduotys 184 

DNS serveris neatsako 189 

fakso 173, 192 

fakso problemos 177,180 

181 

fakso testas 1 74 
faksogrami[ priemimas 1 77, 
178 

faksogrami^siuntimas 177 
HP Instant Share 
nenustatyta 182 
HP Instant Share 
nustatymas 182 
HP Instant Share 
operacijos 186 
kalba, ekrane 164 
kreipkites [ klienti[ paramos 
tarnyba^ 161 
minimali sajanka 182 
nenustatyta paskirties 
vietii 183 

nepavyko prisijungti prie HP 
Instant Share 187 
nesuteiktos paskirties vietij, 
prieigos teises 190 
netinkami matmenys 164 
nustatymas 162 
nutruko rysys su HP Instant 
Share paslauga 189 
nera tinklo rysio 186 
paramos istekliai 161 
patikrinti DNS adresa^ 189 



patikrinti tarpinio serverio 
adresa^ 189 
patikrinti tarpinio serverio 
nuostatas 187 
pazeista paskirties vietos 
rinkmena 190 
popierius 184 
programmes [rangos 
sa/anka 168 
Readme rinkmena 162 
spausdinimo kasetes 165, 
185 

strigimas, 

popieriaus 46, 167, 185 
technines [rangos 
[rengimas 162 
traskesiai telefono 
linijoje 180 
USBkabelis 163 
uzblokuota karietele 167 



unload images (iskelti vaizdus) 
OS X HP Image Zone 16 

uzblokuota karietele 167 

uzpildyti visa^ lapa^ 68 

uzsakymas 

Parengimo darbui 
vadovo 145 
popieriaus 143 
priemonii[ 144 
programmes [rangos 145 
spausdinimo kaseciij, 143 
Vartotojo vadovo 145 

uzsklanda 9 

V 

vaizdi[ iskelimas 

OS 9 HP Image Zone 18 
vaizdy, persiuntimo mygtukas 
(HP Director) 14 
valdymo pultas 

apzvalga 6 

teksto [vedimas 102 
valymas 

isores 148 

spausdinimo kasetes 

kontaktij, 1 57 

spausdinimo kasetes rasalo 

purkstuki|,srities 158 

spausdinimo kaseciij, 156 

stiklo 147 

vidines dangcio puses 147 
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vokai 

techniniai duomenys 209 
[dejimas 43 

W 

Webscan 27 
X 

xD atminties kortele 47 
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